
บททิ 2

เอกศารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง

ในการวิจัยเร่ือง " ความสัมพันธ์ระหว่างพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหา และความสามารถในการพัง 
ภาษาอังกฤษของนักศึกษาแผนกการท่องเท่ียว ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพเนสูง ในสถาบันเทคโนโลยี
ราชมงคล ” ผู้วิจัยได้ศึกษาหนังสือ เอกสาร และงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง และสามารถสรุปสาระสำคัญโดยนำ 
เสนอตามหัวข้อต่อไปน้ี

1. พ้ืนความรู้เดิม
1.1 ความหมายของพ้ืนดวามรู้เดิม
1.2 ความสำคัญซองพ้ืนความรู้เดิม
1.3 ประ๓ทซองพ้ืนความรู้เดิม
1.4 พ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหา
1.5 ความสำคัญของพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาท่ีมีต่อความสามารถในการพัง 

ภาษาอังกฤษ

2. การพังภาษาอังกฤษ
2.1 ความหมายของการพังภาษาอังกฤษ
2.2 ความสำคัญของการพังภาษาอังกฤษ
2.3 ประ๓ทของการพังภาษาอังกฤษ
2.4 ความสามารถในการพังภาษาอังกฤษ
2.5 ปัจจัยท่ีมีผลต่อความสามารถในการพังภาษาอังกฤษ

3. งานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง
3.1 งานวิจัยในประเทศ
3.2 งานวิจัยต่างประเทศ
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พ้ืนความรู้เดิม

บทบาทของพ้ืนความรู้เดิมท่ีมีต่อความเข้าใจใ'นภาษามีช่ือเป็นทางการว่า ทฤษฎีพ้ืนความรู้เดิม
(schema theory) (Frederick c. Barlett, 193) โดยมีคำกล่าวพ้ืนฐานท่ีว่า “ ข้อความใดก็ตามท้ังท่ี
เป็นภาษาพูด และภาษาเขียนไม่ได้มีความหมายในตัวเอง เป็นเพียงแนวทางให้ผู้ฟังหรือผู้อ่านดึงความรู้ท่ีมี 
อยู่ ซ่ึงเรียกว่าพ้ืนความรู้เดิม (background knowledge) มาสร้างความหมายในบทอ่านหรือบทท่ีฟัง ” 
(Davon Woods, 1996: 59)

หลายปีท่ีผ่านมา นักการศึกษา นักจิตวิทยา นักภาษาศาสตร์ได้ร่วมกันพยายามท่ีจะพัฒนาทฤษฎี 
ความรู้ความเข้าใจ (cognitive theory) โดยมีพ้ืนฐานมาจากมโนทัศน์ท่ีว่าคนเราสามารถดึงเอาความรู้ท่ัวไป 
ของตนเองท่ีมีอยู่มาใช้ การศึกษาน้ีเร่ิมมาจากมโนทัศน์เก่ียวกับ ความรู้ต้นฉบับ (scripts) ซ่ึงถือว่าเป็น 
กรอบแห่งความเข้าใจ นักวิจัยหลายท่านได้เร่ิมศึกษา ทฤษฎีความรู้ต้นฉบับ (script theory) ท่ีสามารถ 
นำมาใช้เก่ียวกับกระบวนการรับรู้ภาษาท่ี 2 โดยเฉพาะทางด้านการอ่าน และนักการศึกษาหลายท่านยัง 
กล่าวว่า “ทฤษฎีความรู้ต้นฉบับสามารถนำมาประยุกต์ใช้!ด้กับกระบวนการฟัง ” (Donna Reseigh
Long, 1989: 32-40)

แนวความคิดเก่ียวกับพ้ืนความรู้เดิมท่ีมีต่อความสามารถหรือความเข้าใจในการฟังน้ี นักจิตวิทยา
ซอ เฟรดเดอรืค ช บารเลทท (Frederick G. Barlett, 1932 quoted in Devon Woods, 1996: 
59) เป็นผู้เสนอมโนทัศน์บ้ืองต้นเก่ียวกับทฤษฎีพ้ืนความรู้เดิม โดยใช้ช่ือว่า “ schema theory ’’

ความหมายของพ้ืน«วามรู้เดิม

พ้ืนความรู้เดิมเป็นตัวแปรสำคัญตัวแปรหน่ึงท่ีส่งผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษซองผู้ 
เรียนภาษา นักการศึกษา นักจิตวิทยา และนักภาษาศาสตร์ ได้ให้ความหมายของพ้ืนความรู้เดิมไว้ด้งน้ี

เดวิด อี รูเมลฮา'ร์ท (David E. Rumeiharc, 1983: 2-3) ได้ให้ความหม-!ยของพ้ืนความรู้เดิมไว้ 
ว่า “ พ้ืนความรู้เดิมหมายถึง โครงสร้างข้อมูลท่ีใช้แทนความหมายของมโนทัศน์กว้าง  ๆ ท่ีสะสมไว้ในความ 
ทรงจำของบุคคล '

เอ็ดตี วิลเลียมส์ (Eddie Williams, 1984: 7) กล่าวว่า “ พ้ืนความรู้เดิมหมายถึง ความรู!ดย 
ท่ัวๆ ไปท้ังหมดท่ีบุคคลมีอยู่ มีใช่ครอบคลุมเฉพาะเร่ืองใดเร่ืองหน่ึงเท่าน้ัน ”
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โทมัส จี ดีวาย (Thomas G. Devine, 1986: 25) กล่าวถึงพ้ืนความรู้เดิมไว้ว่า พ้ืนความรู้เดิม 
หมายถึงความรู้ท่ัวๆ  ไปท่ีบุคคลสะสมไว่ในหน่วยความจำ เป็นข้อมูล ความคิด การรับรู้ มโนทัศน์ การ 
แก้ปัญหา และอารมณ์ ซ่ึงพ้ืนความรู้เดิมน้ีจะแตกต่างก้นไปในแต่ละบุคคล เด็กมักจะมีพ้ืนความรู้เดิมน้อย 
กว่าผูใหญ่ และบุคคลในวัยเดียวกันอาจมีพ้ืนความรู้เดิมในเร่ืองต่าง ๆ แตกต่างกัน ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับ
ประสบการณ์และการเรียนรู้ในชีวิตของแต่ละบุคคล

คริสทีน คาสาเนฟ (Christine Casanave, 1987: 3) กล่าวถึงพ้ืนความรู้เดิมว่า พ้ืนความรู้เดิม 
คือโครงสร้างของข้อมูลท่ีเป็นมโนทัศน์ (concept) พ้ืนฐานเฉพาะเร่ืองท่ีคนเราเก็บไว้ในระบบความจำ

แอน แอนเดอร์สัน และโทนี ลินช์ (Anne Anderson and Tony Lynch, 1988: 14) กล่าวว่า 
“ พ้ืนความรู้เดิมเป็นโครงสร้างทางด้านความคิด ประกอบด้วยความรู้ ความทรงจำ และประสบการณ์ของ 
แต่ละบุคคล ทำให้บุคคลสามารถรวมโครงสร้ว่งทางความคิดดังกล่าวท่ีสะสมไว้กับข้อมูลใหม่ท่ีกำลัง(รียนรู้
จึงทำให้เกิดความเข้าใจในข้อมูลใหม่ท่ีกำลังเรียนรู้ ”

ดอนนา รีเช ลอง (Donna Reseigh Long, 1989: 34) ได้ให้ความเห็นว่า พ้ืนความรู้เดิม 
หมายถึงความรู้ท่ีสะสมจากประสบการณ์และสามารถทำให้แต่ละบุคคลมีความคิดในการอ้างอิง และคิด
ข้อมูลท่ีคาดคะเนไว้ล่วงหน้าได้

นอกจากน้ี เอส แคทลีน คิทาโอ (ร. Kathleen Kitao, 1995: 13) ได้สรุปความหมายของพ้ืน 
ความรู้เดิมไว้ว่า พ้ืนความรู้เดิมเป็นโครงสร้างความรู้ท่ีมีการจัดเรียบเรียงไว้ซ่ึงประกอบด้วย ช่องเก็บข้อมูล 
(slots or placeholders) ช่องเก็บข้อมูลแต่ละล่วนจะจำกัดไว้ว่าข้อมูลใดควรจะถูกเก็บไว้ในช่องเก็บข้อมูล 
น้ัน  ๆ โดยข้อมูลในช่องเก็บข้อมูลแต่ละส่วนจะมีความสัมพันธ์กัน จากน้ันข้อมูลจะถูกจัดเรียบเรียงตาม 
ลำดับความสำคัญจากข้อมูลท่ีมีความสำคัญมากไปส่ข้อมูลท่ีมีความสำคัญน้อยกว่า

จากความหมายของพ้ืนความรู้เดิมดังกล่าวข้างคัน อาจสรุปได้ว่าพ้ืนความรู้เดิมหมายถึง โครงสร้าง 
ข้อมูลท่ีเป็นความรู้ท่ัวไป ไม่ว่าจะเป็นความคิด การรับรู้ มโนทัศน์ การแก้ปัญหา อารมณ์ ความทรงจำ 
และประสบการณ์ท่ีแต่ละบุคคลมีอยู่ท่ีถูกเก็บเรียบเรียงไว้ในช่องเก็บข้อมูล (slots or placeholders) โดย 
ข้อมูลในช่องเก็บข้อมูลแต่ละส่วนจะมีความสัมพันธ์กันและจะถูกจัดเรียบเรียงตามล่าดับความสำคัญจาก 
ข้อมูลท่ีมีความสำคัญมากไบ่ล่ข้อมูลท่ีมีความสำคัญน้อยกว่า ซ่ึงพ้ืนความรู้เดิมน้ีจะแตกต่างกันไปในแต่ละ
บุคคล ข้ึนอยู่กันประสบการณ์ และการเรียนรู้ในชีวิตของแต่ละบุคคล และพ้ืนความรู้เดิมน้ีสุามารถทำให้
บุคคลมีความคิดในการอ้างอิง และคิดข้อมูลท่ีคาดคะเนไว้ล่วงหน้าได้
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คชฒ สำคัญของพ้ืนความรู้เดิม

ในหลายทศวรรษท่ีผ่านมา นักวิจัยทางด้านการศึกษาได้เน้นถึงความสำคัญของการสอนและการ
เรียนรู!ดยเน้นพ้ืนความรู้เดิมของผู้เรียน เซ่นในสาขาวิชาการศึกษาวิทยาศาสตร์ เค รอท (K. Roth,
1987 :547) ได้กล่าวว่า “การสอนวิทยาศาสตร์อย่างมีประสิทธิภาพให้กับผู้เรียนน้ันจะต้องมีวิธีให้ผู้เรียนได้ 
เข้าใจเก่ียวกัฌเน้ือหาท่ีจะเรียน เอ็ม เพียร์สัน (M. Pearson, 1987: 547) อ้างว่า “ ในการเรียนวิชาการ 
ศึกษาศึลปะ ครูท่ีดิจะต้องช่วยให้ผู้เรียนชาบซ้ึงวิชาศิลปะโดยให้ผู้เรียนใช้พ้ืนความรู้เดิมของตนเอง นักวิจัย 
และครูผู้สอนเน้ือหาวิชาต่าง  ๆ ได้มีความเห็นสอดคล้องกันว่า,พ้ืนความรู้เดิมเป็นส่ิงสำคัญในการเรียนรู้วิชา 
ต่าง  ๆ’ ( Mark พ. Conley, 1995: 51)

ฟิลิป เจ อาร์ ชี โดซี (Filip J. R. c. Dochy, 1996 : 1) กล่าวว่า " พ้ืนดวามรู้เดิมเป็นตัว 
แปรสำคัญท่ีมีผลต่อผลลัมฤทรทางการเรียนของผู้เรียน ”

ในการเรียนภาษาท่ี 2 ไม่ว่าจะเป็นการเรียนท่ีเก่ียวข้องกับทักษะการฟัง พ้ืนความรู้เดิมมีบทบาท 
สำคัญต่อความเข้าใจในการฟังของผู้เรียน ด้งท่ี กิลเลียน บราวน์ และ จอร์จ ยูล (Gillian Brown and 
George Yde, 1383: 20 ) ได้กล่าวว่า “ ในการสอร;ไห้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจในการฟังภาษ!ต่างประเทศน้ัน \ 
ครูจะต้องให้พ้ืนความรู้แก่ผู้เรียน ไม่ว่าจะเป็นพ้ืนความรู้ทางด้านวัฒนธรรม สงคม ลักษณะของผู้พูด
ลักษณะ'ของผู้ฟัง ท่ีสอดคล้องกับภาษาท่ีผู้เรียนก่าลังเรียนอยู่จะทำให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจและตีความส่ิงท่ี 
ได้ฟังอย่างถูกต้อง' และเอส แคทลีน ศิทาโอะ(ร. Kathleen Kitao 1995: 3 ) ได้กล่าวว่า “ เม่ือมอง 
ถึงความเข้าใจในการฟัง ตามข้อสมมติฐานเดิมกล่าวไว้ว่า การท่ีผู้เรียนจะเข้าใจในส่ิงท่ีฟังน้ัน ผู้เรียนจะ
ต้องมีทักษะในการรีบสารท่ีผู้พูดสีอออกมา อย่างไรก็ตามในหลายปีท่ีผ่านมาต่างกิมีการยอมรับกันว่าพ้ืน
ความรู้เดิมของผู้ฟังมีปฎิล้มพันธ์กับข้อมูลท่ีผู้ฟังได้รีบซ่ึงจะทำให้ผู้ฟังเกิดความเข้าใจในข้อมูลทีได้ฟัง ’

ฮาโรลด์ แอล เฮอร์เบอร์ และโจน เนลลัน เฮอร์เบอร์ (Harold L. Herber and Joan 
Nelson Herber, 1993 : 234 ) กล่าวว่า “ พ้ืนความรู้เดิมของผู้เรียนเป็นส่ิงสำคัญสำหรับครูผู้สอนวิชาท่ี 
เก่ียวกับเน้ือหา (content area) ในการจัดสำดับความคิด และเน้ือหาของบทเรียน จะเป็นพาหนะท่ี 
สมบูรณ์แบบท่ีจะน่าให้ผู้เรียนไปfjเป้าหมาย โดยท่ีครูวางกรอบแนวศิดท่ีกว้างพอ และผู้เรียนมีพ้ืนความรู้
เดิมท่ีลอดคล้องกับเน้ือหาท่ีจะเรียน จะทำให้ผู้เรียนเข้าใจข้อมูลใหม่ท่ีได้รับ ”
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เดโบรา ราฟาน (Deborah Raphan, 1996: 24) กล่าวถึงพ้ืนดวามรู้เดมท่ีจะช่วยให้เกิด
ความเข้าใจในการฟังว่า พ้ืนความรู้เดิมทาให้ผู้ฟังเกิดความเข้าใจม'เกเน ผู้ฟังจะสัมพันธ์ส่ิงทีได้ยินก้บ
พ้ืนความรู้เดิมซองตนเอง นักศึกษาท่ีดูวิดิทัศน์ท่ีบ้านเก่ียวกับเร่ืองท่ีเขาจะต้องเรียนในช้ันเรียน จะเกิดความ 
เฅยุชินกับโครุงสร้างความรู้ หรือโครงสร้างของฺเร่ืองท่ีจะได้ร้บฟังในเนเรียน

นอกจากน้ี คริสทีน โกะห์ (Christine Goh, 1997: 367) ได้กล่าวถึงการสอนทักษะการฟังโดย 
ใช้พ้ืนความรู้เดิมว่า การสอนทักษะการฟังในห้องเรียนในอดีตต้องใช้เวลานานโดยการท่ีให้ผู้เรียนฟังข้อความ 
พร้อมท้ังทำงานไปด้วย ปัจจุบันส่ิงท่ีจำเป็นก็คือ เน้ือหาซองเร่ืองท่ีจะให้ผู้เรียนฟัง ก่อนท่ีจะให้ผู้เรียนฟัง 
ข้อความ ครูผู้สอนควรให้ผู้เรียนได้ระดมความคิดท่ีสัมพันธ์กับหัวเร่ืองท่ีจะฟัง วิธีน้ีจะทำให้ผู้เรียนได้,ทำพ้ืน 
ความรู้เดิมเก่ียวกับหัวเร่ืองท่ีจะฟังท่ีตนเองมีอยู่มาใเในการฟัง

จากความเห็นของนักการดิกษาหลายท่านทีได้กล่าวมา อาจสรุปได้ว่าพ้ืนความรู้เดิมมีความสำคัญ
ต่อการเรียนรู้วิชาต่างๆ  เช่นวิชาการดิกษาวิทยาศาสตร์ วิชาการศึกษาศิลปะ พ้ืนความรู้เดิมเป็นตัวแปร
สำคัญ'ท่ีมีผลต่อผลสม้ฤ'ทธ้ื'ทางการเรียน1ของผู้เรียน โดยเฉพาะการเรียนภาษาท่ี 2 ทีเก่ียวกับทักษะการฟัง 
พ้ืนความรู้เดิมจะช่วยให้ผู้ฟังเกิดความเข้าใจในการฟัง ฉะน้ันการสอนทักษะการฟังในห้องเรียนเพ่ือให้ผู้เรียน 
เกิดความเข้าใจในการฟังน้ัน ครูควรให้พ้ืนความรู้แก่ผู้เรียน และให้ผู้เรียนได้ระดมความลิดท่ีสัมพันธ์กับหัว 
เร่ืองท่ีฟัง วิธีน้ีจะทำให้ผู้เรียนได้นำพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับหัวเร่ืองท่ีฟังช่ืงตนเองมีอยู่มาใช้

ประเภทของพืน้คราม!เดิม

มีนักการศึกษาหลายท่านได้นำเสนอพ้ืนความรู้เดิมประเภทต่าง  ๆดังน้ี

แพทริเชีย แอล คาร์เรล และ โจน ชี อิสเตอร์โฮลด์ (Patricia L. Carrel! and Joan c. 
Eisterhold, 1983: 559-560) ได้กล่าวถึงความแตกต่างระหว่างพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับรูปแบบซองงานเชียน 
และพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหา

1 พ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับรูปแบบของงานเขียน (background knowledge of formal 1
rhetorical organizational structure of different types of texts) เป็นพึนความรูเดิมเกียวกับ
โครงสร้างงานเขียนลักษณะต่าง  ๆ เช่น นิทาน นิยาย เร่ืองเล่า งานเขียนเชิงวิทยาศาสตร์ บทความใน 
หนังสือ โคลงกลอน เป็นต้น งานเขียนแต่ละลักษณะจะมีโครงสร้างการเรียบเรียงเฉพาะอย่างและจะแตกต่าง 
กันออกไป เช่น เร่ืองเล่า จะมีโครงสร้างการเรียบเรียงประกอบด้วย ฉาก (setting) การเร่ิมเร่ือง
(beginning) การดำเนินเร่ือง (development) และตอนจบของเร่ือง (ending) ถ้าเป็นข้อเขียน
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ความเรียง (expository prose) จะมีโครงสร้างหรือรูปแบบการเรียบเรียงเป็น 5 ชนิด คือ เชิงบรรยาย 
เชิงรายละเอียด เชิงเปรียบเทียบ เชิงเหตุ-ผล เชิงปัญหาและการแกไข เป็นต้น

2 พืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหา (content schematic knowledge) เป็นพ้ืนความรู้เก่ียวกับ 
เน้ือหาของงานเขียนน้ัน  ๆ เช่น งานเขียนเก่ียวกับการชักผ้า การเฉลิมฉลองปีใหม่ในฮาวาย (New year’ ร 
Eve in Hawaii หรือ งานเขียนเก่ียวกับเทศกาลฮาโลวีนในเมือง คาร์บอนเดล (Carbondale) หรือ 
เก่ียวกับเศรษฐกิจของเมืองเม็กซิโก ประวัติศาสตร์ของเมืองแคนาดา ปัญหาปฎิกิริยานิวเคลียร์ เป็นต้น

แอล ไทเลอร และ ยู เฟลาเอนเฟลดเดอร์ ( L.Tyler and บ. Frauenfleder, 1987 quoted 
in Michael Rost, 1990: 47) ได้แบ่งพ้ืนความรู้เดิมออกเป็น 2 ประ๓ทคือ

1 พ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับโครงสร้างประโยค เป็นความรู้ท่ีเป็นผลจากการรวมตัวกันของระบบ
ภาษา ได้แก่ ระดับเสียง หน่วยเสียง วลี คำพูด ประโยค และข้อความ ท้ังน้ีแม้'ว่า ระดับโครงสร้าง 
ประโยคของข้อความในแต่ละระดับจะแตกต่างกัน แต่จุดมุ่งหมายของผู้ฟังจะคล้ายกันคือ การหาความหมาย 
ของข้อความน้ัน โดยใช้ปริบทของข้อความน้ัน ๆ

2 พ้ืนความรู้เดิมท่ีไม่เก่ียวกับโครงสร้างประโยค เป็นความรู้ท่ัวไป (knowledge of the 
world) ซ่ึงเกิดจากประสบการณ์ของผู้ฟังแต่ละคน

นอกจากนิ แอน แอนเดอร์สัน และ คณะ (Anne Anderson et ฟ. quoted in Donna 
Reseigh Long, 1989: 33) ได้กล่าวถึงประเภทของพ้ืนความรู้เดิมว่าประกอบด้วย

1 พ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับโครงสร้างของข้อความ หรือความรู้เก่ียวกับลักษณะโครงสร้เงข้อความท่ี
สัมพันธ์กับรูปแบบหรือโครงสร้างของข้อความแต่ละแบบ เช่น เม่ือติดต่อกับพนักงานรันโทรคัพัท์ทางไกล 
ผู้เรียกจะต้องคาดการณ์ไว้ว่าเขาควรจะถูกถามเก่ียวกับข้อมูลเฉพาะ เช่น รูปแบบของบริการท่ีต้องการ
หมายเลขใบเสร็จรับเงิน และซ่ือของผู้เรียก

2 พ้ืนความรู้เดิม๓?..เวกับเน้ือหา เป็นพ้ืนความรู้เดิมท่ีผู้ฟังได้รับมาจากประสบการณ์ชีวิตของตน 
เอง เช่น การเอป้ายทะเบียนรถ การไปพบท้นตแพทย์ นอกจากน้ี แอนเดอร์ลัน และคณะยังกล่าวอีกว่า 
“ ผู้วิจัยหลายคนได้ยืนยันว่า พ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาเป็นส่ิงสำคัญมากในกระบวนการความเข้าใจใน 
การฟัง "

กล่าวโดยสรุปพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับโครงสร้างประโยคหมายถึงความรู้ท่ีเป็นผลมาจากการรวมÇวัว 
ของระบบภาษาและมีระดับของข้อความท่ีแตกต่างกัน แต่มืจุดมุ่งหมายเหมือนกันคอืให้ผูฟ้งัหไความหมาย
ของข้อความโดยใช้ปริบทของข้อความน้ันๆ  มีลักษณะเป็นรูปแบบของงานเขียนต่างๆ  เช่น นิยาย นิทาน 
เป็นตัน เป็นงานเขียนท่ีมืโครงสร้างเรียบเรียงเฉพาะอย่าง เช่น เร่ืองเล่า มืโครงสร้างแตกต่างจากข้อเขียน
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ความเรียง ส่วนพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาเป็นพ้ีนความรู้ท่ัวไป เก่ียวกับเน้ือหาของงานเขียนน้ันๆ  เช่น 
งานเขียนเก่ียวกับการชักผ้า งานเขียนเก่ียวกับการเฉลิมฉลองปีใหม่ในฮาวาย (New year' ร Eve in 
Hawaii) หรือเป็นพ้ืนความรู้ท่ัได้จากประสบการณ์ของแต่ละคน เช่นการช้ือป้ายทะเบียนรถ การไปพบ
ทันตแพทย์ เป็นต้น

พ ืน้ ความ !เด มิ เก ีย่ วก บั เน อห า

พ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหา เป็นพ้ืนความรู้เดิมของผู้ฟังเก่ียวกับหัวเร่ืองหรือเน้ือหา เหตุการณ์
หรือสถานการณ์ ท่ีบรรยายในข้อความ มีนักการศึกษาหลายท่านได้กล่าวถึงพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหา 
ดังน้ี

แอน แอนเดอร์ลัน (Anne Anderson, 1988: ใ!) กล่าวว่า “ พ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาเป็น 
ข้อมูลท่ัวไป หรือข้อมู:,เฉพาะเก่ียวกับหัวเร่ืองท่ีให้มา ”

มาร์จี บาวแมน (Margie Bowman, 1981 quoted in Donna Reseigh Long, 1989: 33) 
กล่าวถึงพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาว่ามีลักษณะเหมือนกับกระบวนการกระโดดร่มชูชีพ เม่ือทุกส่ิงทุกอย่าง 
พร้อมและดีไปหมด การกระโดดก็จะเป็นไปได้โดยง่าย บราวน์ย้ง่ได้กล่าวถึงประสบการณ์การซ้อมรบซ่ึงเป็น 
การกระโดดร่มชูชีพว่า เม่ือทราบว่าอากาศไม่ดี เราจะต้องพุ่งจุดสนใจไปยังจุดท่ีคิดว่าลงแล้วจะปลอดภัย
แล้วกระโดดลงไปทันที กล่าวได้อีกอย่างว่า สภาพแวดล้อมจะกัาหนดว่าเราควรนำพ้ืนความรู้เดิมส่วนไหน 
มาใช้

ดอนนา รีเช ลอง (Donna Reseigh Long, 1989: 33) กล่าวถึงพ้ืนความรู้เดิมว่า เม่ือนำ
พ้ืนความรู้เดิมมาใช้กับกระบวนการท่ีเก่ียวกับความสามารถในการฟังภาษาต่างประเทศ ผู้ฟังจะพบประโยชน์ 
ของการนำเอาความรู้ต้นฉบับ (script) ท่ีมีอยู่มาใช้ให้เหมาะลม เพราะว่าผู้เรียนจะพบวาในการฟังภาษาต่าง 
ประเทศเป็นส่ิงท่ียากท่ีจะขจัดข้อมูลท่ีสำคัญน้อยออกไป และจะประสบปัญหาในการแยกแยะว่าข้อมูลไหน
สำคัญ และมักจะท้อแท้เม่ือพบว่าข้อมูลท่ีได้ฟังน้ันเร็วเกินไป การท่ีจะสามารถนำความรู้เดิมท่ีมีอยู่และ
เหมาะสมใส่ลงไปในข้อมูลท่ีได้ร้บมาโดยนำพ้ืนความรู้เดิมท่ีหมาะสมมารวมกับข้อมูลใหม่ท่ีได้รันมาจะทำให้ผู้ 
ฟังสามารถตีความหมายออกมาได้อย่างถูกต้อง น้ันํก็แสดงว่าผู้ฟังมีความเข้าใจในส่ิงท่ีฟัง การฟังภาษา
อังกฤษในฐานะท่ีเป็นภาษาต่างประเทศ อาจถึอว่าเป็นเสมือนกับการต่อภาพปริศนา (jigsaw puzzie) ใน 
ช่องส่ิเหล่ียมบนกล่องจะเป็นภาพทิต่อเสร็จแล้ว เปรียบเสมือนพ้ืนความรู้เดิมซองผู้ฟัง กรอบของภาพจะ 
กำหนดช่องสำหรับต่อภาพท่ีเป็นปริศนา โดยให้ผู้ฟังตีความหมายของข้อมูลใหม่ท่ีได้รับiมาใหัเหมาะสมท่ีสุด
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แล้วนำข้อมูลดังกล่าวมารวมกับข้อมูลซ่ึงเป็นพ้ืนความรู้เดิมท่ีมีอยู่แล้ว เม่ือข้อมูลใหม่ได้ถูกนำมารวมกับ
ข้อมูลท่ีมีอยู่แล้วข้อมูลท่ีได้จะถูกนำมาวางไวในช่องเก็บข้อมูลท่ีเหมาะสม (instantiate) ผู้ท่ีคลัง'ไคล'.นการ 
ต่อภาพปริศนาจะนำช้ินส่วนแต่ละช้ินต่อกันเป็นรูปให้เหมือนกับสี และส่ิงของท่ีแสดงในภาพต้นแบบ เปรียบ 
ได้กับข้อมูลในแต่ละส่วนท่ีอยู่ในสมองของผู้ฟังท่ีจะถูกนำไปใส่ไว้ในหน่วยของความหมาย (morpheme) ใน 
ระหว่างกระบวนการทำความเข้าใจในข้อมูลท่ีกำลังฟัง ท้ายท่ีสุดข้อมูลในแต่ละส่วนจะถูกนำมาวางเรียงต่อกัน 
ในท่ีเหมาะสมทีละส่วนๆ  จนกระท่ังเสร็จสมบูรณ์

เจ เอ็ม โอ มอลลีย์ และคณะ (J. M. O’ Malley et ฝ., 1989: 419-437) ได้กล่าวถึงพ้ืนความรู้ 
เดิมเก่ียวกัปเน้ือหาว่าเป็นพ้ืนความรู้เดิมท่ีถูกเก็บไว้ในรูปแบบของความรู้ต้นฉบับ (scripts) ซ่ึงประกอบด้วย 
ความรู้เฉพาะทางเก่ียวกับเป้าหมายของเร่ือง ผู้ร่วมในเหตุการณ์ และเร่ืองราวท่ีเกิดข้ึนในชีวิตประจำวัน
ประโยชน์ของการมีพ้ีนความรู้เดิมดังกล่าวจะทำให้ผู้ฟังสามารถคาดการณ์ล่วงหน้าว่าจะเกิดอะไรข้ึนต่อไป 
และสามารถคาดการณ์ถึงข้อสรุปของเร่ือง และสามารถตีความหมายของข้อความที'ไม่ได ้กล่าวถงึได้

เอส แคทลีน คิทาโอะ ( ร. Kathleen Kitao, 1995: ) ได้กล่าวถึงพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาท่ี 
เก่ียวกับเหตุการณ์ (event schema) และให้ความหมายว่า เป็นดวามรู้'ต้นฉบับ (script) พ้ืนความรู้เดิม 
ดังกล่าวเป็นโครงสร้างความรู้ประกอบด้วยช่องเก็บข้อมูล ซ่ึงจะถูกกำหนดตามส่ิงท่ีจะต้องเติมลงไปในช่อง
เก็บข้อมูล พ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาประกอบด้วย ข้อมูลเก่ียวกับเหตุการณ์ เหตุการณ์ต้นแบบ หรีฮ 
สถานการณ์ เช่นการรับประทานอาหารในห้องอาหาร หรือการไปพบแพทย์ท่ีคลีนิค ลักษณะเฉพาะของ
พ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาท่ีเก่ียวกับเหตุการณ์จะถูกเรียงลำดับตามเวลา พ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหา
ทางด้านเหตุการณ์จะระบุเวลาท่ีคาดคะเนไว้เรียงสำดับตามเหตุการณ์ ตัวอย่าง เช่น

พ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาท่ีเก่ียวกับเหตุการณ์การไปร้านอาหาร จะหมายถึงข้อมูลเก่ียวกับผู้
บริการ กาฟายค่าอาหาร เป็นต้น พ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาในเร่ืองน้ืจะเก่ียวกับข้อมูลซองผู้บริการท่ี 
สามารถเป็นได้ท้ังผู้ชายและผู้หญิง จะต้องมีรายการอาหาร ไม่ว่าจะเป็นรายการอาหารท่ีบริกรจะย่ืนให้กับ 
ลูกค้า หรือรายการอาหารท่ีเขียนไว้บนฝาผนัง ซ่ึงรายการอาหารน้ืจะต้องมีราคาบอกไว้ นอก'จากน้ีพ้ืนความ 
รู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาท่ีเก่ียวกับร้านอาหารยังสามารถแยกย่อยออกไปได้อีกหลายๆ  อย่าง เช่น ร ้า เนอาหาร 
ระดับ 5 ดาว ร้านอาหารสำหรับครอบครัว ร้านอาหารแบบจานด่วน ซ่ึงผู้ฟังจะมีพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับ 
เน้ือหาท่ีเก่ียวกับร้านแต่ละประ๓ทอีกด้วย เช่นร้านอาหารระดับ 5 ดาว ผู้บริการจะเป็นชาย ราคาของ 
อาหารอาจจะไม่เป็นไปตามรายการอาหาร น่ันคืออาจจะมีการคิดเงินเพ่ิมสำหรับค่าบริการด้วย

คิทาโอะยังกล่าวถึงข้อมูลท่ีจะถูกนำไปเติมลงในช่องเก็บข้อมูลว่า ข้อมูลดังกล่าวอาจเป็นข้อมูลท่ีเป็น 
ค่านิยมท่ีผิด (default vdues) ได้ ดังน้ันถ้าไม่มีข้อมูลใดในสมองท่ีเหมาะสมท่ีจะสามารถถูกนำไปเติมลงใน
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ช่องเก็บข้อมูลได้ ผู้ฟ้งจะเติมข้อมูลท่ีเป็นค่านิยม (valule) ทตนเองคิดว่าเหมาะสมลงไป ตัวอย่างของการนำ 
ค่านิยมท่ีผิดเติมลงไปในช่องเก็บข้อมูลจะเห็นได้จากเร่ืองเล่าเร่ืองหน่ึงด้งน้ี

เด็กชายคนหน่ึงและบิดาของเขาได้รับอุบัติเหตุและถูกนำตัวเข้าห้องฉุกเฉินเพ่ือรับการผ่าตัด แพทย์ 
ผู้ทำการผ่าตัดเข้ามามองดูเด็กชายเพ่ือจะทำการผ่าตัดและกล่าวว่า “ ฉันไม่สามารถผ่าตัดเด็กชายคนน้ีได้ 
เพราะเขาเป็นลูกชายของฉัน ” ค่าถามก็คึอว่าใครคือผู้ท่ีผ่าตัดเด็กชายคนน้ี ค่าตอบก็คือ มารดาของเขา 
แต่สำหรับคนท่ีมีค่านิยมท่ีผิดท่ีคิดว่าแพทย์ผู้ผ่าตัดต้องเป็นเพศชาย จะไม่สามารถเข้าใจข้อความทีได้ฟัง
ด้งน้ันการมีค่านิยมท่ีผิดก็เป็นอุปสรรคต่อความเข้าใจในการฟัง เหตุการณ์ลักษณะเซ่นน้ีเกิดข้ึนได้กับผู้ฟัง
และผู้พูดท่ีมีวัฒนธรรมหรือวัฒนธรรมย่อยท่ีแตกต่างกัน เพราะค่านิยมท่ีผิดของผู้พูดและผู้ฟังอาจจะ
แตกต่างกัน

สรุปได้ว่าพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาเป็นข้อมูลท่ัวไป หรือข้อมูลเฉพาะเก่ียวกับหัวเร่ืองท่ีให้มา
จะถูกเก็บไวัในรูปแบบของ ความรู้ต้นฉบับ (scripts) ช่ืงประกอบด้วยความรู้เฉพาะเก่ียวกับเป้าหมายของ 
เร่ือง ผู้ร่วมในเหตุการณ์ เร่ืองราวท่ีเกิดข้ึนในชีวิตประจำวัน พ้ืนความรู้เดิมน้ีจะเป็นประโยชน์ต่อผู้ฟังคือทำ 
ให้ผู้ฟังสามารถคาดการณ์ล่วงหน้าว่าจะเกิดอะไรข้ึนต่อไป สามารถคาดการณ์ถึงข้อสรุปของเร่ือง และตีความ 
หมายของข้อมูลท่ีไม่ได้กล่าวถึงได้ พ้ืนความรู้ด้งกล่าวใ.!ระกอบด้วยช่องเก็บข้อมูล ซ่ึงจะถูกกำหนดตามส่ิงท่ี 
จะเติมลงไปในช่องเก็บข้อมูล ประกอบด้วยข้อมูลเก่ียวกับเหตุการณ์ เหตุการณ์ต้นแบบ หรือสถานการณ์ 
เซ่นการไปรันประทานอาหาร หรือการไปพบแพทย์ท่ีคลีนิค มีลักษณะเฉพาะคือ ข้อมูลจะถูกเรียงลำดับ 
ตามเวลาและลำดับของเหตุการณ์ การนำข้อมูลท่ีเป็นพ้ืนความรู้เดิมน้ีมารวมกับข้อมูลใหม่แล้วตีความหมาย 
ออกมาได้อย่างถูกต้องแสดงว่าผู้ฟังมีความเข้าใจในการฟัง เปรียบเสมือนกับการต่อภาพบรืศนา(jigsaw
puzzle) ท่ีผู้คส่ังไคล้ในการต่อภาพปริศนาจะนำช้ินส่วนแต่ละช้ินต่อกันเป็นรูปให้เหมือนกับสีและส่ิงของท่ี
แสดงในภาพต้นแบบ น่ันคือการนำข้อมูลในแต่ละส่วนท่ีอยูในสมองของผู้ฟังไปใส่ไวัในหน่วยของความหมาย 
(morpheme) ในระหว่างกระบวนการทำความเข้าใจในข้อมูลท่ีกำลังฟัง แต่ข้อมูลท่ีถูกเติมลงไปน้ีอาจเป็นค่า 
นิยมท่ีผิด (default values) ได้ ถ้าค่านิยมทางวัฒนธรรมของผู้พูดและผู้ฟังแตกต่างกัน

ความสำคัญของพ้ืนควาามร้เติมเก่ียวกับเน้ือหาช่ีมีต่อดวามสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ

นักการคืกษาหลายท่านได้กล่าวถึงความสำคัญของพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาท่ีมีต่อความ 
สามๆ รถในการฟังภาษาอังกฤษด้งน้ี

แอน แอนเดอร์ลัน และ โทนิ ลินช์ (Anne Anderson and Tony Lynch, 1988: 49) 
ได้กล่าวถึงป้จจัยท่ีมีผลต่อความข้าใจในการฟังท่ีเก่ียวกับหัวเร่ืองท่ีคุ้นเคยว่า ผู้ฟังท่ีได้ฟังข้อความเก่ียวกับหัว
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เร่ืองท่ีคุ้นเคย จะมีฅวามเช้าใจมากกว่าการฟังข้อความเก่ียวกับหัวเร่ืองท่ีไม่คุ้นเคย และได้อ้างถึงงานวิจัย
เก่ียวกับบทบาทด้านพ้ีนความรู้เดิมของผู้ฟัง ซ่ึงเป็นงานวิจัยขลง เอ บราวน์และคณะ ( A. Brown, et al. 
1997: 45-61) ทีได้ให้กลุ่มตัวอย่างอายุ 7 ขวบ ฟังเร่ืองเก่ียวกับนายพรานคนหน่ึง จากนวนิยายของซาว 
ทาร์กา (Targa) 1 สัปดาห์ก่อนท่ีจะฟังเร่ือง เด็ก (ๆนักเรียน) จะได้ยินข้อความท่ีบรรยายชีวิตของชาว 
ทาร์กา ซ่ึงเป็นซาวเอสกิโมอาศัยอยู่ในสภาพอากาศหนาวจัด อีกกลุ่มหน่ึงให้ฟังเร่ืองเก่ียวกับชาวทาร์กา ซ่ึง 
เป็นชาวอเมริกันอินเดียน อาศัยอยู่ในแถบทะเลสาบ กลุ่มท่ี ร ได้ยินข้อมูลเก่ียวกับชีวิตความเป็นอยู่ใน 
ประเทศสเปน ซ่ึงเป็นเร่ืองท่ีไม่สอดคล้องกับการล่าสัตว์ หลังจากฟังเร่ืองดังกล่าวแล้ว ผู้วิจัยได้ถามความรู้ 
เก่ียวกับสภาพอากาศ และถึงแม้ว่าเร่ืองท่ีให้ฟังไม่มีข้อมูลเก่ียวกับสภาพอากาศ ปรากฎว่านักเรียนสองกลุ่ม 
แรกตอบว่า เป็นเร่ืองท่ีเขาเคยได้ยิน ส่ิงน้ีสะท้อนให้เห็นถึง ข้อมูลท่ีเด็ก (นักเรียน) ได้รับเม่ึอ 1
สัปดาห์ก่อน แสดงให้เห็นว่า เด็ก (นักเรียน) ได้ใช้ความรู้เดิมเก่ียวกับเร่ืองท่ีฟัง ในการตีความส่ิงท่ีได้ยิน 
และไม่รู้ตัวว่าได้ใช้พ้ืนความรู้เดิมในการฟัง ส่วนนักเรียนกลุ่มท่ี 3 ซ่ึงหลังจากได้รีบการวัดความเข้าใจใน 
การฟังพบว่า ผู้ฟังจำเร่ืองได้น้อยกว่าอีกสองกลุ่ม ซ่ึงแสดงให้เห็นว่า เร่ืองท่ีคุ้นเคยเข้าใจง่ายกว่าเร่ืองท่ีไม่ 
คุ้นเคย ดังน้ันพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเร่ืองท่ีฟัง มีบทบาทสำคัญมากในกา'รท่ีจะทำให้เกิดความเข้าใจใน
ก 1ร>,,ง แอนเดอร์สัน และสินชี ยังได้กล่าวถึงงานวิจัยท่ีแสดงให้เห็นบทบาทของพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับ
เน้ือหา ของ V. c. Hare และ D. Devine (1983: 129-135) ซ่ึงได้ศึกษากับผู้ฟังอายุ 6 ขวบ พบว่า 
ความรู้เดิมเก่ียวกับหัวเร่ืองตุ๊กตา มีผลต่อจำนวนของข้อมูลเก่ียวกับเน้ือหาท่ีเด็กจำได้

เดวิด นูแนน (David Nun an,1991: 18) ได้กล่าวถึงความสำคัญของพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับ ■
เน้ือหาว่า ถ้าผู้ฟังมีพ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาท่ีได้ฟังจะทำให้ผู้ฟังเกิดความเข้าใจในข้อความจะ,ลำให้
ทำงานท่ีได้รีบมอบหมายได้ดีย่ิงข้ึน เซ่นถ้าผู้ฟังได้รีบการบอกว่า ข้อความท่ี 1 เก่ียวกับเร่ืองการซักผ้า
(washing cloths) ผู้'ฟัง'จะตีความ'หมาย'ของประโยคได้1ดีขน และสามารถจดจำข้อความได้ง่ายข้ึน ผลของ 
การบอกว่าเน้ือหาท่ีได้ฟังเป็นเร่ืองเก่ียวกับการซักผ้าทำให้ผู้ฟังดึงพ้ืนความรู้เดิมท่ีมีอยู่นำมาตีความ และทำ
ความเข้าใจกับข้อความน้ี แสลงให้เห็นว่าความหมายท่ีผู้ฟังตีความยอกมาน้ันเป็นความหมายท่ีไม่ได้อยู่ในคำ 
ท่ีปรากฎในแถบบันทึกเสียง แต่เป็นความหมายท่ีได้จากการดึงพ้ืนความรู้เดิมจากในสมองของผู้ฟังมาใช้
ฉะน้ัน ผู้ฟังจะประสบผลสำเร็จในการฟังได้ก็ต่อเม่ือ ได้ใช้พ้ืนความรู้เดิมท่ีตนเองมีอยู่ตีความหมายของส่ิงท่ี 
ได้ฟัง

ฮาโรลด์ แอล เฮอร์เบอร์ และโจน เนลสัน เฮอร์เบอร์ (Harold L. Herber and Joan 
Nelson Herber, 1993: 23) ได้กล่าวไว้ว่า “ พ้ืนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหา เป็นแหล่งความรู้ทมีค่ามาก
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สำหรับครูเพี่อนำมาใช้สอนเนื้อหาในบทเรียน การที่ครูสร้างมโนทัศน์ของเรื่อ-พรีอบทเรียนเป็นสิงที่จะนำไปส่ 
ความเข้าใจ เมื่อครูได้ให้โครงสร้างของมโนทัศน์แก่นักเรียนได้ศึกษาอย่างกว้างพอ ประกอบกับนักเรียนมี
พื้นความรู้เดิม จะทำให้นักเรียนเข้าใจข้อยูลใหม่และมโนทัสน์ที่กำลังเรียนอยู่ ”

ไอรีน ทอมพ์สัน และโจน รูบิน (Irene Thompson and Joan Rubin, 1996: 331) กลาว 
ถึงพื้นความรู้เดิมเกี่ยวกับเนื้อหากับความเข้าใจในการทังสอดคลองกับ ■ เรูแนน ว่า เป็นสิงที่ท้าทายสำหรับครู 
ผู้สอนภาษาต่างประเทศ หรือภาษาที่สอง ในการที่จะให้กระบวนการรับทังหรือตีความของนักเรียนง่ายขึ้น 
นั่นคือ นักเรียนได้ใช้ความรู้ทั่วไปในการตีความ

คริสทีน โกะห์ (Christine Goh, 1997: 367 ) ได้กล่าวว่า “ เดิมทีแล้วการทังในห้องเรียนต้อง 
ใช้เวลามาก การที่จะให้นักเรียนได้ทังและทำงานเกี่ยวกับการทังให้สำเร็จนั้น ผู้สอนควรให้กิจกรรมก่อนเรียน 
เช่น ให้นักเรียนระดมความคิดที่สัมพันธ์กับเรื่องที่ทัง เพี่อให้เกิดพื้นความรู้เดิมที่สอดคล้องกับเรื่องทีท่ัง "

นอกจากนื้มีงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับพื้นความรู้เดิมเกี่ยวกับเนื้อหาทางด้านวัฒนธรรมของ พอล 
มาร์แคม และ ไมเคิล ลาแทม (Paul M arkam  and  M ichael Latham , 1987: 157-170) ที่ศึกษา 
เกี่ยวกับ อิทธิพลซองพื้นความรู้เดิมทางด้านศาสนา ที่มีต่ลการทังเพี่อความเช้าใจภาษาอังกฤษของนัก
ศึกษาสถาบันการสอนภาษาอังกฤษแมรีแลนด์ พบว่า พื้นความรู้เดิมทางด้านศาสนามีผลต่อการทังเพี่อ
ความเข้าใจภาษาอังกฤษอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 แสดงให้เห็นว่''พื้นความรู้เดิมเกี่ยวกับเนื้อหา 
ทางด้านวัฒนธรรมมีผลต่อความสามารถในการทังภาษาอังกฤษ

งานวิจัยของ ฮุย- ซุน เต็ง (Huei-Chun Teng, 1993: 1771-A) ได้ทำการศึกษาผลของ
พื้นความรู้ทางด้านวัฒนธรรม และรูปแบบของสึ่อที่มีต่อความเข้าใจในการทังภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบว่า 
ความรู้ทางด้านวัฒนธรรมและรูปแบบของสี่อมีผลต่อความเข้าใจในการทังภาษาอังกฤษ

จากคำกล่าวและงานวิจัยของนักการศึกษา สรุปได้ว่า พื้นความรู้เดิมเกี่ยวกับเนื้อหาเฉพาะเกี่ยวกับ 
เรื่องที่ทัง และวัฒนธรรมนั้นมีความสำคัญมากต่อความสามาถในการทัง เพราะถ้าผู้ทังมีมโนทัศน์ คุ้นเคย 
กับรื่องที่ได้ทัง และมีความรู้ทางด้านวัฒนธรรมที่สอดคล้องกับเรื่องที่ได้ทังจะทำให้ผู้ทังมีความเข้าใจในเรื่อง 
ที่ทังดียิ่งขึ้น
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การฟ้งภาษาอังกฤษ

ดรามหมายซองการฟ็งภาษาอังกฤ!ร

นกถารสึกษไหลายท่เานได้ให้ความหมายของการฟังไว้ตางๆกัน อาจสรุป'1ด้ดัง'น้ี

ไลแมน สตีล, บาร์คเดอร์ แลร์รี และวัตต์สัน คิตตี้ ( Lyman Steil, Barker Larry and 
Watson K itte, 1983 quoted in  Carine M. Feyten, 1991: 175) ได้ให้ความหมายของการฟังไว้ว่า 
การฟังบนกิจกรรมที่สัมพันธ์กัน 4 อย่างคือ

1 การรับข้อมูลผ่านทางโสตประสาบ (sensing) หมายถึง การไดย้ ินข่าวสารทีเ่ป็นคำพูด 
และไม่ใช่คำพูด

2 การตีความ (interpreting) หมายถึง กระบวนการที่เกี่ยวกับความเข้าใจ
3 การประเมิน (evaluating) หมายถึง การแยกแยะข้อเท็จจริงออกจากความคิดเห็น 

และการยอมรับหรือไม่ยอมรับ!ในสิ่งที่ผู้พูดพูด
4 การโตต้อบ (responding) หมายถึง การใช้ตัวนนะที่เป็นคำพูดและไม่ใช่คำพูดตอบ 

สนองกับข้อมูลข่าวสารที่ได้รับ

เจมส์ เจ ฟลอยด์ (James J. Floyd, 1°85 quoted in Judi Brownell, 1996: 45) ได ้ 
กล่าวถึงความหมายของการฟังไว้ว่า การฟังเป็นกระบวนการที่เกี่ยวกับ การได้ยิน การให้ความสนใจ การ 
ประเมิน และการตอบสนองข้อความที่เป็นคำพูด

เอ ดี โวล์วิน และ ชี จี โครกลีย์ (A. D W olvin and c. G Croakley, 1985 quoted 
in Paul Gruba, 1997: 336) ได้ให้ความหมายของการฟังไว้ว่า การฟังหมายถึง กระบวนการรับฟัง ให้ 
ความสนใจ และประเมินความหมาย■ ของส่ิงท่ีเราได้ยินผ่านทางหู

โจเซฟ เอ เดวิโต (Joseph A. DeVito, 1988: 62) กล่าวว่า “ การฟัง หมายถึงกระบวน 
การที่เกี่ยวกับการตั้งใจรับฟังสัญญาณที่เป็นคลื่นเสียงผ่านเข้ามาทางหู ”

ลอร์เ'รน วอลเดช เพ ียช (Lorraine Valdez P iece, 1988: 13-19) ได้กล่าวถึงการฟังไว้ว่า 
การฟังเป็นกระบวนการที่เกี่ยวกับการสร้างความหมายในสิ่งที่ได้ยิน ได้รับรู้ แล้วทำความเข้าใจกับเสียงหรือ 
ส่ิงท่ีได้ยินนั้น
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แม่รี อันเดอร์วูด (Mary Underwood, 198S: 1) ได้กล่าวถึงการฟังไว้ว่า การฟังเป็นกิจกรรม 
เกี่ยวกบการให้ดวามสนใจ และความพยายามที่จะรับความหม'เยจากสิงที่ได้ยิน

รินช์ ชี (Wringe C, 1989 quoted  in Gary N. C ham bers, 1996: 23) ได้กล่าวถึงการฟังไว้ 
ว่า การฟังเป็นกระบวนการตีความ และการคาดคะเน สงที่เราเข้าใจจะขึ้นอยู่กับสิ่งที่เรารับฟังและสอด
คล้องกับสถานการณ์ที่พูดอย่างแทจ้ริง สิ่งที่ผู้ฟังจะต้องนำมาใชค้ีอความรทวไปและความคุ้นเคยกับภาษาที่ได้ 
รับฟัง ความรู้นี้จะทำให้ผู้ฟังสามารถาคาดการณ์ล่วงหน้าเกี่ยวกับสิ่งที่จะได้รับฟัง

โจน รูบิน (Joan. Rubin, 1995 quoted in  Puai Gruba, 1997: 336-337) ได้ให้ความ 
หมายของการฟังไว้ว่า การฟังเป็นกระบวนการที่ผู้ฟังให้ความสนใจในข้อมูลที่ได้รับฟัง โดยเสือก และแปล 
ความหมายข้อมูลนั้น และใช้ตัวแนะที่มองเห็นได้ชัดในการกำหนดสิ่งที่กำลังฟัง และสิ่งที่ผู้พูดกำลังพยายาม 
ที่จะแสดงออกทางความคิด

กล่าวโดยสรุป การฟังเป็นกระบวนการเกี่ยวกับการสร้างความหมายในสิ่งที่ได้ยิน โดยผู้ฟัง'ให้
ความสนใจ หรือตั้งใจฟัง รับรู้ แล้วทำความเข้าใจกับเสียงหรือสิ่งที่ได้ยินซึ่งเป็นข้อมูลที่เป็นคำพูดและไม่ใช่ 
คำพูดที่ผ่านเข้ามาทางหู แล้วผู้ฟังใช้ความรู้ทั่วไป ความคุ้นเคยกับภาษาที่ได้รับฟัง และตัวแนะที่มองเห็นได้ 
ชัด ในการตีความ ประเมิน แปลความหมาย คาดคะเน และโต้ตอบข้อมูลนั้น

ความสำคัญของการฟังภาษาอังกฤษ

การฟังมีความสำคัญต่อมนุษย์เราตั้งแต่แรกเกิด เพราะเป็นทักษะแรกที่จะทำให้มนุษย์สามารถสื่อ
สารได้ จะเห็นได้จากการที่เด็กเรียนรู้และทำเสียงโดยการฟังและเลียนแบบคำพูดของพ่อแม่ นั่นก็ดึอเด็กฟัง 
ภาษาก่อนที่จะเกิดการเรียนรู้ ได้มีผู้กล่าวถึงความสำคัญของทักษะการฟังไว้ดังนี้

แกรี ที ฮันท์ (Gary T. Hunt, 1987: 14) กล่าวว่า “ มากกว่า 70% ของชั่วโมงการทำงาน 
เราสึ่อสารโดยใช้ทักษะการฟังมากกว่าทักษะการพูด ”

ชารา ดับเบิลยู ลันด์สทีน (Sara พ. Lundsteen, 1990: 213) กล่าวถึงความสำคัญของการ
ฟังไว้ว่า การส่ือสารในชีวิตประจำวันของคนเราใช้ทักษะการฟังมากท่ีสุด การฟังจึงเป็นหัวใจของการก่อให้
เกิดการปฏิสัมพันธ์ (interaction) ระหว่างบุคคลและยังเป็นหัวใจในการเรียนการสอนอีกด้วย
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รีเแคกา แอล ออกซฟอร์ด (Rebecca L. Oxford, 1993: 206) ได้กล่าวว่า “ ในจำนวน
ทักษะทั้ง 4 คือ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน นั้น ทักษะการฟังเป็น'ทักษะท่ีมีความสำคัญ 
และมีบทบาทในการลี่อสารในชีวิตประจำวันมากกว่าทักษะอื่น ๆ กล่าวคือ บุคคลจะใช้เวลาในการฟัง
45% การพูด 30% การอ่าน 16% การเขียน 9% ”

ในวงการธุรกิจ การฟังยิ่งมีบทบาทสำคัญอย่างมาก ดังที่ แคทลีน เอส อับรัมส์ (Kathleen ร. 
Abrams, 1986: 77) ได้กล่าวถึงความสำคัญของการฟังไว้ว่า การฟังเป็นสิงสำคัญต่อการดำเนินธุรกิจ
เราต้องใช้!ทรศัพท์ในการติดต่อทางธุรกิจต่างๆ เซ่น การนัดหมาย การสั่งสินค้า การแลกเปลี่ยนข้อมูลซึ่ง 
กิจกรรมเหล่านี้เราต้องมีทักษะการฟังที่ดี การมีทักษะในการฟังที่ไม่ดีอาจก่อให้เกิดความเสียหายกับธุรกิจได้ 
จากการรายงานเกี่ยวกับความเสียหายอย่างมากของธุรกิจต่างๆ มีสาเหตุจากการไม่เน้นทักษะการฟังอย่าง
เพียงพอให้กับพนักงาน เช่น บริษัทแห่งหนึ่งพบว่า ยอดขายของบริษัทตกลงอย่างมาก เมื่อบริษัทได้สอบ 
ถามลูกค้าของบริษัท บริษัทพบว่า ลูกค้าของปริษัทไดให้คำตอบไว้ว่า พนักงานเสนอขายสินค้าของบริษัท 
สนใจแต่การทำยอดการขาย โดยจะพูดถึงคุณสมบัติที่ดีต่างๆ ของผลตภัณฑ์ แต่ไม่ได้รับฟังความต้องการ 
ของลูกค้า ลูกค้าหลายคนได้ให้ข้อเสนอแนะว่าพนักงานขายสินค้าควรให้ความสนใจต่อลูกค้า หริอกล่าวอีก 
นัยหนึ่งก็คือ พนักงานเสนอขายสินค้าควรรับฟังลูกค้ามากขึ้น

จูด ี บราวเนลล์ (Judi Brownell, 1996: 5) ได้กล่าวถึงความสำคัญซองการฟังที่สอดคล้องกับ 
อับรัมส์ ไว้ว่า การฟังมีความสำคัญมากถ้าเราไม่รู้ถึงความสำคัญจะทำให้การลี่อสารของเรากับบุคคลอื่นเป็น 
ไปอย่างไม่ราบรื่นหรือไม่เข้าใจตรงตามความประสงค์ของผู้พูดได้ และอาจทำให้เกิดความผิดพลาดเสียหาย 
ต่อธุรกิจหรืองานที่ทำได้ การมีทักษะการฟังที่ไม่ดีนั้น อาจทำให้เกิดความเสียหายต่อทรัพย์สินเป็นพัน ๆ
ล้าน และสูญเสียส้มพันธภาพระหว่างบุคคลได้ เซ่นฝ่ายต้อนรับของโรงแรมฟังข้อมูลจากลูกค้าไม่ดี ทำให้ 
เขียนวันกำหนดจัดงานเลี้ยงผิดพลาด ทำให้ลูกค้าจัดงานตรงกัน ล่งผลให้ลูกค้าไมพ่อใจ

นอกจากนี้การฟังยังมีความสำคัญต่อการเรียนรู้ภาษาอีกด้วย ดังคำกล่าว'ของ'นักการคืกษ'ไดังน้ี

เอเดรียน ดอฟพั (A drian Doff, 1991: 198) ได้กล่าวถึงความสำคัญของการฟังไว้ว่า การฟัง 
เป็นวิถีทางที่สำคัญที่ก่อให้เกิดการเรียนรู้ภาษา เซ่นการที่ผู้เรียนได้คุ้นเคยกับโครงสร้าง และคำศัพท์
ในสถานการณ์ที่ผู้เรียนอาศัยอยู่ในประเทศที่ใช้ภาษาอังกฤษเบัแภาษาที่ 1 ผู้เรียนเหล่านี้จะมีโอกาสมากที่ 
จะได้แสดงออกในการใช้ภาษา เพราะจะได้ยินภาษาอังกฤษศลอดเวลา และสามารถที่จะเรียนรู!ด้เร็วกว่าผู้ 
เรียนที่ไม่เคยได้ยินผู้พูดภาษาอังกฤษรอบข้างเลย ดังนั้นจึงจำเป็นที่ครูจะต้องให้!อกาสผู้เรี?.!นฟังภาษา
อังกฤษมากเท่าที่จะเป็นไปได้
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แพท วิลคอกช์ ปีเตอร์สัน (Pat W ilcox Peterson, 1991: 106) ได้แสดงทัศนะเกี่ยวกับความ 
สำคัญของการทังที่มีต่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษว่า การ$ งถือได้ว่าเป็นกุญแจสำคัญของความสำเร็จที่ 
จะนำไปสู่ความสามารถทางภาษา ความสามารถในการทังทำไห้ผู้ฟังสามารถเรียนรู้ทั้งทักษะทางด้านภาษา
และทักษะในด้านอื่นๆ ได ้

ไมเคิล รอสท์ (Michael Rost, 1994 quoted in  David Nunan and Lindsay M iller, 
1995: 5) ได้สรุปความสำคัญของการทังที่มีต่อการเรียนรู้ภาษาที่สองแสะภาษาต่างประเทศด้งนี้

1. การทังเป็นสิ่งที่สำคัญใน'ณั้เรียนภาษา เพราะการทังเป็นการให้ตัวป้อนทางภาษาแก่ผู้เรียน ถ้าผู้ 
เรียนไม่เข้าใจในตัวป้อนภาษาที่ได้รับเแล้ว จะไม่เกิดการเรียนรู้ภาษาที่เรียน

2. การทังภาษาพูดเป็นวิถีทางที่จะทำให้ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์ ถ้าผู้เรียนเข้าใจในสิ่งที่ได้ทัง สามารถ 
พูดโต้ตอบได้ แสดงว่าผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์ และเกิดการเรียนรู้

3. การทังภาษาพูดที่สมจริงเป็นสิ่งที่ท้าทายสำหรับผู้เรียนซึ่งทำให้เข้าไจภาษาพูดที่เจ้าของภาษาใช้อยู่
4. การฝึกการทังโดยใช้กิจกรรมต่างๆ มากมายทำให้ผู้'เรียนเกิดความสนใจที่จะเรียน

ฉะนั้นจ้งสรุปได้ว่า ทักษะการทังเป็นทักษะที่สำคัญ และมีบทบาทในการสื่อสารในชีวิตประจำวัน 
มากกว่าทักษะอื่น ถ้าบุคคลในวงการธุรกิจมีทักษะการทังที่ไม่ดีอาจทำให้เกิดความเสียหายต่อธุรกิจ และ 
สูญเสียลัมพันธภาพระหว่างบุคคลได้ นอกจากนี้การทังยังเป็นกุญแจสำคัญของความสำเร็จที่จะนำไปสู่ความ 
สามารถทางภาษา และการเรียนรู้ภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทส เช่น ผู้เรียนที่อาศัยอยู่ในประเทศที่ใช้ 
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่หนึ่ง จะเรียนรู้ใด้เร็วกว่าผู้เรียนที่ไม่ได้ยินผู้พูดภาษาอังกฤษรอบข้างเลย ในช้ัน
เร ีย!๓ าษา ผู้เรียนจะเกิดการเรียนรู้ภาษาได้ หากผู้เรียนมีความเข้าใจในตัวป้อนภาษา มีปฏิสัมพันธ์ต่อส่ิงที่ 
ได้ทัง ทังภาษาพูดที่สมจริงซึ่งเป็นภาษาพูดที่เจ้าของภาษาใช้อยู่ และได้ริบการฝึกการทังจากกิจกรรมต่าง  ๆ
มากมาย

/ ใ  ประเภหของการทังภาษาอังกฤษ

อนิตา เทย์เลอร์ และคณะ (A nita Taylor e t al, 1986: 143-144) ได้แบ่งประเภทของการทังตาม 
วัตถุประสงค์ไว้ 4 ประเภทคือ

1. การทังเพึอบันเทิง (listen ing for pleasure)
2. การทังเพอเขาใจ (listen ing to  understand)
3. การทังเพึอประเมิน (listen ing to  evaluate)
4. การทังเพือจำ (listen ing to  rem em ber)
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โรนัล บี เอ็ดเลอร์ และ จอร์จ ร็อดแมน (Ronald B. Adler, George Rodman, 1988: 
86-96) ได้กล่าวถึงประ๓ ทฃองการฟัง ดังนี้

ใ. การฟังเพี่อรับฟังข้อมูลข่าวสาร (inform ational listening) การฟังข้อความที่เป็นข่าวสาร 
เป็นวิธีการที่เกิดขึ้นเมื่อผู้ฟังต้องการที่จะเข้าใจผู้อื่น โดยมีเป้าหมายเพี่อให้ตนเองแนใจว่ากำลังรัปรู้ความคิด 
ที่ตรงกับความคิดที่ผู้พูดพยายามจะสื่อออกมา การฟังข้อมูลข่าวสารจะไม่มีที่สิ้นสุด และแตกต่างกันออกไป 
ดังนี้คือ การฟังข้อเสนอแนะของครูผู้สอนในชั้นเรียน การฟังเรื่องราวชีวิตในเมืองตอนกลางคืนของเพี่อน
การฟังการบรรยายเกี่ยวกัปอุปกรณ์ชิ้นใหม่ที่ผู้ฟังกำลังคิดจะชื้อ การฟังเรื่องราวเกี่ยวกับครอบครัวจากคำ
บอกเล่าของญาติ การแลกเปลี่ยนมโนทัศใ?เนการอภิปรายเกี่ยวกับศาสนาหรือการเมือง

2. การฟังเพี่อการประเมิน (evaluating listening) คือการตัดสินใจทั้งการยอมรับและปฏิเสธ 
มโนทัศน์ การฟังเพี่อการใ.!ระเมินเป็นสิ่งที่เหมาะสมเมื่อมีใฅรบางคนกำลังชักชวนคุณ ตัวอย่างเซ่น การฟัง 
คนชักซวนให้ชื้อผลิตภัณฑ์ชนิดหนึ่ง

3. การฟังโดยการใส่อารมณ์และความรู้สึกขรงตนเองลงไปด้วย (empathie listening) ในการ 
ฟังเพี่อรับฟังข้อมูลข่าวสาร และการฟังเพี่อก?ฟระเมิน เราจะไมใส่อารมณ์และความรู้สืกลงไป ในซณะที่ 
การฟังโดยใส่อารมณ์และความรู้สีกลงไปโดยมีเป้าหมาย(.พี่อช่วยเหลือผู้พูดในการแก้ปัญหา เพราะบางครงผู้ 
พูดอาจแสวงหาความช่วยเหลือเพี่อแก้ปัญหา'ที่ตนเองประสบความลำบาก

ไมเคิล รอสท์ (Michael Rost, 1994: 25) ได้กล่าวถึงประ๓ ทของการฟังไว้ว่า ประกอบด้วย 
การฟังแบบมืปฎิสัมพันธ์ (interaction) หมายถึงการฟ้งที่ผู้ฟังมีการ'โต้ตอบกัปผู้'พูด และการฟังแบบ
ไม่มืปฏิสัมพันธ์ (non-interaction) หมายถึงการฟังท่ีพู้ฟัง'ไม่มีการ*โต้1ตอบกับผู้,พูด

^  โทนี ลินช์ (Tony Lynch, 1996: 35) ได้กล่าวถึงประ๓ ทของการฟังไว้ว่า ประกอบด้วย 
ลักษณะการฟังแบบทางเดียว (one - w ay listening) คือผู้ฟังไม่มีโอกาสที่จะขอความช่วยเหลือจากผู้พูด 
และการฟังที่เป็นลักษณะการฟังแบบสองทาง (two - w ay listening) ผู้ฟังมีโอกาสที่จะขอศวามช่วย 
เหลือจากผู้พูดเมื่อผู้ฟ้งต้องการความช่วยเหลือ อย่างไรก็ตามในชีวิตประจำวันของคนเรา สถานการณ์ที่
เกี่ยวกับการฟังมักจะเป็นการสื่อสารแบบทางเดียว คือผู้ฟังไม่มีโอกาสที่จะโต้ตอบในสิ่งที่ผู้พูดพูด และผู้ฟัง 
อาจอยู่ห่างไกลจากตัวผู้พูด เช่นฟังวิทยุ ดูโทรทัศน์

โทนี ลินช์ (Tony Lynch, 1997: 22) กล่าวถึงรูปแบบของการฟังไว้ว่า ประกอบด้วย การฟัง 
คำบรรยาย ดูภาพยนตร์ หรือฟังวิทยุ ถือว่าเป็นการฟังแบบท']งเดียว (one - way listening)
ส่วนการฟังแบบมีปฏิสัมพันธ์เซ่น การส'นทนาแบบเผชิญหน้ากัน ถือว่าเป็นการฟังแบบ 2 ทาง (two - way
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listening) การฟังทั้งสองแบบนี้เป็นทักษะที่ใข้ในการสื่อสารในชีวิตประจำวัน และยังทำให้เกิดความรู้และ 
การปรับปรุงทักษะในการเรียนรู้ภาษาที่ 2 อีกด้วย

สรุปได้ว่าประ๓ ทของการฟังที่แบ่งตามวัตถุประสงค์มีดังนี้คือ การฟังเพื่อบันเทิง การฟังเพื่อเข้าใจ 
การฟังเพื่อประเมิน การฟังเพ่ือจำ การฟังเพื่อรับฟังข้อมูลข่าวสาร และการฟังโดยใส่อารมณ์ความรู้สึกลง
ไป นอกจากนี้ประเภทของการฟังยังแบ่งออกเป็นด้งนี้คือ การฟังแบบทางเดียว เช่นการฟังคำบรรยาย
ดูภาพยนตร์ หรือการฟังวิทยุ มีลักษณะคือผู้ฟังไม่ได้โต้ตอบกับผู้พูด และไม่มีโอกาสที่จะขอความช่วยเหลือ
จากผู้พูด และการฟังแบบสองทาง เช่น การฟังแบบเผชิญหน้ากัน มีลักษณะคือผู้ฟังได้โต้ตอบกับผู้พูด และ 
มีโอกาสที่จะขอความช่วยเหลือจากผู้พูดเมื่อต้องการ

ความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ

ความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ หมายถึงความสามารถขลงผู้ฟังในการเข้าใจคำ ข้อความที่ได้ 
ฟัง สามารถสรุปใจความสำคัญของเรื่องที่ฟัง โดยใช้ความรู้ทางด้านภาษาและความรู้เดิม เพื่อให้เกิดความ 
เข้าใจในเรื่องที่ฟัง ได้มีนักการศึกษาหล' ไยท่านกล่าวถึงความสามารถในการฟังภาษาอั งกฤษไว้ดังนี้

ก ิลเลียน บราวน์ และ จอร์จ ยูล (Gillian Brown and G eorge Yule, 1988: 58) ได้กล่าว 
ถึงความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษว่า ในการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศนั้น ความสามารถ 
ในการฟังหมายถึง การที่ผู้ฟ้งสามารถเลือกข้อความที่ได้ฟังเติมลงในช่องข้อความที่หายไปในข้อคำถาม โดย 
เลือกจากตัวเลือกที่ให้มา และเข้าใจความหมายของคำศัพท์ที่อยู่ในข้อความทีได้ฟัง นอกจากนี้ผู้ฟังจะต้อง 
เข้าใจการสัมพันธ์ความในประโยค เช่นต้องเข้าใจคำว่า H e หมายถึงใครในประโยค และสามารถสรุป
อ้างอิงเกี่ยวกับเรื่องที่ฟังได้

นอกจากนี้ บราวน์ และ ยูล ยังกล่าวอีกว่า การที่ผู้ฟังจะเข้าใจในเร่ืองที่ฟังนั้น ผู้ฟังต้องใช้ 
ความรู้ทางด้านภาษาและความเข้าใจในปริบท เพื่อตีความสิ่งที่ได้ฟัง และขณะที่ผู้ฟังเชื่อมโยงสิ่งที่ได้ฟังมา 
ก่อนกับข้อความที่กำลังจะตามมาเข้าด้วยกัน การใช้ความรู้ท้ังในด้านภาษา ปริบทในการฟัง และการเชื่อม 
โยงข้อความดังกล่าวจะทำให้ผู้ฟังเกิดความเข้าใจสิ่งที่ผู้พูดพูดออกมา และช่วยให้ผู้ฟังสามารถทำนายในสิ่งที่ 
ผู้พูดตั้งใจจะกล่าวด้วย

ทา'รท่ีผู้ฟัง'จะมีค'วามสามารถ'ในการฟังภาษาอังกฤษ'เด้น้ัน จะต้องอาศัยองค์ประกอบต่างๆ ท่ีจะทำ 
ให้ผู้ฟังเกิดความสามารถในการฟัง ได้มีนักการศึกษาหลายท่านทีได้กล่าวถึงองค์!!ระกอบที่จะก่อให้เกิด
ความสามารถในกาTฟังดังน้ี
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ดักลาส แมคดีทติง (Douglas McKeating, 1985: 59-63) ได้กล่าวถึงดวามสามารถในการฟัง 
ภาษาอังกฤษว่า องค์ประกอบที่ทำให้ผู้ฟังเกิดความาสามารถในการฟังภาษาอังกฤษมีด้งนี้

1. การ'รับรู้ (perception) หมายถึงการที่ผู้ฟังสามารถแยกแยะควไมแตกต่างระหว่างเสียง หรือ 
พัวอักษร และรูปลักษณ์ของคำออกจากกันได้

2. การติความจากสิ่งที่ไดัฟัง (decoding)
การที่ผู้ฟังจะเข้าใจข้อความสั้น ๆ ที่ไดัยินนั้นจะต้องประกอบด้วยกระบวนการต่อไปนี้

2.1 การรับรู้ความหมาย และ เข้า'ไจ ส่ิง'ท่ีได้'รับ'ฟัง
2.2 การเก็บสิ่งที่ได้ฟังไวในช่วงความจ,าระยะสั้นนานพอเท่าที่จะเป็นไปได้
2.3 สัมพันธ์สิ่งที่ได้ฟังกับสิ่งที่เคยรู้มาก่อน

หลังจากกระบวนการเหล่านี้ ข้อความจะถูกเก็บไวในช่วงความจ่าระยะยาว เพี่อนำกลับมาใช้อีกได้ 
เมี่อผู้'ฟังต้องการ
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จากคำกล่าวข้างต้น สามารถสรุปเป็นแผนภูมิได้ดังนี้

1 ผู้ฟังรันรู้เสียง ตัวอักษร 2 ผู้ฟังตระหนักถึง 3 ผู้ฟังเก็บข้อความไว้
และอื่น ๆ > ความหมายของ -> • ในช่วงความจำ

ข้อความสั้น ๆก่อน ระยะสั้นและ...

4 ผู้ฟ ังสัมพันธ์ข้อความ 
ท่ี เก็บไว้กับข้อความที่มีอยู่ 
ในช่วงความจำระยะสั้น

" " ' ' ร ิ

b ผู้ฟังสัมพันธ์ข้อความที่ได้รับ 
มาใหม่กับข้อความที่มีอยู่ 

ในช่วงความจำระยะสั้น

6 ความหมายที่ได้จากการฟังข้อความ 
และเก็บไว้ในช่วงความจำระยะยาว

\ เ /

7 ผู้ฟังเก็บความหมายของข้อความไว้เพี่อน้ามาใช้ภายทลัง

แผ,นภ ูม ิท ี่ 1. องค์ประกอบที่ทำให้ผู้ฟังเกิดความสามารถในการฟังภาษไอังกฤษของ 
ดักลาส แมคคีทติ้ง

ตามชั้นตอนที่ 1 ถึง 6 เป็นกระบวนการที่เกิดเนอย่างรวดเร็ว ช่ึงถึอว่าอยู่ภายในช่วงความจำ 
ระยะสั้นและเกิดขึ้นในเวลาที่สั้นมาก

ชั้นตอนที่ 2, 3, 4 และ 5 ในแผนภูมิไฝได้เกี่ยวข้องเพียงแค่การรับรู้ความหมายของคำศัพท์เท่านั้น 
แต่ยังเกี่ยวกับการรับ รู้ความสัมพันธ์ทางด้านไวยากรณ์ซ่ึงส่งผ่านออกมาเป็นลำดับคำ ตัวบ่งชี้ในเร่ืองของกาล 
และโครงสร้างของคำที่มีหน้าที่ต่าง ๆ

ผู้ฟังจะต้องร้ปรู้ถึงความสัมพันธ์ระหว่างชนิดของคำแทนต่าง ๆ และคำอ้างอิง ตัวอย่างที่เห็นได้ซัด 
คือคำสรรนาม สรรพนามที่ชี้เฉพาะ เช่น ‘th is ’ มักจะอ้างอิงถึงข้อความทั้งหมด หรือมโนทัศน์ที่ได้เคย
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กล่าวถึงมาก่อนหน้านั้น (นั้นหมายถึงว่าเราควรจะให้นักเรียนได้ฝึกฝนในเรื่อง ‘th is ’) สำหรันกริยาช่วย
มัก'จะมีการีใช้บ่อยเพื่ออ้างอิงถึง'ข้อความ'ที่ค่อน'ข้างยาว

ตัวอย่าง Sam  prom ised to  give m e a lift dow n to  B righton a t th e  w eekend 
b u t last n ig h t he rang  up  to  say h e  can ’ t  now .

3. การทำนาย และการคัดเลือก ( p red iction  and selection  )
ถึงแม้ว่ากระบวนการดงักล่าวดชัูนช้อน ผู้ฟังสามารถทำให้ง่ายขึ้นโดยใช้ความสามารถที่จะทำนายว่า 

ข้อความต'อไปคืออะไร และสามารถที่จะคัดเลือกว่าข้อความไหนควรให้สนใจให้มากและข้อความไหนไม่ควร 
สนใจ

การทำนาย และการคัดเลือกน้ันอาจเป็นการซ้ําคำ (redundancy) เมื่อผู้ฟังพูดกับบุคคลใด อาจ 
จะมีบางสิ่งที่ผู้ฟังฟังพลาดในบางข้อความ เช่น อาจเกิดจากความเหนื่อยล้า (fatigue) เสียงรบกวน
(noise) สภาวะภายในตัวผู้ฟัง (distraction) ภาษาป้องกันข้อความที่หายไปโดยให้ข้อมูลเกินความจำเป็น 
เพี่อการสื่อสารและการร้บรู้ที่สมบูรณ์ การเตรียมการในลักษณะนี้เรียกว่า ‘redundancy’ ดังนั้นในสภาพ 
การณ์ที่มีการรบกวนทางด้านเสียง และอื่น ๆ ข้อมูลทีซํ้า (redundant inform ation) เป็นสิ่งที่สำคัญใน 
ป้องกันข้อความ ในการใช้ภาษาในชีวิตประจำวัน ค้าว่า (redundant) หมายถึง (unnecessary) แต่ใน 
ทางวิทยาศาสตร์ คำว่า ‘ necessary ’ หมายถึงผู้คุ้มกันในการสื่อสาร ( a safeguard for
communication)

ตัวอย่าง สมมติผู้พูดกล่าวว่า

She p u t on her gloves to  keep her self w arm .

ผู้ฟังที่มีความสามารถอาจจะพลาดคำในช่องสี่เหลี่ยม 1 หรือ 2 หรือ 3 แต่ก็ยังคงเข้าใจ คำใน 
ช่องเหล่านี้เรียกว่า redundant นั่นก็เป็นเหตุผลว่าทำไมคนเราสามารถเข้าใจข้อความในโทรเลข ข้อความที่ 
ผู้ประกาศตัดทิ้ง หรือข้อความที่พูดผิดทางโทรคัพท์ และข้อความที่เขียนด้วยลายมือที่อ่านยาก บางฅน 
สามารถอ่านหนังสือและฟังวิทยุในเวลาเดียวกันและยังลามารถจับใจความสำคัญที่จากการฟังและอ่านฝานทั้ง 
สองสื่อได้

ผู้ฟังสามารถทำนายคำที่มีความหมายเฉพาะได้อย่างถูกต้อง ตัวอย่างเซ่น ในประเทศอังกฤษอะมี 
ข้อสงสัยน้อยมากเกี่ยวกับคำที่ขาดหายไปต่อไบ่นี้

As we hadn’t eaten all day we were really
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Fortunately the chip shop was still open so we bought two big bags of 
fish..............
ถ้าผู้ฟังรู้ว่าจะมีสิ่งที่เกิดขึ้นกับตน ผู้ฟังจะรู้!ดยสัญชาตญาณและเข้าใจคำพูดกัอนที่จะได้ยิน

ความสามารถที่จะทำนายสิ่งที่ได้ฟังนี้เป็นสิ่งที่ประมาณค่าไม่ได้
ผู้ฟังยังสามารถที่จะทำนายได้ว่า คำหรือประโยคที่ตามมาควรจะเป็นอะไร เซ่น คำและวลีต่าง ๆ ท่ี 

ใช้เชื่อมประโยคทำให้ผู้ฟังทำนายได้ว่า สิ่งที่ผู้ฟังจะได้ยินต่อไปจะเป็นสิ่งใด คำเช่ือมหล่าน้ีอาจจะเป็นคำ
แสดงสาเหตุ (because) คำแสดงความขัดแย้ง (but, never) คำแสดงผลสัพธ์ (so, therefore) คำ 
แสดงการให้ข้อมูลเพิ่มเติม (in other words, that is to say) หรือ คำแสดงการยกตัวอย่าง (for 
instance)

คำว่า ‘ sim ilarly ' ■ secondly ' ‘ fina lly ' บอกผู้ฟังว่าประโยคต่อไปจะเป็นมโนทัศน!หม่ เซ่น
r d like to make three points ? หรือ ประโยคทีว่า ‘ There are four stages in  the
process ’ ซึ่งจะทำให้ผู้ฟังทราบเกี่ยวกับมโนทัศน์ซองสิ่งที่เราคาดไว้ก่อน

การที่ผู้ฟังสังเกตเสียงสูง - ตำ และ?าๆรเนินคำในคำพูดต่อไปน้ี ทำให้ผู้ฟังมีตัวแนะเพิ่มขึ้น

โดยที่ผู้ฟังจะรู้ก่อนโดยไม่ต้องคอยคำว่า “but" หรือ คำขอโทษท่ีตามมา 
การคัดเลือกเป็นสิ่งที่เป็นไปได้ เป็นผลมาจากความสามารถในการทำนาย ผูฟ้ ังสามารถหยุดฟัง 

ชั่วขณะ ถ้าผู้ฟังแนใจและรู้ว่าอะไรคือสิ่งที่จะได้ยินต่อไป แต่ผู้ฟังที่มีความสามารถจะไม่หยุดโดยตลอด
เพราะพวกเขาเรียนรู้ว่าการคาดคะเนของเขาอาจผิดพลาดในบางคร้ัง สิ่งที่ไม่คาดคิดอาจเกิดขึ้นได้ และผู้ฟัง 
ควรที่จะต้องเตรืยมพร้อมที่จะดัดแปลงปรับปรุงการทำนายของตนในเรื่องทีได้ยิน 

ตัวอย่าง
A: I’m just going down to the pub for a quick........
B: Pint?
A: No, a quick word with a landlord.

ผู้ฟังยังสามารถที่จะเลือกฟังได้ตามใจชอบ ถ้ามีวัตถุประสงค์เฉพาะในใจ และสนใจเพียงข้อความที่ 
เป็นหัวเรื่องเฉพาะ ส 1มารถทีจะตัดข้อความที่ไม่จำเป็นออก

เม่ือผู้ฟังเข้าใจข้อความในช่วงความจำ ( M T ; ของตน ความสามารถในการเถือกและการทำนายนี้ 
ทำให้ผู้ฟังเข้าใจสิ่งที่ได้ฟังมากขึ้น โดยละทิ้งสิ่งที่ได้ยินบางอย่าง แสะทำนายล่วงหน้าเกี่ยวกับข้อความอี่น
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ช่วยลดความตึงเครียดในช่วงความจำระยะสั้น มีข้อความทีจะต้องทำความเข้าใจน้อยลง และใช้เวลาน้อยใน 
การทำความเข้าใจ

/  แอน แอนเดอรสัน และโทน ลินช (Anne Anderson and Tony Lynch, 1988 quoted 
in  David Nunan, 1990: 23) ได้กล่าวถึงความเข้าใจในการฟังภาษาอังกฤษว่า การที่ผู้ฟังจะเข้าใจ
ข้อความทีได้ฟังนั้นจะต้องมีทักษะดังนี้

1. จำแนกเสียงที่ไดัฟังออกจากเสียงแวดล้อมได้ x
2. รวมหน่วยเสียงให้เป็นค /
3. เข้าใจโครงสร้างของคำพูด '
4. (ถ้าเป็นการฟังแบบปฎิสัมพันธ์) ผู้ฟังจะต้องให้คำตอบได้อย่างเหมาะสม
นอกจากทักษะเหล่านี้แล้วผู้ฟังต้องมีความรู้ และทักษะที่ไม่เกี่ยวข้องกับความรู้ทางด้านภาษา

นั่นคือจะต้องมีความรู้ทางด้านสังคม วัฒนธรรม และมีความรู้ที้นฐานที่เหมาะสมกับสิงที่ฟังด้วย

แจ็ค ชี ริชาร์ดส (Jack c. Richards, 1990: 50-51) ได้กล่าวถึงความสามารถในการฟังภาษา 
อังกฤษไว้ว่า การสื่อสารมีทั้งการให้และการรีบข้อมูล และการมีปฏิสัมพันธ์ตามมารยาททางสังคมเพี่อให้เกิด 
ความเข้าใจในการฟัง ความสามารถในการฟังเร่ิมจากการที่ผู้ฟังสามารถพจารโนาหน่วยย่อยของสารและ
สามารถน่าความรู้ด้านภาษาและประสบการณ์มาใช้ ในการพิจารณาหน่วยย่อยของภาษาพูดนั้น ผู้ฟังควรมี 
ความสามารถในการฟังหน่วยย่อยด้งนี้

1. การฟังอย่างคร่าวๆ เพี่อจับคำศัพท์ที่รู้ความหมาย
2. การแบ่งกระแสเสียงที่ต่อเนื่องกันออกเป็นคำๆ ได ้ เช่น ฟังออกว่าเสียงที่ต่อเนื่องกันว่า 

‘ahooknfm ine'i เระกอ1 เด้ายคำ 4 คำ
3. การใช้ตัวแนะทางเสียงเพี่อหาจุดเน้นของสาร
4. การใช้ตัวชิ้แนะทางไวยากรณ์เพี่อเรียบเรียงเสียงออกเป็นหน่วยของสารที่ได้ความหมาย เซ่น 

ระบุว่าข้อความ ‘the book which I lent you’ แยกเป็น {the book} และ (which I lent you) ไมโซ่ 
แยกเป็น {the book which} กับ {I lent you}

สำหร้บ่การนำความรู้และประสบการณ์มาใช้ไนการฟังนั้น แจ๊ค ชี ริชาร์ดส สรุปว่า ผู้ฟังควรมี 
ความสามารถในการฟังโดยใช้ความรู้และประสบการณ์มาช่วยให้เกิดความเข้าใจด้งนี้คือ

1. ความสามารถที่จะกำหนดได้ว่า สารที่ได้รับเป็นส่วนหนื่งของเหตุการณ์ได เช่นเป็นการเล่า
นิทาน การพูดตลก การพูดเล่น การสวดมนต์ การบ่น เป็นต้น

2. ความสามารถในการจำแนกประภทสถานที่ บุคคลหรืลสื่งของที่เกี่ยวข้องกับเรื่องที่ฟัง
3. ความสามารถในการระบุถึงสาเหตุและผลลัพท์ของเร่ืองที่ฟัง



4. ความสามารถในการคาดหมายเหตุการณ์ที่จะเกิดข้ึน
5. ความสามารถในการตีความหัวเร่ือง
6. ความสามารถในการตีความเกี่ยวกับลำด้บเหตุการณ์ที่เกิดก่อนหลัง
7. ความสามารถในการตีความถึงรายละเอียดหรือข้อมูลที่ขาดหายไป

/  ไมเคิล รอสท์ (Michael Rost, 1991: 3-4) ได้กล่าวถึงความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษว่า 
ผู้ฟังต้องมีความสามารถในการใข้หักษะต่าง ๆ ดังนี้

1. ทักษะการรับรู้ (perception skills) คือ ความสามารถในการจำแนกเสียงต่าง ๆ ได ้ และ 
สามารถจดจำคำที่ฟังได้

2. ทักษะการวิเคราะห์ (analysis skills) คือ ความสามารถในการจำแนกหน่วยทางไวยากรณ์ 
ได ้ และสามารถจำแนกหน่วยทางภาษาที่ควรนำไปใช!ด้

3. ทักษะการสังเคราะห์ (synthesis skills) คือ ความสามารถในการเชื่อมโยงตัวชี้แนะด้าน
ภาษากับส่วนอ่ืน' ๆ ได ้ และสามารถนำความรู้เดิมมาใช้ประกอบเพื่อให้เกิดความเข้าใจในการฟังได้อย่าง
เหมาะสม

ทักษะท้ัง 3 ที่กล่าวมานี้มีความสัมพันธ์กัน โดยแต่ละทักษะมีผลต่อความสามารถในการฟังภาษา 
อังกฤษดังทีไมเคิล รอสท์ ได้แสดงเป็นแผนภูมิดังนี้

ท ักษะการรับเ ทักษะการวิเคราะห์ ท ักษะการสังเคราะห์

(perceptive skills) (analysis skills) (synthesis skills)
การแยกเสียง การจำแนกหน่วยทาง การเชื่อมโยงลักษณะ
การจดจำคำ ไวยากรณ์ ภาษา การพิจารณาปริบท

การใช้ความรู้เดิม

แผนภูมิที่ 2. ทักษะที่มีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของ ไมเคิล รอสท์
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โทนี ลินช์ (Tony Lynch, 1996: 20-21) ได้สรุปถึงความสัมพันธ์ระหว่างองค์ประกอบที่ก่อให้ 
เกิดความสามารถในการพัง ดังแผนภูมิดังนี้

แผนภูมิที่ 3. องค์ประกอบที่ก่อให้เกิดความสามารถในการพัง ของ โทนี ลินซ์
(ปรับจากแผนภูมิซอง A nne A nderson and  Tony Lynch, 1988: 13)

จากส่วนบนของแผนภูมิ พื้นความรู้เดิม (background knowledge) จะครอบคลุมข้อมูลที่ 
กว้างและเป็นประสบการณ์ที่เกี่ยวกับความทรงจำ เซ่นความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับข้อเท็จจริงทางวิทยาศาสตร์ 
เหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ ซึ่งเป็นได้ทั้งความเชื่อและธรรมเนียมทางวัฒนธรรม เซ่นความรู้ด้านท้องถิ่น 
เกี่ยวกับถิ่นที่อยู่อาศัย ประสบการณ์ของแต่ละคนในสังคมที่อาศัยอยู่ และการดำเนินชีวิตส่วนติว่
จากส่วนล่างของแผนภูมิเป็นความรู้เกี่ยวกับภาษา ซึ่งผู้พังสามารถสะสมได้อย่างไม่เป็นทางการเพราะเป็น
ภาษาแม่ของตน หรือเรียนรู้โดยผ่านการสอนในโรงเรียนในกรณีที่เป็นภาษาต่างประเทศ

สิ่งที่เชื่อมโยงพื้นความรู้เดิม และภาษาก็คึอ ปริบท (ข้อความแวดล้อม) ใน'ขณะท่ีผู้'พังได้ยิน
ข้อความ ปริบทเป็นกระบวนการที่มีอิทธิพลที่จะก่อให้เกิดความเข้าใจในการพัง และช่วยให้ความหมายของ 
คำแคบลง เซ่น “iro n " คำ ๆ นี้มีหลายความหมายในพจนานุกรม ปริบทเป็นสิ่งที่ผู้พังอาจต้อง
ตระหนักถึงมากฃื้นเมี่อความหมายไม่ปรากฎในข้อความ
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กระบวนการจากล่างสู่บน (bottom -up) และกระบวนการจากบนสู่ล่าง (top-dow n)
รูปแบบที่เป็นพื้นฐานที่สุดของกระบวนการจากล่างสู่บนคือ ผู้ฟังจะต้องตระหนักถึงหน่วยของข้อมูล 

ที่เล็กที่สุดที่มีในข้อความ (เสียง หรือตัวอักษร) เป็นประการแรก จากนั้นจึงเชื่อมโยงเป็นคำ ไปสู่วสี 
อนุประโยค และอ่ืน  ๆ จนกระทั่งสามารถถอดความหมายของข้อความทั้งหมดได้

ในบางสถานการณ์ ผู้ฟังจะคุ้นเคยกับหัวเรื่องหรือผู้พูด ดังนั้นผู้ฟังจึงสามารถทึกทักเอาได้มากมาย 
ว่าผู้พูดพูดอะไร โดยไม่จำเป็นต้องเอาใจใส่มากมายกับการความรู้ทางภาษา กระบวนการนี้เรียกว่า
กระบวนการจากบนสู่ล่าง (top-dow n processing) หมายถึงความเข้าใจถูกขับดันโดยการคาดคะเนของผู้ 
ฟังโดยยึดพื้นความรู้เดิม กระบวนการจากบนสู่ล่างทำใหัผู้ฟังได้ยึดความเข้าใจของตนกับสิ่งที่คิดว่าเป็น
ความรู้ที่สอดคล้องกับหัวเรื่องหรือผู้พูด เป็นต้น ปริบทจะให้แนวทางเพิ่มเติมในส่วนที่ผู้พูดอาจต้องการ
ที่จะบอกผู้ฟัง และความรู้ทางด้านภาษาศาสตร์อาจจะไม่สำคัญเท่าไหร่

จากคำกล่าวข้างต้น สรุปได้ว่า ความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษหมายถึงการที่ผู้ฟังเข้าใจคำ
ข้อความ สรุปใจความสำคัญของเรื่องที่ฟัง เข้าใจการสัมพันธ์คว่ามในประโยค และสามารถสรุปอ้างอิงเกี่ยว 
กับเรื่องที่ฟังได้โดยอาศัยความรู้ทางด้านภาษา ปริบทต่างๆ ตลอดจนพื้นความรู้เดิมที่มีอยู่เพี่อช่วยในการติ 
ความข้อความที่ได้ฟัง และการที่ผู้ฟังจะมีความสามารถในการฟังนั้น ผู้ฟังต้องอาศัยองค์ประกอบต่างๆ เช่น 
การ-รับรู้ คือสามารถแยกเพะความแตกต่างระหว่างเสียง ตัวอักษร และรูปลักษณ์ซองคำออกจากกันได้
การตีความสิ่งที่ได้ฟัง การทำนายสิ่งที่จะได้ฟังต่อไปและการเสือกฟังเฉพาะข้อความที่จำเป็น นั่นก็คือผู้ฟังจะ 
ต้อง'ใช้ทักษะการรับรู้ (perception skills) ทักษะการวิเคราะห์ (analysis skills) และทักษะการ 
สังเคราะห์ (synthesis skills) นั่นเอง

ปัจจัยห่ีมีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤช-

การที่ผู้ฟังจะประสบผลสำเร็จในการร้บฟ้งข้อมูล ข้อความ สารประ๓ ทต่างๆนั้นมีปัจจัยหลายๆ 
อย่างที่เกี่ยวข้อง จากการที่ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับปัจจัยที่มีผลต่อความสามารถ 
ในการฟังภาษาอังกฤษ สรุปได้ว่าความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษประกอบด้ายปัจจัยหลัก 4 ด้าน คือ 
ปัจจัยด้านตัวผู้พ ูด ปัจจัยด้านตัวผู้ฟัง ปัจจัยด้านสักษณะซองข้อความ ปัจจัยด้านสิ่งที่ล่งเสริมให้เกิดความ 
สามารถในการฟัง ชื่งผู้วิจัยจะน่าเสนอในแต่ละหัวข้อด้งนี้

1. ปัจจัยด้านตัวผู้พ ูด ผู้พูดมีล่วนสำคัญที่จะทำให้ผู้ฟังเข้าใจหรือไม่เข้าใจในสารที่ผู้พูดสึ่อออกมา 
มีนักการศึกษาหลายท่านที่ได้กล่าวถึงปัจจัยด้านตัวผู้พูดที่มีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของผู้ 
ฟังดังนี้
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กิลเลยน บราวน และจอ'รจ ยูล (Gillian Brown and G eorge Yule, ใ 983: 24 quoted in 
D avid N unan, 1991: 15 ) กล่าวถึงปัจจัยด้านตัวผู้พูดที่มีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษว่า 
ประกอบด้วยการพูดเร็วหรือช้าของผู้พูด ซึ่งสอดคลองกับความเห็นของ โรเจอร์ กริฟัฟิทส์ (Roger
G riffiths, 1991a: 356 quoted  in Joan Rubin, 1994: 200 ) ที่ได้กล่าวว่า “ อัตราความเร็วในการพูดมี 
ผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษเป็นอย่างมาก ภาษาแต่ละภาษามีอัตราความเร็วในการพูดระดับ
ปกติต่างกัน และอัตราความเร็วที่ใช้!นการศึกษาภาษาอังกฤษไม่สามารถเปรียบเทียบกับอัตราความเร็วปกติ 
ในภาษาอื่นได้ อัตราความเร็วของการพูดมีความสัมพันธ์กับความเช้าใจในการฟัง โดยที่ความเช้าใจในการ 
ฟังของผู้ฟังจะลดลง เมื่ออัตราความเร็วในการพูดเพิ่มขึ้น ” และจากงานวิจัยของกริฟฟิทส์ (1990: 311-336) 
ได้สรุปว่าอัตราการพูดที่เร็วกว่า 200 คำต่อนาที หรือ 3.8 พยางค์ต่อวินาที จะทำให้ผู้ฟังที่มีความสามารถ 
ทางด้านการฟังอยู่ในระดับตํ่าจะไม่เช้าใจในสิ่งที่ฟัง นอกจากนี้ สตีฟ เทาโรซา และ เดสมอนด์ อัลลิสัน 
(Steve Tauroza and D esm ond Allison, 1990: quoted in Joan Rubin, 1994: 220) ได้ศึกษาเปรียบ 
เทียบอัตราความเร็วของการพูดปกติของชาวอังกฤษ พบว่า อัตราความเร็วในการพูดกระจายเสียงทางวิทยุ 
และการสัมภาษณ์จรอยู่ระหว่าง 160-190 คำต่อนาที การสนทนาประมาณ 210 คำต่อนาที การบรรยาย 
ประมาณ 140 คำต่อนาที

บราวน์ และ ยูล ยังกล่าวอีกว่า สำเนียงการพูด (accent of speech) ก็มีผลต่อความเช้าใจใน 
การฟังของผู้ฟัง และคาร็โรลีน ออทเมเยอร์ และโจเซฟ พี บอยล์ (Carolyn Ortmeyer and Joseph P. 
Boyle, 1985: quoted in  Steve Tauroza and Jasmine Luk, 1997: 54-59 )กล่าวว่า “ ผู้ฟังทีเรียน 
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่ 2 จะมีความเช้าใจมากขึ้น เมื่อได้ฟังภาษาพูดที่มีสำเนียงเหมือนภาษาของตนเอง ” 
ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ จอร์จ เค วิลคอกส์ (George K. Wilcox, 1978: 118-127) ที่พบว่า การฟัง 
ภาษาอังกฤษที่เป็นสำเนียงท้องถิ่นหรือสำเนียงของตนเองจะเช้าใจมากกว่าการฟังภาษาที่ไม่ใช่สำเนียงของตน 
เอง

เค วัตสัน และ แอล สเมลท์เชอร์ (K. W atson and L. Sm eltzer, 1984: quoted  in  P atricia 
Dunkel, 1991: 440) ได้กล่าวถึงปัจจัยทางด้านตัวผู้พูดที่มีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของผู้ 
ฟังว่า ประกอบด้วย สภาวะทางจิตที่ว้าพุ่ซองผู้พูด เช่น การพูดติดอ่าง (stuttering) ความประหม่า
(nervous) หรือการมีท่าทางที่ไม่มั่นใจหรือไม่เช้าใจในเรื่องที่จะพูดอย่างเพียงพอ (incom prehensible
gesture)

นอกจากนี โจเซฟ พี บอยล์ (Joseph p. Boyle, 1984: quoted in  P atricia Dunkel, 1991: 
431-457) ได้ให้ความเห็นว่า ปัจจัยที่มีผลต่อความเช้าใจในการฟังภาษาอังกฤษที่เกี่ยวกับตัวผู้พูด



สรุปได้ว่าปัจจัยด้านตัวผู้พูดที่มีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของผู้ฟัง ประกอบด้วย
อัตราความเร็วในการพูด สำเนียงของผู้พูด สภาวะทางจิตที่วาวุ่นของผู้พูด การมีท่าทางที่ไม่มั่นใจหรือไม่เช้า 
ใจในเรื่องที่จะพูดอย่างเพียงพอ ความสามารถทางด้านการพูดของผู้พูด ความมีชื่อเสียงและบุคลิกของผู้พูด

2. ปัจจัยด้านตัวผู้ฟ ัง ปัจจัยด้านตัวผู้ฟังถือว่ามีความสำคัญอย่างมากต่อการที่ผู้ฟังจะประสบผล 
สำเร็จในการรับฟังสาร มีนักการศึกษาทลายท่านกล่าวถึงปัจจัยด้านตัวผู้ฟังดังนี้

เค วัตสัน และ แอล สเมล'หเซอร็ (K. W atson and  L. Sm eltzer, 1984 quo ted  in  P atricia  
Dunkel, 1991 431-457) ได้ท่าการวิจัยเกี่ยวกับปัจจัยด้านตัวผู้ฟังและได้สรุปถึงปัจจัยด้านตัวผู้ฟังที่มีผล 
ต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของผู้ฟังว่าประกอบด้วย

2.1. สภาวะภายในตัวผู้ฟัง (distraction) เช่น ความหิว การปวดศรืษะ การถูกรบ 
กวนทางด้านอารมณ์

2.2. ความไม่สนใจในหัวเอทีเด้ฟัง (personal d isin te rest in  th e  top ic of m essage)
2.3. ความไม่ตังใจไนf กรฟ้ง (inatten tiveness) เซ่นการสืนกลางวัน
2.4. อารมณ์ตอบสนองทางด้านบวก และ ลบของผู้ฟังที่มีต่อผู้พูด หัวข้อ หรือโอกาสที่ผู้ 

พูด'พูด (positive and/or nagative em otional responses tow ard th e  speaker topic, or occasion)
2.5. การพูดอ้อมค้อม (detouring)
2.6. การด่วนสรุปในเรื่องที่ผู้พูดกำลังจะพูดโดยที่ผู้พูดพูดยังไม่ทันจบ (jum ping to  

conclusions about, w h at a person is  going to  say before it is said)
2.7. การมีปฏิกริยามากเกินไปต่อภาษาของผู้พูด (over-reacting to  th e  language of

th e  speaker)
2.8. การมีปฏิกริยามากเกินไปต่อข้อความที่ผู้พูดพูด (over-reacting to  th e  m essage 

of th e  speaker) เซ่น มีปฎิกริยากับความ,หมาย'ของ'ข้อความ'ที่กี่ย'วกับการเมือง
2.9. การโต้แย้งก่อนทีผู้พูดจะพูดจบ (developing a  counter argum ent before th e  

speaker is finished)
2.10. การคิดว่าตนเองพูดดีกว่า (rehearsing a  response)

ประกอบด้วย ความสามารททางด้านการพูดของผู้พูดท่ีเป็นเจ้าของภาษา คุณภาพของระดับสำเนียงและ
ความเร็วในการพูด ความมีช่ือเสียงและบุคลิกของผู้พูด

«J_ /\ อุ, 4? le 4 b A %
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โรบิน ชี สคาร์เซลลา และ รีเบคคา แอล ออกซฟอร์ด (Robin c. Scaicella and R ebecca 
L. Oxford, 1992: 138-152) ได้กล่าวถึงปัจจัยด้านตัวผู้ฟังสอดคล้องกับของ วัตสัน และสเมลท์เชอร์ ว่า 
ปัจจัยดังกล่าวประกอบด้วย ความคาดหวังในตัวเอง อารมณ์ ความรู้สึก ทัศนคติ ความเชื่อ และแรงจูงใจ 
ในบรรดาปัจจัยเหล่านี้ ผู้เรียนภาษาในห้องเรียนจะมาเรียนด้วยทัศนคติในทางลบต่อการฟัง นั่นคือการมี 
ความคาดหวังในตนเองตํ่าทางด้านการฟังซึ่งมีสาเหตุมาจากการถูกต่าหนิจากทางบ้าน เช่นอาจเคยได้ยินคำ
กล่าวที่ว่า “ทำไมเธอไม่ฟังฉัน หรือ ทำไมเธอไม่สนใจบ้าง” ซึ่งจะทำให้ผู้เรียนกลายเป็นคนที่เครียด และไม่มี 
ความสุขกับการฟังเพราะมีมโนทัศน์ที่ไม่ดีเกี่ยวกับการฟัง ผู้ฟังจะกลายเป็นคนที่ขาดความเชื่อมั่นในตนเอง
จนกระทั่งไม่มั่นใจที่จะฟังภาษาใดๆ

โจเซฟ พี บอยล์ (Joseph p. Boyle, 1984: 442 quoted in P atricia Dunkel, 1991: 431- 
457) กล่าวถึงปัจจัยที่มีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของผู้ฟังว่า ประกอบด้วย ความเข้าใจ 
และการเรียนรู้อย่างรวดเร็วของผู้ฟัง (intelligence) ความจำ (memory) เพศ (gender) แรงจูงใจ 
(m otivation) และพีนความรู้เดิม (background know ledge)

สำหรับปัจจัยทางด้านเพศนั้น แอน แอนเดอร์สัน และ โทนิ ลินช์ (Ann A nderson and 
Tony L ynch,1988: 35) ได้กล่าวถึงปัจจัยดังกล่าวว่า เพศชายและเพศหญิงมีรูปแบบการสื่อสารที่แตกต่าง 
กัน และรูปแบบเหล่านี้จะต้องใช้วิธีการฟังที่แตกต่างกัน เพศชายมักต้องการฟังเพื่อรับรู้ข้อมูล และข้อเท็จ 
จริง ในขณะที่เพศหญิงมักต้องการฟังในสื่งที่ตนเองสนใจหรือตรงกับความรู้สึกของตนเอง

เอส เจ ชามูเอลส์ (ร. J. S am uels,1984: 439 quoted in P atricia  Dunkel, 1991: 431-457) 
ได้กล่าวถึงปัจจัยด้านตัวผู้ฟังที่มีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของผู้ฟังว่า ประกอบด้วย

1. การมีความเข้าใจและเรียนรูได้อย่างรวดเร็ว (intelligence) คือผู้ฟังมีการเรียนรู้อย่างรวดเร็วที่ 
จะเข้าใจข้อความที่ฟังหรือไม่

2. การมีทักษะทางด้านภาษา (language facility) คือ ผู้ฟังมีความสามารถที่จะแบ่งคำพูดที่เป็น 
ประโยคออกเป็นหน่วยของคำ (m orphem e) และหน่วยทางด้านโครงสร้าง ไวยากรณ์ของประโยคหรือไม่ 
และผู้ฟังมีความรู้ในเรื่องศัพท์เพียงพอหรือไม่ ซึ่งสอดคล้องกับคำกล่าวของ แอน แอนเดอร์สัน่ และ โทนิ 
ลินช์ (Ann A nderson and Tony Lynch,1993: 5-6) ที่กล่าวถึงปัจจัยที่มีผลต่อความสามารถในการฟัง 
ของผู้ฟังที่เกี่ยวข้องกับตัวผู้ฟังว่า ผู้ฟังที่ไม่มีความรู้ในเรื่อง โครงสร้าง ไวยากรณ์ และคำศัพท์ภาษาต่าง 
ประเทศจะมีปัญหาในการเข้าใจข้อความที่ได้ฟัง

แพทริเชีย ดันเคล (Patricia Dunkel, 1991: 431-457) กล่าวถึง การศึกษาของผู้วิจัยทางด้าน 
การฟังภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สองว่า มีนักวิจัยหลายท่านได้ศึกษาปัจจัยที่มีผลต่อความสามารถในการฟัง
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ภาษาที่ 2 เช่น คลอส แฟร์ช และ กาเบรียลี คาสฟอร์ (Claus F aerch and  G abriele K asper,1980: 
51-70) ซึ่งได้ศึกษาปัจจัยภายในตัวผู้ฟังภาษาที่สอง เช่นปัจจัยทางด้านจิตวิทยาและสังคมวิทยา และ
ธรรมชาติของประสบการณ์ที่มีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษที่เป็นภาษาที่สอง ซึ่งประกอบด้วย

1. ความรู้ทางด้านภาษาศาสตรีในภาษาที่สอง (know ledge of th e  L2 lin g u istic  code)
2. ระดับความสามารถทางด้านวัฒนธรรมสังคม (degree of sociocultural com petence) เช่น 

ความคุ้นเคยกับเนื้อหาด้านวัฒนธรรมสังคมที่ผู้พูดพูด
3. ความสามารถทางด้านการใช้กลวิธี (strateg ic com petence) เซ่นความสามารถของผู้ฟังที่

จะเดาความหมายของคำที่ไม่คุ้นเคย และความสามารถที่จะใช้กลวิธีที่เป็นคำพูดและไม่ใช่คำพูดในการทำ
ความเช้าใจข้อความโดยใช้ความรู้ทางด้านภาษา

สำหรับความสามารถในการใช้กลวิธีของผู้ฟังนั้น จากงานวิจัยของรีเบคคา แอล ออกชฟอร์ด
R ebecca L. Oxford (1990: 353-391) ที่ได้ศึกษาความสาม"!รถในการใช้กลวิธีของผู้ฟัง ออกชท!อร์ด สรุป 
ว่ากลวิธีนี้ประกอบด้วย การใช้กลวิธีเหตุและผล (deductive reasoning  strategy) และกลวิธีการทดแทน 
(com pensation strategy) เช่นการคาดเดาความหมายในสิ่งที่ฟัง รวมทั้งการใช้กลวิธีเมตาคอกนิซั่น
(m etacognition) และการใช้ความรู้ทวไปในการเดาความหมายของคำที่ไม่รู้ และการใช้ลักษณะเฉพาะทาง 
ด้านสังคม เช่นการถาม การบอกให้ยํ้าในสิ่งที่ได้'รับฟังเพี่อความกระจ่าง

แฟน ยาแก็ง (Fan Y agang, 1993: 16-19) ได้สรุปเกี่ยวกับปัจจัยที่มีผลต่อความสามารถในการ 
ฟังที่เกี่ยวข้องกับตัวผู้ฟังว่าประกอบด้วยปัจจัยที่สำคัญดังนี้

1. ความสามารถในการใช้กลวิธีการคาดเดาความหมาย (prediction strategy)
2. ความรู้และความเข้าใจในด้านวัฒนธรรมทางสังคม (sociocultural know ledge)
3. ประสบการณ์เด้ม (background know ledge)
แนวคิดของ ผาแทง เกี่ยวณ]ปัจจัยทางด้านความรู้ความเข้าใจในวัฒนธรรมทางสังคมดังกล่าวข้าง 

ตันสอดคล้องกับแนวคิดของ แอน แอนเดอร์สํน และ โทนี ลินซ์ (A nne A nderson and Tony 
L ynch,1988: 35) ที่ได้กล่าวถึงปัจจัยที่มีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของผู้ฟังว่า ปัญหาท่ีทำ 
ให้ผู้ฟังไม่เข้าใจในสิ่งที่ฟังนั้นเกิดจาก การที่ผู้ฟังไม่มีความคุ้นเคยทางด้านวัฒนธรรม หรือไม่มีความเทาง 
ด้านวัฒนธรรมของภาษานั้นๆ เพราะเมื่อเราเรียนภาษาต่างประเทศ ภาษาเป็นสิ่อที่ผู้คนในชุมซนใช้สื่อสารกัน 
เพี่อแสดงออกทางด้านข้อเท็จจริง มโนทัศน์ ความเชื่อ กฎระเบียบ และอ่ืนๆ นั่นก็คือการแสดงออกทาง 
ด้านวัฒนธรรมของแต่ละภาษา ฉะนั้นถ้าผู้ฟังไม่มีความรู้ทางด้านวัฒนธรรมของภาษานั้นๆ จะเป็นอุปสรรค 
ต่อความเข้าใจในการฟัง
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สรุปได้ว่าปัจจัยทีมีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษด้านตัวผู้ฟังนั้นประกอบด้วย สภาวะ 
ภายในตัวผู้ฟัง ความไม่พอใจในหัวข้อที่ได้ฟัง ความไม่ตั้งใจในการฟัง อารมณ์ตอบสนองทางด้านบวก
และด้านลบของผู้ฟังที่มีต่อผู้พูด หัวข้อ หรือโอกาส'ที่ผู้'ทูด1พูด การพูดอ้อมค้อม การด่วนสรุปในเรื่องที่ผู้พูด 
กำลังจะพูดโดยที่ผู้พูดพูดยังไม่ทันจบ การมีปฎิกริยามากเกินไปต่อภาษาของผู้พูด การมีปฏิกริยามากเกินไป 
ต่อ'ข้อความที่ผู้,พูด'พูด การโต้แย้งก่อนที่ผู้พูดจะพูดจบ การคิดว่าตนเองพูดดีกว่า การเรียนรู้ได้อย่างรวดร็ว 
การมีทักษะทางด้านภาษา ความจ่า เพศ แรงจูงใจ และความสามารถในการใช้กลวิธีต่างๆในการทำความ 
เข้าใจข้อความที่ฟัง ความสามารถในการใช้กลวิธีเพื่อคาดเดาความหมาย ความรู้ความเข้าใจทางด้าน
วัฒนธรรมลังคม และการมีพื้นความรู้เดิม

3. ปัจจัยด้านลักษณะข้อความ ลักษณะข้อความก็มีบทบาทต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ 
ซองผู้ฟังเพราะการฟังข้อความที่ต่างกันก็จ๗ าไทัเกิดความสามารถในการฟังมากน้อยแตกต่างกันด้วย มีนัก 
การคิกษาที่กล่าวถึงปัจจัยด้านลักษณะข้อความที่มีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษดังนี้

กิลเลยน บราวน และ จอรจ ยูล (Gillian Brown and G eorge Y ule,1983 quoted  in 
David Nunan, 1991: 24) กล่าวว่า '‘ลักษณะซองข้อความที่ได้ฟัง เซ่นลักษณะทางด้านไวยากรณ์
คำศัพท์ โครงสร้างของข้อความมีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของผู้ฟัง และจากงานวิจัยซอง 
ซุง ชิง เชียง และ แพทริเชีย ดันเคล (C hung Shing C hiang and P atricia  Dunkel, 1992: 351- 
357) ที่ได้คิกษาผลของการปรับโครงสร้างของข้อความที่มีต่อความสามารถในการฟัง พบว่า ลักษณะการ 
พูดชํ้าคำมีผลต่อการฟังระลึกเรื่องและการจ่า การปรับภาษาพร้อมกับการลดอัตราความเร็วในการพูดมีผล
ต่อความสามารถในการฟัง การปรับภาษา'โดยการ'ชํ้าค'วาม และทำประโยคให้ง่ายมีผลต่อความสามารถใน 
การฟังไมตางกัน การปร้บภาษามีผลดีต่อความสามารถในการฟังของกลุ่มที่มีความสามารถสูงในระดับกลาง 
มากกว่ากลุ่มที่มีความสามารถตํ่าในระดับกลาง

แอน แอนเดอร์ลัน และ โทนี ลินช์ (Anne Anderson and Tony Lynch, 1988: 47) กล่าว 
ถึงปัจจัยที่เกี่ยวกับลักษณะของข้อความที่มีผลต่อความสามารถในการฟังว่าประกอบด้วย

1. การเรียบเรี?}งของ'ข้อความ (information organization) ข้อความที่มีลักษณะเป็นเร่ืองเล่า 
(narrative text) ที่มีการเรียงล่าดับเหตุการณ์ก่อน-หลัง จะทำให้ผู้ฟังเข้าใจไต้ดีกว่าข้อความที่ไมได้รับการ 
เรียงลำดับ

2. ความคุ้นเคยในหัวเร่ืองที่ฟ้ง (fam iliarity of topic) เม ื่อผู้ฟ้งไดฟ้ังหัวเรื่องทีค่ ุ้นเคย จะทำ 
ใหผู้้ฟังฟังได ้ดกีว่าฟังหัวเรื่องที่ไม่คุ้นเคย

3. ความชัดเจนของข้อความ (explicitness of inform ation) ซึงประกอบด้วย
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3.1. ข้อความ'ท่ีมีการ4เกคำ (redundancy) จากข้อสรุปงานวิจัยซองแอนเดอร์สัน และ 
ลินช์ โดยมีกลุ่มตัวอย่างเป็นผู้เรียนภาษาที่สอง พบว่า ข้อความที่ปรับให้ง่าย มีคำที่ผู้เรียนคุ้นเคย จะ 
ช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจมากขึ้น อย่างไรก็ตามข้อความที่ถูกปรับโดยการชํ้าคำที่ผู้เรียนไม่เคยรู้ จะช่วยผู้เรียน 
ภาษาที่สองที่มีความสามารถสูงเท่านั้น

3.2. ความเพียงพอของข้อความ (sufficiency of inform ation) การให้ข้อความทียืด 
เยื้อเกินไปไม่มีผลต่อผู้เรียนภาษาที่สองที่เป็นผู้ใหญ่ แต่จะเป็นผลดีต่อผู้เรียนที่อายุยังน้อย

3.3. ข้อความอ้างอิง (referring expression) คือข้อความที่มีคำสรรพนามอ้างอิงถึง 
คนและสิ่งของ จากข้อสรุปงานวิจัยของ แอนเดอร์สัน และ ลินช์ พบว่า ข้อความที่มีคำอ้างอิงหลากหลาย 
จะทำให้ผู้เรียนมีปัญหาในการทำความเข้าใจข้อความทีได้ฟัง

4. รูปแบบของข้อความ (type of input) ประกอบด้วย
4.1 ข้อความที่มีลักษณะบรรยาย เช่น ข้อความที่เกี่ยวกับการบรรยายสิ่งของ สาธิตวิธีทำ
4.2 ข้อความที่มีลักษณะการเล่าเร่ือง
4.3 ข้อความที่มีลักษณะการแสดงความคิดเห็น

นอกจากนี้ แอนเดอร์ลัน และ ลินช์ ยังได้กล่าวถึงข้อสรุปจากงานวิจัยของ G illian Brown และ 
George Yule (1983a: 107) ท่ีพบว่า ข้อความที่มีลักษณะการบรรยายจะง่ายกว่าข้อความที่มีลักษณะการ 
เล่าเร่ือง และข้อความที่มีลักษณะการแสดงความคิดเห็นจะยากที่สุด

สรุปได้ว่า ปัจจัยที่มีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษด้านลักษณะข้อความประกอบด้วย 
ลักษณะทางด้านไวยากรณ์ คำด้พท์ และโครงสร้างของข้อความ การเรียบเรียงของข้อความ ความคุ้นเคยใน 
หัวเรื่องที่ฟัง ความชัดเจนของข้อความ รูปแบบของข้อความ

4. ปัจจัยที่ส่งเสริมให้เกิดความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ เป็นปัจจัยแวดล้อมภายนอกที่เอื้อ
ต่อการเกิดความสามารถในการฟัง ปัจจัยที่ส่งเสริมให้เกิดความสามารถในการฟังนี้น้บว่ามีความสำคัญมาก
ต่อผู้ฟังเช่นกัน เพราะจะช่วยส่งเสริมให้ผู้ฟังประสบความสำเร็จโนการฟังมากขึ้น

แกรี ที ฮันที (Gary T. Hunt, 1987 : 22) กล่าวถึงปัจจัยที่ส่งเสริมให้เกิดความสามารถในการฟัง 
ภาษาอังกฤษว่าคือปัจจัยด้านสถานการณโนชีวิต (life situation) หมายถึงสภาพแวดล้อมทางกายภาพโดย 
รอบ เช่นการฟังผู้พูดพูดในห้องเรียนที่เงียบจะทำให้เข้าใจมากกว่าการฟังผู้พูดพูดที่สนามบินชึ่งมีผู้คน
พลุกพล่าน และปัจจัยที่เกี่ยวกับการมีอุปกรณ์การสอนที่เหมาะสม และการมีห้องเรียนภาษาซึ่งมีระบบเสียง 
ท่ีมีคุณภาพ นอกจากนี้กลไกทางร่างกายที่เกี่ยวข้องกับการรับฟังคือ หู เป็นปัจจัยอย่างหนึ่งที่มีผลต่อ
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กระบวนการฟัง ผู้เรียนบางคนในห้องเรียนที่มีปัญหาเกี่ยวกับหูจะมีปัญหาทางด้านการรับฟังข้อความ
(Anne Anderson and Tony Lynch,1988: 35)

สรุปได้ว่าปัจจัยที่ส่งเสรมให้เกิดความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ ประกอบด้วย สถานการณ์ 
ในชีวิต การมีอุปกรณ์การสอนที่เหมาะสม การมีห้องเรีย‘นภาษาท่ีมีระบบเสียงท่ีมีคุณภาพ และกลไกทาง
ร่างกายที่เกี่ยวข้องกับการรับฟัง

งานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง

งานวิจัยในประเทศ

จาการศึกษาค้นคว้า ผู้วิจัยสรุปงานวิจัยเป็น 2 ประ๓ ทคือ งานวิจัยเกี่ยวกับทักษะการฟัง และ 
งานวิจัยเกี่ยวกับพื้นความรู้เดิมเกี่ยวกับเนื้อหาที่มีผลต่อความสามารถในการ1อังภาษาอังกฤษ

งานวิจัยเกี่ยวกับทักษะการฟัง

จากการศึกษางานวิจัยในประเทศที่เกี่ยวข้องกัปทักษะการฟัง ผู้วิจัยสรุปได้เป็น 3 กลุ่มคือ งานวิจัย 
เกี่ยวกับการวัดความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับตัวแปรและผลของตัวแปรที่มีต่อ 
ความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ และงานวิจัยเกี่ยวกับการเปรียบเทียบความสามารถในกาTอังภาษา
อังกฤษของนักเรียนที่เรียนโดยการใช้วิธีสอนต่าง ๆ โดยการใช้แบบสอบวัดความสามารถ และโดยการให้
ตัวป้อนและปฏสัมพันธ์ที่ต่างกัน

งานวิจัยเกี่ยวกับการวัดความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ

วิไลวรรณ วรรณวิสุทธื้ (2526: บทคัดย่อ) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ ลวามสามารถในการใช้ภาษา 
อังกฤษเพื่อการสื่อสารด้านการฟังของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 ในโรงเรียนประจำจังหวัดร้อยเอ็ด ”
ตัวอย่างประซากรที่ใช้!นการวิจัย เป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 0 ในโรงเรียนประจำจังหวัดร้อยเอ็ด
จำนวน 221 คน เครื่องมีอที่ใช้!นการวิจัย คือแบบลอบวัดทักษะการฟังเพื่อการสื่อสาร 1 ชุด จำนวน 
50 ข้อ โดยผู้วิจัยสร้างขึ้น ผลกเราจัยพบว่า นักเรียนมีความสามารถในการฟังเพื่อการสื่อสารอยู่ใน
ระดับค่อนข้างอ่อน เมื่อพิจารณารวมทุกทักษะ คือได้คะแนนเฉลี่ยเพียงร้อยละ 55.20 ซึ่ง!ม่ถึงเกณฑที่
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ตั้งไว้ (ร้อยละ 60) และพบว่านักเรียนมีปัญหาทางด้านการฟังเพื่อถ่ายทอดข้อความ และในด้านความเข้าใจ 
ข้อความสำคัญ คะแนนอยู่ในระดับค่อนข้างอ่อน และอ่อนมาก ตามสำดับ

นอกจากนี้รังสิต เฮียงราช สำดวน ทองพรหม และจรรยา มโนรส ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ สมรรถ 
วิสัยในการใช้ภาษาอังกฤษด้านการฟังเพี่อการสื่อสารของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 ในโรงเรียนมัธยม 
ศึกษา ในท้องที่การศึกษา 1-3 กรุงเทพมหานคร ” จำนวนตัวอย่างประชากรในแต่ละท้องที่การศึกษามีดัง 
นี้ ท้องที่การศึกษา 1 จำนวน 421 คน ท้องที่การศึกษา 2 จำนวน 318 คน และท้องที่การศึกษา 
3 จำนวน 315 คน เครื่องมือที่ใซในการวิจัยคือแบบสอบวัดสมรรถวิสัยในการใช้ภาษาอังกฤษด้านการฟัง 
เพี่อการสื่อสาร ผู้วิจัยได้ร่วมก้นสร้างแบบสอบจำนวน 50 ข้อ ซึ่งแบ่งออกเป็น 4 ตอน คือความเข้าใจ
ในการตอบค่าถาม ความเข้าใจข้อความ ความเข้าใจบทสนทนา และความเข้าใจเร่ืองราว ผลการวิจัยของผู้ 
วิจัยทั้ง 3 คนมีดังนี้ รังสิต เฮียงราช (2527; บทคัดย่อ) ได้ทำการวิจัยในท้องที่การศึกษา 1 พบว่า
นักเรียนมีสมรรถวิสัยในการใช้ภาษาอังกฤษด้านการฟังเพี่อการสื่อสารอยู่ในระดับค่อนข้างอ่อน โดยความ
เข้าใจในการตอบค่าถาม ความเข้าใจข้อความ และความเข้าใจบทสนทนาอยู่ในระดับค่อนข้างอ่อน ส่วน 
ความเข้าใจเร่ืองราวอยูในระดับเกือบพอใช้ และนักเรียนมีสมรรถวิสัยในการใช้ภาษาอังกฤษด้านการฟังเพี่อ 
การสื่อสารในแต่ละดับชั้นดังนี้ คือ ชั้นการถ่ายโอนและชั้นการวิเคราะห์วิจารณ์อยู่ในระดับค่อนข้างอ่อน
และ ชั้นการสื่อสารอยู่ในระดับพอใช้ และพบว่า นักเรียนมีปัญหาในการฟังภาษาอังกฤษในทุกระดับการฟัง 
ลำดวน ทองพรหม (2527: บทคัดย่อ) ได้ทำการวิจัยในท้องที่การศึกษา 2 แต่ใช้เกณฑ์การประเมิน 5 
ระดับ ของกระทรวงศึกษาธิการ ผลการวิจัยปรากฏว่านักเรียนมีสมรรถวิสัยในการใช้ภาษาอังกฤษด้าน
การฟังเพื่อการสื่อสารอยู่ในระดับตากว่าเกณฑ์ชั้นตั้า (0) ไม่ถึงเกณฑ์ที่ตั้งไว้ (ร้อยละ 60) และมีคะแนน 
เฉลี่ยของแต่ละระดับชั้นเรียงจากมากไปหาน้อยตามลำดับ คือ ระดับการถ่ายโอน ระดับการสื่อสาร และ 
ระดับวิเคราะห์วิจารณ์ นอกจากนี้พบว่านักเรียนมีปัญหาด้านการฟังภาษาอังกฤษในทุกระดับซองการฟัง
และจรรยา มโนรส (2527: บทคัดย่อ) ได้ทำการวิจัยในท้องที่การศึกษา 3 พบว่า นักเรียนมีสมรรถวิสัยใน 
การใช้ภาษาอังกฤษด้านการฟังเพื่อการสื่อสารอยู่ในระดับ 6 คือพอใช้ เมื่อแยกตามระดับชั้น พบว่า ชั้น 
การถ่ายโอนและชั้นการสื่อสาร นักเรียนมีสมรรถวิสัยในการใช้ภาษาอังกฤษด้านการฟังเพื่อการสื่อสารอยู่ใน 
ระดับ 6 มีและชั้นการวิเคราะห์วิจารณ์ นักเรียนมีสมรรถวิสัยในการใช้ภาษาอังกฤษด้านการฟังเพื่อการสื่อ 
สารอยูในระดับ 5 คือเกือบพอใช้ เมื่อจำแนกตามชนัดของการฟังพบว่า ความเข้าใจในการตอบค่าถาม 
ความเข้าใจบทสนทนาสั้น ๆ มีปัญหาน้อยกว่าการเข้าใจข้อความ และนักเรียนมีปัญหาด้านการฟังภาษา
อังกฤษในทุกระดับการฟัง

ชลาลัย ดงแก้ว (2527: บทคัดย่อ) ได้ทำการวิจัยเรื่อง "สมรรถวิสัยในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อ 
การสื่อสารด้านการฟังของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 โรงเรียนประจำจังหวัดในเขตการศึกษา 9 ’
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ตัวอย่างประชากรเป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 6 ในโรงเรียนประจำจังหวัด เขตการศึกษา 9 จำนวน 

254 คน เครื่องมือที่ใชIนการวิจัยคือ แบบสอบสมรรถวิสัยในการใช้ภาษาอังกฤษด้านการฟังเพ ื่อการสื่อสาร 

จำนวน 50 ข้อ แบ่งเป็น 4 ตอน คือ ความเข้าใจข้อความสั้น ๆ  ความเข้าใจเรื่องสั้น ความเข้าใจ

บทสนทนา ความเข้าใจข้อความทางโทรศัพท์ โดยใช้เกณฑ์ 5 ระด ับ ของกระทรวงศึกษาธิการในการ

ประเม ินผล ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนมีสมรรถวิสัยใใ.;การใช้ภาษาอังกฤษด้านการฟังเพ ื่อการสื่อสารอยู่ใน 

ระดับตากว่าเกณฑ์ (0)

สุภา บ ุตรนาค (2527: บทคัดย่อ) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ สมรรถวิสัยในการใช้ภาษาอังกฤษด้าน 

การฟังเพื่อการสื่อสารของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 6 ท้องที่การศึกษา 4 กรุงเทพมหานคร ” ตัวอย่าง 

ประชากรเป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 6 จำนวน 241 คน เครื่องมือที่ใซIนการวิจัยคือ แบบสอบ 

สมรรถวิสัยในการใช้ภาษาอังกฤษด้านการฟังเพื่อการสื่อสาร เป ็นแบบปรนัยชนิดเลือกตอบ 4 ตัวเลือก 

จำนวน 50 ข้อ โดยมีเกณฑ์การผ่านเท่ากับ ร ้อยละ 60 ผลการวิจัยสรุปได้ว่า น ักเรียนม ีสมรรถวิส ัยใน 

การใช้ภาษาอังกฤษด้านการฟังเพื่อการสื่อสารไม่ถึงเกณฑ์ที่ตั้งไว้

มะนิยา เลิศฉาย (2528: บทคัดย่อ) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ สมรรถวิสัยด้านการฟ ังภาษาอังกฤษ 

เพ ื่อการสื่อสารของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 3 แผนการเรียนภาษาอังกฤษ โรงเรียนสะเดาขรรค์ช ัยกัมพ 

ลานนท์อนุสรณ ์ อำ๓ อสะเดา จังหวัดสงขลา ” ต ัวอย่างประชากรคือนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ ร

แผนการเรียนภาษาอังกฤษ โรงเรียนสะเดาขรรค์ช ัยกัมพลานนท์อนุสรณ ์ อำ๓ อสะเดา จังหวัดสงขลา

จำนวน 89 คน เครื่องมีอที่ใช ้ในการวิจัยเป็นแบบสอบวัดสมรรถภาพด้านการฟังภาษาอังกฤษเพ ื่อการสื่อสาร 

ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 3 แผนการเรียนภาษาอังกฤษ โรงเรียนสะเดาขรรค์ช ัยกัมพ 

ลานนท์อนุสรณ ์ อำเภอสะเดา จังหวัดสงขลา มีสมรรถวิสัยด้านการฟังภาษาอังกฤษเพ ื่อการสื่อสารอยู่ใน 

ระดับอ่อนมาก

กมลทิพย์ เศวตมาลย์ (2530: ง-จ) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ ระดับความสามารถด้านการฟังภาษา 

อังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนตัน ” ต ัวอย่างประชากรเป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น

สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ จำนวน 1,440 คน เครื่องมือที่ใช ้ในการวิจัยคือ แบบ 

ทดสอบวัดระดับความสามารถทางด้านการฟ ังภาษาอังกฤษ จำนวน 100 ข้อ โดยม ีวัตถ ุประสงค ์และเน ื้อ 

หาที่ใช ้ในการทดสอบสอดคล้องกับระดับการฟัง 5 ชั้น ของ รีเบคกา เอ็ม วาเลท และ เรอเน 

เอส ดิสิค ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี ่ 1 และ 2 มีดวามสามารถในการฟังภาษา 

อังกฤษผ่านเกณฑ์ 15 คะแนนของระดับกลไก และระด ับความรู ้ ส ่วนนักเรียนช ั้นม ัธยมศึกษาปีท ี่ 3 ม ี

ดวามสามารถด้านการฟังผ่านเกณฑ์ 15 คะแนนของระดับกลไก ระด ับความรู ้ และระด ับถ ่ายโอน และ
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เมือเปรียบเทียบความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของนักเรียนทั้ง 3 ระดับ พบว่า นักเรียน'ชั้นมัธยม 
ศึกษาปีที 3 มีความสามารถสูงสุด ในขณะที่นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 มีความสามารกในการฟัง 
ภาษาอังกฤษสูงกว่านักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1

เนาวรัตน์ พงษ์เกษมพรกุล (2530: 58-60) ไล้ทำการวิจัยเรื่อง “ ระดับความสามารถล้านการฟัง 
ภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ’ ตัวอย่างประชากร เป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ตอนปลาย สังกัดกรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ จำนวน ใ,380 คน เครื่องมือที่ใซในการวิจัย 
คือ แบบสอบวัดระดับความสามารถทางล้านการฟังภาษาอังกฤษ จำนวน 150 ข้อ โดยมีวัตฤประสงค์ 
เนื้อหาที่ใช[นการทดสอบสอดคล้องกับระดับการฟัง 5 ขั้น ของ รีเบคกา เอ็ม วาเลท และ เรอเน เอส 
ดิสิค ผลการวิจัยพบว่า คะแนนเฉลี่ยของนักเรียนทั้ง 3 ชั้น เรียงตามสำดับจากสูงไปตํ่าตามระดับชั้น 
นอกจากนื้พบว่านักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายมีความสามารถในล้านการฟังภาษาอังกฤษ ไม่ผ่าน
เกณฑ์ 15 คะแนนของทุกระดับการฟัง แสดงให้เหนว่านักเรียนมีความสามารถในการฟังอยู่ในระดับตั้า 
และมีปัญหาในการฟังภาษาอังกฤษในทุกระดับการฟัง

งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับตัวแปรและผลของตัวแปรที่มีต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ

ศรัณยา ศรีวิชัย (2536: บทคัดย่อ) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ การเปรียบเท ียบการรับรู้เก ี่ยวก ับต ัว 

แปรที่มีต ่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษร-ะหว่างนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 6 ที่มีค'วามสามารถ'lu  

การฟังภาษาอังกฤษต่างกัน ในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร ” ตัวอย่าง 

ประชากรเป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 6 ในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา

กรุงเทพมหานคร จำนวน 481 คน เครื่องมือที่ใชIนการวิจัยคือ แบบสอบความสามารถในการฟัง

ภาษาอังกฤษ จำนวน 50 ข้อ เป ็นคำถามแบบปรนัยชนิดเลือกตอบ และแบบสอบถามเก ี่ยวก ับการรับรู้

ต ัวแปรที่ม ีผลต่อความสามารถในการฟ ังภาษาอังกฤษ จำนวน 51 ข้อ ชนิดมาต'ทส่วนประเม ินค ่า 5 

อันดับ แบบสอบถามมีสาระเก ี่ยวกับตัวแปรท ี่ม ีผลต่อความสามารถในการฟ ังภาษาอังกฤษ 3 ล ้าน คือ 1) 

ตัวแปรล้านผู้ฟ ัง 2) ตัวแปรล้านผู้พ ูด 3) ตัวแปรล้านสภาพแวดล้อมในการฟ ัง ผลการวิจัยพบว่า 1. 

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี 6 มีการรับรู้เก ี่ยวกับตัวแปรที่ม ีผลต่อควาร!สามารถในการฟังภาษาอังกฤษในทั้ง 

3 ล้าน อยู่ในระดับมาก 2. เมื่อพิจารณาโดยรวมพบว่า การรับรู้เก ี่ยวกับตัวแปรที่ม ีผลต่อ?ทามสามารถ! 

ในการฟังภทษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาบที่ 6 ที่มีความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษสูง และตํ่า 

แตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถติที่ระดับ .05 แต่เมื่อพ ิจารณาในแต่ละล้านพบว่า น ักเรียนท ี่ม ีความ

สามารถในการฟังภาษาอังกฤษสูง และตํ่า ม ีการรับรู้เก ี่ยวกับตัวแปรในล้านตัวผ ู้ฟ ังแตกต่างกัน ส่วนการรับ
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รู้ต ัวแปรในด้านต ัวผ ู้พ ูด และตัวแปรในด้านสภาพแวดล้อมในการฟ ังที่ม ีผลต่อความสามารถในการฟังภาษา

อังกฤษนั้น นักเรียนทั้งสองกลุ่มมีการร้บรู้ไม่แตกต่างกัน

งานวิจัยเกี่ยวกับการเปรียบเทียบความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของนักเรียน

ผ ู้ว ิจ ัยสรุปเป ็น 3 กลุ่ม คือ งานวิจัยเกี่ยวกับการเปรียบเทียบความสามารถในการฟ ังภาษาอังกฤษ 

ของนักเรียนที่เรียนโดยการใช้วิธีสอนต่าง ๆ  งานวิจ ัยเกี่ยวกับการเปรียบเทียบความสามารถในการฟังภาษา 

อังกฤษของนักเรียนโดยการใช้แบบสอบวัดความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ และงานวิจ ัยเก ี่ยวก ับการ

เปรียบเทียบความสามารถในการฟ ังภาษาอังกฤษของนักเรียนโดยการให้ตัวป้อนและปฎิสัมพ ันธ์ท ี่ต ่างกัน

งานวิจัยท ี่เก ี่ยวก ับการเปรียบเท ียบความสามารถในการฟ ังภาษาอังกฤษของนักเรียนท ี่เรียนโดยการ 

ใช้วิธีสอนต่าง ๆ

ชนิดา อินทรวิสูตร (2530: บทคัดย่อ) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ การทดลองการสอนทักษะการฟัง 
ภาษาอังกฤษโดยใช้การอ่านเป็นตัวเสริมแรง ” ตัวอย่างประชากรเป็นนักเรียนชั้นปีที่ 3 ของวิทยาลัยเกษมโพ 
ลีเทคนิค จาน'วน 100 คน ผู้วิจัยได้ทำการทดลองสอนกลุ่มตัวอย่าง 2 กลุ่ม คือกลุ่มที่ 1 เป็นกลุ่ม 
ทดลอง กลุ่มที่ 2 เป็นกลุ่มควบคุม กลุ่มทดลองได้ร้บการสอนการฟังโดยมีการอ่านเป็นตัวเสริมแรง ล้วน 
กลุ่มทดลองไม่ได้รับการเสริมแรงด้วยวิธีดังกล่าว เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยคือแบบสอบความสามารถในการ 
ฟังภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบว่า การสอนทักษะการฟังโดยมีการอ่านเป็นตัวเสริมแรง สามารถช่วยให้ผู้ 
เรียนพัฒนาความสามารถในการฟังได้ดีกว่าแบบไม่ได้เสริมแรงด้วยการอ่าน

วราพ ันธ์ สว่างเนตร (2530: บทคัดย่อ) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ การศึกษาการทดลองสอนทักษะ 

ความเช้าใจในการฟังภาษาอังกฤษโดยใช้เทปโทรทัศน์ร่วมกับเทปบันทึกเสียง เปรียบเทียบกับการใช้เทป

บันทึกเสียงเพ ียงอย่างเดียว ” ตัวอย่างประชากรที่ใซในการวิจัย คือ นักศึกษาชั้นปีที่ 1 ระด ับ

ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง ช่างอุตสาหกรรม วิทยาลัยเทคนิคสัตห ีบ จังหวัดชลบุรี จำนวน 42 คน 

เครื่องมืฝ ็ที่ใช้ในการวิจัยคือ แบบสอบความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ เป็นข้อลอบมาตรฐ'เน

ของสถาบันภาษาจุฬาลงกรณ ์มหาวิทยาลัย ผ ู้ว ิจ ัยแบ่งนักศึกษาออกเป็น 2 กลุ่ม คือกลุ่มทดลอง และ

กลุ่มควบคุม โดยผู้วิจ ัยทำการสธนกลุ่มทดลองโดยใช้เทปโทรทัศน์ร่วมกับเทปบันทึกเสียง และทำการสอน 

กลุ่มควบคุมโดยการใช้เทปบันทึกเสียงเพ ียงอย่างเดียว ผลการวิจัย พบว่า การสอนทักษะการฟังโดยใช้

เทปโทรทัศน์ร่วมกับเทปบันทึกเสียง มีความแตกต่างจากการสอนโดยการใช้เทปบันทึกเสียงเพ ียงอย่างเดียว 

อย่างมีนัยสำคัญทางสถิต ิ และยังพบว่า การสอนทักษะการฟังโดยใช้เทปโทรทัศน์ร่วมกับเทปบันทึกเสียงให้



45

ความรู้เก ี่ยวกับวัฒนธรรมเจ้าของภาษา ทำให้ลดความตึงเครียดในการเรียน สร้างแรงจูงใจในการเรียนสูง 

และช่วยพัฒนาบรรยากาศที่ผ ่อนคลายในการเรียน

ยุพิน พุทธาพิพัฒน์ (2531: บทคัดย่อ) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ การเปรียบเทียบความสามารถใน 
การฟัง การพูด แรงจูงใจ และความคงทนในการเรียใ4ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 ท ี่ได ้ 
รับการสอนโดยวิธีตามแนวทฤษฎีธรรมชาติ และวิธีการสอนตามคู่มือครู ” ตัวอย่างประชากรคือนักเรียนชั้น 
มัธยมศึกษาปีที่ 3 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒปทุมวัน 60 คน เครื่องมือที่ใช!นการวิจัย 
คือแบบวัดแรงจูงใจ และแบบสอบวัดความสามารถในการฟังและการพูด ผู้วิจัยแบ่งนักเรียนออกเป็นกลุ่ม 
ทดลอง และกลุ่มควบคุม กลุ่มละ 30 คน กลุ่มทดลองได้ร้ปการสอน โดยวิธีตามแนวทฤษฎีธรรมซาติ กลุ่ม 
ควบคุมได้ร้ปการสอนโดยวิธีการสอนตามคู่มือครู ก่อนและหลังการทดลองมีการทดสอบโดยใช้แบบวัดแรง 
จูงใจ แบบสอบวัดความสามารถในการฟังและการพูด และอีกสองลัปดาVใ!ด้รับการทดสอบอีกคร้ัง ผลการ 
วิจัยทางด้านการฟังพบว่าความสามารถและความคงทนในการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนที่ได้ร้ปการสอน 
โดยวิธีตามแนวทฤษฎีธรรมชาติ และโดยวิธีการสอนตามคู่มือครู แตกต่างกันอย่าง!ม่มืนัยสำคัญทางสถิติ

นิตยา เจริญสิทธื้ (2531: บทคัดย่อ) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ การเปรียบเทียบความสามารถในการ 

ฟัง การพูดภาษาอังกฤษ และแรงจูงใจในการเรียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 6ที่เรียนโดย 

ใช้โครงสร้างระดับยอดและการสอนตามคู่ม ือครู ” ตัวอย่างประชากรเป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 6 โรง 

เรียนคงทองวิทยาคม อำเภอดอนตูม จ ังหวัดนครปฐม จำนวน 60 คน เครื่องมือท ี่ใช ้!นการวิจัยคือ แบบ 

สอบถามวัดแรงจูงใจในการเรียนภาษาอังกฤษและแบบสอบวัดความสามารถในการฟัง การพูดภาษาอังกฤษ 

ผู้วิจ ัยแบ่งเป็นกลุ่มทดลอง 30 คน กลุ่มควบค ุม 30 คน กลุ่มทดลองได้รับการสอนโดยใช้โครงสร้าง 

ระด ับยอด กลุ่มควบคุม'ได้'รับ-การสอนตามคู่มือครู ก่อนและหลังการทดลองมืการทดสอบโดยใช้แบบวัด

แรงจูงใจในการเรียนภาษาอังกฤษและแบบสอบวัดความสามารถในการฟัง การพูดภาษาอังกฤษ ผลการ

ทดสอบด้านการฟังพบว่า ความสามารถในการฟ ังภาษาอังกฤษของกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมแตกต่างกัน 

อย่างมืนัยสำคัญทางสถิติท ี่ระดับ .01

ชาญณรงค์ อ ินทรประเสรีฐ (2534: 78-80) ได้ทำการวิจัยเรื่อง ” การใ.เรียบเทIีเบผลสัมฤทธ,ทาง 

การเรียนวิชาภาษาอังกฤษด้านการฟังเพี่อความเช้าใจของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาบี!ที่ 5 โดยวิธีการสอนแบบ 

การแบ่งกลุ่มตามสังกัดลัมฤทธิผลทางการเรียนกับการสอนทั้งช ั้น ' ต ัวอย่างประชากรเป็นนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปีท ี่ 5 โรงเรียนอุดรพ ิทยานุกูถ จ ังหวัดอุดรธานี จำนวน 60 คน เครื่องมือที่ใซ ้ในการวิจัย 

คือแบบทดสอบผลส้มฤทธทางการเรียนวิชาภาษาอังกฤษด้านการฟังเพี่อความเช้าใจที่ผ ู้วิจัยสร้างขึ้น ผ ู้วิจัย

แบ่งเป็นกลุ่มทดลอง 30 คน กลุ่มควบค ุม 30 คน กลุ่มทดลองเรียนโดยการแบ่งกลุ่มตามลังกัดลัมฤทธิผล
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ทางการเรียน และกลุ่มควบคุมเรียนแบบทั้งชั้น หลังจากนั้นให้นักเรียนทำแบบทดสอบผลสัมฤทธิ้ทางการ 
เรียนวิชาภาษาอังกฤษด้านการฟังเพี่อความเข้าใจที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น ผลการวิจัยพบว่า ผลส้มฤทธทางการ
เรียนวิชาภาษาอังกฤษด้านการฟังเพี่อความเข้าใจของกลุ่มที่เรียนโดยวิธีการแบ่งกลุ่มตามสังกัดสัมฤทธิผลทาง 
การเรียนสูงกว่ากลุ่มที่เรียนแบบทั้งชั้น อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05

งานวิจัยเกี่ยวกับการเปรียบเทียบความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของนักเรียนโดยการใช้แบบ 
สอบวัดความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ

ศุภร คงซนะ 1 มัทนา มณีกุล 1 สมพร โปสัยค ุปต ์ , โอริสา อยู่อุดมสุข และแขนภา พ ุ่มพวง 

ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ การเปรียบเทียบความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษเพ ี่อการสื่อสารเมื่อทดสอบโดยตรง 

และโดยอ้อม ” ตัวอย่างประชากรเป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 6 ปีการศึกษา 252.8 ในท้องที่การศึกษา 

กรุงเทพมหานคร ดังน ี้ ท้องที่การศึกษา 1 จำนวน 320 คน ท้องที่การศึกษา 2 จำนวน 370 คน 

ท้องที่การศึกษา 6 จำนวน 324 คน ท้องที่การศึกษา 7 จำนวน 377 คน และท้องที่การศึกษา 8 

จำนวน 316 คน เครื่องมือท ี่ใชในการวิจัยคือแบบสอบวัดสมรรถวิส ัยการฟ ังภาษาอังกฤษเพ ี่อการสื่อสาร

โดยตรง และแบบสอบวัดสมรรถวิสัยการฟ ังภาษาอังกฤษเพ ี่อการสื่อโดยอ้อม ผู้วิจัย 5 คน'ได้ส'ร้าง

แบบสอบเพี่อใช้ในท้องที่การศึกษาที่ผ ู้วิจัยได้ไปทำการศึกษา จำนวน 2 ฉบ ับ ฉบับที่ 1 เป ็นแบบสอบวัด 

สมรรถวิสัยการฟังภาษาอังกฤษเพี่อการสื่อสารโดยตรง โดยที่น ักเรียนจะได้ฟ ังเน ื้อหาและคำถามจากเครื่อง

บันทึกเสียง และฉบับที่ 2 เป ็นแบบสอบวัดสมรรถวิสัยการฟ ังภาษาอังกฤษโดยอ้อมซึ่งม ีเน ื้อหาเดียวกันกับ 

แบบสอบวัดสมรรถวิสัยการฟังภาษาอังกฤษเพ ี่อการสื่อสารโดยตรง แตันักเรียนจะเป็นผู้อานเนื้อหาและคำ

ถามจากแบบสอบเอง แบบสอบทั้งสองฉบับเป็นแบบสอบปรนัยชนิดเลือกตอบ 4 ตัวเลือก จำนวน 43 

ข้อ ผลการีวิจ ัยมีด ังน ี ้ ส ุภร คงชนะ (2528: บทคัดย่อ) พบว่า ความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ

เพี่อการสื่อสาร ของนักเรียนในท้องที่เขตการศึกษา 1 อยู่ไน'ระดับอ,อรเมาก เมื่อพ ิจารณาจากคะแนนเฉลี่ย 

ของนักเรียนที่ได้จากแบบสอบวัดสมรรถวิสัยการฟังภาษาอังกฤษเพ ี่อการสื่อสารโดยตรง และความสามารถ 

ในการฟังภาษาอังกฤษเพ ี่อการสื่อสารของนักเรียนอยู่ในระดับดี เมื่อพ ิจารณาจากคะแนนเฉลี่ยของนักเรียนที ่

ได้จากแบบสลบวัดสมรรถวิสัยการฟ ังภาษาอังกฤษเพ ี่อการสื่อสารโดยอ้อม คะแนนที่ได ้จากแบบสอบวัด

สมรรถเวิส ัยการฟ ังภาษาอังกฤษเพ ี่อการสื่อสารโดยตรงและแบบสอบวัดสมรรถวิส ัยการฟ ังภาษาอังกฤษเพ ี่อ 

การสื่อสารโดยอ้อมแตกต่างกันอย่างมีน ัยสำคัญทางสถิติ ท ี่ระด ับ .05 นอกจากนี้ ผลสอบจาก

แบบสอบวัดสมรรถวิส ัยการฟ ังภาษาอังกฤษเพ ี่อการส ื่อสารโดยตรงและแบบสอบวัดสมรรถวิส ัยการฟ ังภาษา 

อังกฤษเพี่อการสื่อสารโดยอ้อมของนักเรียนในท้องที่เขตการศึกษา 1 มีความสัมพ ันธ์ก ันอย่างมีน ัยสำคัญ  

ทางสถิต ิท ี่ระด ับ.05 แลดงว่าแบบสอบวัดสมรรถวิสัยการฟ ังภาษาอังกฤษเพ ี่อการสื่อสารโดยตรงและโดยอ้อม 

สามารถนำมาใช้แทนกันได้ มัทนา มณีกุล (2528: บทคัดย่อ) พบว่า ความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ
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เท ือการสือสาร ของนักเรียนในท้องทีเขตการศึกษา 2 มีความแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท ี่ระดับ 

.05 นอกจากนีแบบสอบวัดสมรรถวิสัยการฟังภาษาอังกฤษเพ ื่อการสื่อสารโดยตรงและโดยอ้อมมีความ

สัมพ ันธ์กันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท ี่ระดับ .05 มีค ่าส้มป'ระสิทธ์สหสัมพันธ ์ .55 ซึ่งแสดงว่าแบบสอบทั้ง 

สองมีความสัมพ ันธ์ก ันในระดับปานกลาง สมพร โปสัยะค ุปต์ (2528: บทคัดย่อ) พบว่า ความสามารถ

ในการฟังภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ของนักเรียนในท้องที่เขตการศึกษา 6 มีความแตกต่างกันอย่างมี

นัยสำคัญทางสถิต ิท ี่ระดับ.05 ความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษของนักเรียนโดยใช้แบบสอบวัดสมรรถ

วิสัยการฟังภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยตรง ค่อนข้างอ่อน ส่วนความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ

เพ ื่อการสื่อสารของนักเรียนโดยใช ้แบบสอบวัดสมรรถวิสัยการฟ ังภาษาอังกฤษเพ ื่อการสื่อสารโดยอ้อมอยูใน 

ระด ับด ี นอกจากนี้คะแนนจากแบบสอบทั้ง 2 มีความสัมพันธ์ก ันอย่างมีน ัยสำคัญทางสถิติท ี่ระดับ .05

โอริสา อยู่อุดมสุข (2528: บทคัดย่อ) พบว่า ความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร ของ 

นักเรียนในท้องที่เขตการศึกษา 7 เมื่อวัดโดยแบบสอบวัดสมรรถวิสัยการฟังภาษาอังกฤษเพ ื่อการสื่อสาร 

โดยตรงอยูในระดับอ่อนมาก แต่เมื่อวัดโดยแบบสอบวัดสมรรถวิสัยการฟังภาษาอังกฤษเพ ื่อการสื่อสารโดย 

อ้อมอยู่ในระดับปานกลาง นอกจากนี้คะแนนจากแบบสอบทั้ง 2 มีความสัมพันธ์กันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิต  ิ

ที่ระด ับ .05 และแขนภา พุ่มพวง (2528: บทคัดย่อ) พบว่า ความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ

เพื่อการสื่อสาร ของนักเรียนในท้องที่เขตการศึกษา 8 อยูในระดับค่อนข้างอ่อนเมื่อพ ิจารณ าจากคะแนนเฉลี่ย 

ของนักเรียนที่ได้จากแบบสอบวัดสมรรถวิสัยการฟังภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยตรง และอยู่ในระดับ

ปานกลางเมื่อพ ิจารณาจากคะแนนเฉลี่ยของนักเรียนที่ได้จากแบบสอบวัดสมรรถวิสัยการฟ ังภาษาอังกฤษเพ ื่อ 

การสื่อสารโดยอ้อม นอกจากนี้คะแนนความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารจากแบบสอบทั้ง

2 ฉบับมีความแตกต่างกันอย่างมีน ัยสำคัญทางสถิติท ี่ระดับ .05 และมีค่าส้มป'ระสิทธสหสัมพันธ์ .75

งานวิจัยเกี่ยวกับการเปรียบเทียบความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษโดยการให้ต ัวป้อนและ 
ปฏิสัมพันธ์ที่ต่างกัน

ว ิร ัตน ์ บ ุญมาตย์ (2539: 131-136) ได้ทำวิจัยเรื่องการเปรียบเทียบความสามารถในการฟังเพ ื่อ 

ความเข ้าใจภาษาอังกฤษซองน ักเรียนช ั้นม ัธยมศ ึกษาป ีท ี่ 3 ท ี่ม ีต ัวป ้อนและปฎ ิส ัมพ ันธ ์ต ่างก ัน  ตัวอย่าง 

ประชากร คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 3 โรงเรียนรัตนโกสินทร์สมโภชบางขุนเทียน กรุงเทพมหานคร 

ปีการศึกษา 2539 จำนวน 147 คน ซึ่งได้มาจากการสุ่มแบบเฉพาะเจาะจง เครื่องมึอที่ใช้ในการวิจัยคือ 

แบบสอบความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ และแบบสอบความสามารถในการฟังเพี่อความเข้าใจ

ภาษาอังกฤษ ผู้วิจ ัยแบ่งกลุ่มตัวอย่างออกเป็น 3 กลุ่มคือ 1. กลุ่มที่ได้รับตัวป้อนที่ไม่ม ีการปรับภาษาและ 

ไม่มีม่ฎิสัมพันธ์กัปผู้พ ูด 2. กลุ่มที่ได้รับตัวป้อนที่ไม่ม ีการปรับภาษาแต่มีปฎิสัมพ ันธ์กับผู้พ ูด 3. กลุ่มที ่

ได้รับตัวป้อนที่ม ีการปรับภาษาแต่ไม่ม ีปฎิส ัมพ ันธ์ก ับผู้พ ูด ผลการวิจัยพบว่า 1) นักเรียนที่ได ้รับตัว
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ป ้อนท ีไม ่ม ีการปรับภาษาแต ่ม ีปฏ ิส ัมพ ันธ ์ก ับผ ู้พ ูดม ีคะแนนความสามารถในการฟ ังเพ ื่อความเข ้าใจภาษา 

อังกฤษสูงกว่านักเรียนที่ได้รับตัวป้อนที่ไม่ม ีการปรับภาษาและไม่มีปฏิสัมพ ันธ์ก ับผู้พ ูด และนักเรียนที่ได้รับ

ตัวป้อนที่ม ีการปรับภาษาแต่ไม่ม ีปฎิสัมพ ันธ์ก ับผู้พ ูดอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท ี่ระดับ .01 2) นักเรียนที่

ได ้ร ับต ัวป ้อนท ี่ม ีการปรับภาษาแต ่ไม ่ม ีปฎ ิส ัมพ ันธ ์ก ับผ ู้พ ูดม ีคะแนนความสามารถในกาๆฟ ังเพ ื่อความเข ้าใจ 

ภาษาอังกฤษสูงกว่าน ักเรียนท ี่ได ้รับต ัวป ้อนที่ไม ่ม ีการปรับภาษาและไม่ม ีปฎ ิส ัมพ ันธ์ก ับผ ู้พ ูดอย่างมีน ัยสำคัญ  

ทางสถิต ิท ี่ระดับ .01

งานวิจัยเก่ียวกับพ้ีนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือพาทีมีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ

จากการศึกษางานวิจัยในประเทศที่เกี่ยวกับพี้นความรู้เดิมเกี่ยวกับเนื้อหาที่มีผลต่อความสามารถใน 
การฟ ังภาษาอังกฤษพบว่ามีงานวิจัยที่เกี่ยวข้องโดยตรงเพียงหน ึ่งชิ้นเท่านั้น ผู้วิจัยจึงนำเสนองานวิจัยเกี่ยว
กับพื้นความรู้เดิมเกี่ยวกับเนื้อหาที่มีต่อความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษด้วย เพราะงานวิจัยดังกล่าว
เป็นงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับทักษะรับสาร (receptive skill) เหมีอนกัน

สมพร วันประกอบ (2536: 112-117) ได้ทาการวิจัยเรื่อง “ ปฎิสัมพ ันธ์ระหว่างสักษณะของ 

ข้อความกับพ ี้นความรู้เด ิมท ี่ม ีต ่อความสามารถในการฟ ังเพ ื่อความเข ้าใจภาษาอังกฤษของน ักเรียนช ั้นม ัธยม 

ศึกษาปีที ่ 5 ในโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร ’ ตัวอย่างประชากรเป็น 

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาชั้นปีที่ 5 ซึ่งกำลังศึกษาอยูในภาคปลาย ปีการศึกษา 2537 จำนวน 330 คน 

ซึ่งได้จากการสุ่มตัวอย่างแบบหลายชั้นตอน เครื่องมีอท ี่ใซ!นการวิจัยประกอบด้วย แบบสอบ 3

ฉบับคือ 1. แบบสอบความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 2. แบบสอบความ

สามารถในการฟ ังเพ ื่อความเข ้าใจภาษาอังกฤษ 3. แบบสอบพี้นความรู้เด ิมในเรื่องที่ฟ ัง ผ ู้วิจัยนำแบบ

สอบพี้นความรู้เด ิมในเรื่องที่ฟ ังไปทดสอบกับตัวอย่างประซากรใน 3 โรงเรียน เพื่อแบ่งกลุ่มตัวอย่างในแต  ่

ละโรงเรียนออกเป ็น 2 กลุ่ม ค ือกลุ่มท ี่ม ีพ ี้นความรู้เด ิม และกลุ่มที่ไม่ม ีพ ี้นความรู้เด ิม กลุ่มละ 30 คน 

รวม 180 คน จากนั้นให้ต ัวอย่างประซากรแต่ละกลุ่มฟ ังข้อความที่ม ีเนื้อหาเดียวกัน แต่มีลักษณะข้อความ 

ที่แตกต่างกัน กลุ่มที่ 1 ฟังข้อความที่ไม่มีการปรับภาษา กลุ่มที่ 2 ฟ ังข้อความที่มีการปรับภาษาแบบใช  ้

โครงสร้างที่ไม่ซับช้อน และกลุ่มที่ 3 ฟังข้อความที่มีการปรับภาษานบบการซํ้าความ จากนั้นผู้วิจ ัยได้ให  ้

ตัวอย่างประชากรทำแบบสอบความสามารถในการฟังเพื่อความเข้าใจภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบว่า 1)

ความสามารถในการฟังเพื่อความเข้าใจภาษาอังกฤษของนักเรียนที่ฟ ังข้อความที่มีลักษณะของข้อความต่างกัน 

แตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท ี่ระดับ .05 2) ความสามารถในการฟังเพื่อความเข้าใจภาษาอังกฤษ 

ของนักเรียนที่ม ีพ ี้นความรู้ในเรื่องที่ฟ ังต่างกัน แตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท ี่ระดับ.01 3) มีปฎิ



49

สัมพันธ์ระหว่างลักษณะของข้อความที่ฟังกับพื้นความรู้เดิมในเรื่องที่ฟังต่อความสามารถในกๅรฟัง!,พื้ฐคๆๅม 
เข้าใจภาษาอังกฤษอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .01

รุ่งนภา น ุตราวงศ์ (2532: 57-60) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ การเปรียบเทียบความเข้าใจในการอ่าน 

ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 ท ี่ม ีระด ับพ ื้นความรู้ในเรื่องท ี่อ ่าน และม ีความสนใจในหัว 

เรื่องที่แตกต่างกัน ” ตัวอย่างประชากรเป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 5 ปีการศึกษา 2531 จำนวน 64 

คน ซึ่งได้จากการลุ่มแบบแบ่งชั้นจากโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา ในเขตกรุงเทพมหานคร 

จำนวน 8 โรงเรียน เครื่องมือท ี่ใซในการวิจัยประกอบด้วย แบบสอบ 3 ฉบ ับ 1. แบบวัดความสนใจ 

ในหัวเรื่อง จำนวน 10 หัวเรื่อง เป็นแบบวัดมาตราส่วนประมาณค่าชนิด 10 สเกล 2. แบบสอบวัด

พ ื้นความรู้เด ิม เป ็นแบบสอบปรนัย 4 ตัวเลือก จำนวน 100 ข้อ 3. แบบสอบความเข้าใจในการอ่าน 

ภาษาอังกฤษ เป ็นแบบสอบปรน ัย 4 ต ัวเลือก จำนวน 100 ข้อ ผู้วิจัยได้ให้ตัวอย่างประชากรทำ 

แบบสอบวัดความสนใจ และแบบสอบวัดพ ื้นความรู้เด ิม หลังจากนั้นให้อ่านเนื้อเรื่อง 4 เรื่อง ที่แตกต่าง 

กันไปตามระด ับพ ื้นความรู้ และความสนใจในหัวเรื่องของแต่ละคน และทำแบบสอบความเข้าใจในการอ่าน 

ผลการวิจัยปรากฏว่า ความเข้าใจในการอ่านของนักเรียนที่ม ีระดับพ ื้นความรู้เด ิมสูง แตกต่างจากความเข้า 

ใจในการอ่านเรื่องของนักเรียนที่ม ีพ ื้นความรู้ต ํ่า อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท ี่ระดับ .001 ความเช้าใจในการ 

อ่านเรื่องซองนักเรียนที่ม ีระดับความสนใจในหัวเรื่องสูง แตกต่างจากความเข้าใจในการอ่านเรื่องของนักเรียนที ่

มีความสนใจในหัวเรื่องตํ่า อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท ี่ระดับ .001 และม ีปฏ ิก ิร ิยาร่วมระหว่างพ ื้นความรู้เด ิม 

ในเรื่องท ี่อ ่าน และความสนใจไนหัวเรื่องต่อความเข้าใจในการอ่าน อย่างมีน ัยสำคัญทางสถิติท ี่ระดับ .001

แวววิภา ภักดีอาษา (2532: 70-71) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “การเปรียบเทียบความเข้าใจในการอ่าน 

ภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 1 วิชาเอกภาษาอังกฤษของสหวิทยาสัยรัตนโกสินทร์ท ี่ม ีระดับความ

สามารถทางภาษาอังกฤษ และพ ื้นความรู้เด ิมในเรื่องที่อ ่านแตกต่างกัน” ตัวอย่างประชากรคือ นักศึกษาชั้น 

ปีที่ 1 วิชาเอกภาษาอังกฤษของสหวิทยาลัยรัตนโกสินทร์ จำนวน 124 คน แบ่งเป ็น 4 กลุ่ม กล ุ่มละ 

31 คน ด้งนี้ 1. กลุ่มท ี่ม ีพ ื้นความรู้เด ิมในเรื่องท ี่อ ่านมาก และมีความสามารถ'ทางภาษายังกฤษสูง 2. 

กลุ่มท ี่ม ีพ ื้นความรู้เด ิมในเรื่องท ี่อ ่านน้อย แต่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูง 3. กลุ่เมที่มี,พ ื้นความรู้

เดิมในเรื่องที่อ่านมาก แต่.มีความสามารถทางภาษาอังกฤษปานกลาง 4. กลุ่มท ี่ม ีพ ื้นดวามรู้เด ิมในเรื่องท ี่

อ่านน้อยแต่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษปานกลาง ซ ึ่งการแบ่งกลุ่มนื้จะใช ้คะแนนจากแบบทดสอบความ 

สามารถทางภาษาอังกฤษ และแบบทดสอบวัดพ ื้นความรู้เด ิมในเรื่องท ี่อ ่านเป็นเกณ ฑ์ในการแบ่งกลุ่ม

เครื่องมีอท ี่ใชเนการวิจัยคือแบบสอบความสา5กรถทไงภาษาอังกฤษ และแบบสอบวัดพ ื้นความรู้เด ิมใน

เรื่องที่อ่าน และ แบบสอบวัดความเข้าใจในการอ่านภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยได้ให ้นักศึกษาทำแบบทดสอบวัด 

ความเข้าใจในการอ่านภาษาอังกฤษ และนำคะแนนมาวิเคราะห์ข ้อมูลด ้วยวิธ ีการทางสถิต ิ ผลการวิจัย
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พบว่า นักศึกษาที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษสูง และปานกลาง มีความเข้าใจในการอ่านภาษาอังกฤษ 

ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติท ี่ระดับ .05 นักศึกษาที่ม ีพ ื้นความรู้ไนเรื่องท ี่อ ่านมาณ เละน้อยมี

ความเข้าใจในการอ่านภาษาอังกฤษแตกต่างกันอย่างมีน้ยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 และม ีปฎ ิส ัมพ ันธ์

ระหว่างพ ื้นความรู้เด ิมในเรื่องท ี่อ ่านกับความสามารถทางภาษาอังกฤษต่อความเข ้าใจในการอ่านภาษาอังกฤษ 

อย่างมีนัยสำคัญทางสถิต ิท ี่ระดับ .01

ดิริพร ฉันทานนท์ (2539: 112-117) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ การพัฒนารูปแบบการสอนอ่านภาษา 

อังกฤษเพื่อความเข้าใจตามทฤษฎีโครงสร้างความรู้ สำหร้ปนักเรียนช ั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย '  โดยมีขั้น 

ตอนการวิจัย 3 ช ั้นตอนดังนี ้ ชั้นตอนที ่ 1 เป ็นการศึกษาและวิเคราะห์ข ้อมูลจากเอกสาร และ

ศึกษาความสัมพ ันธ์ระหว่างพ ื้นความรู้ด ้านภาษา พื้นความรู้ด ้านเนื้อหา พืน้ความรู้ด ้านโครงสร้างของบทอ่าน 
ก ับความสามารถในการอ่านเพ ื่อความเข ้าใจของน ักเรียนระด ับม ัธยมศ ึกษาตอนปลาย คัวอย่างประชากรเป็น 

นักเรียนชั้นมัธยมปลาย ในโรงเรียนมัธยมศึกษา กรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ ใน

กรุงเทพมหานคร จำนวน 480 คน เครื่องมึอที่ใช้ในการวิจัยคือ แบบสอบปรนัย 4 ค ัวเล ือก จำนวน 4 

ชุดประกอบไปด้วย แบบสอบวัดพ ื้นความรู้ด ้านภาษา จำนวน 55 ข้อ แบบสอบวัด.พ ื้นความรู้ต ้านเนื้อหา 

จำนวน 48 ข้อ แบบสอบวัดพื้นความรู้ด ้านโครงสร้างบทอ่าน จำนวน 40 ข้อ และแบบสอบวัดความเข้าใจ 

ในการอ่านภาษาอังกฤษ จำนวน 42 ข้อ ชั้นตอนที่ 2 เป ็นการพัฒนารูปแบบการสอน เป็นการจัดองค์ 

ประกอบต ่างๆ ท ี่เก ี่ยวข ้องกับการเรียนการสอนอย่างเป็นระบบ เพ ื่อช ่วยให้ผ ู้เรียนบรรลุเป ้าหมาย ศึอมี

ความเข้าใจในการอ่านภาษาอังกฤษเพ ิ่มเน และการสร้างเอกสารประกอบรูปแบบการสอน ชั้นตอนที่ 3

เป็นการทดลองใช้รูปแบบการสอน ตัวอย่างประชากรคือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีท ี่ 5 โรงเรียนสันติราษฎร  ์

วิทยาลัยกรุงเทพมหานคร ซ ึ่งผ ู้วิจ ัยแบ่งน ักเรียนออกเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มทดลอง จำนวน 42 ลน กลุ่ม 

ควบคุมจำนวน 40 คน เครื่องมีอที่ใช้ในการวิจัยคือ 1) แผนการสอนสร้างตามเอกสารประกอบรูปแบบ 

การสอน 2) แบบสอบวัดความเข ้าใจในการอ ่านภาษาอ ังกฤษ แบบปรนัย 4 ค ัวเล ือก ผลการวิจัย

พบว่า ได้รูปแบบการสอนที่เน ้นการสร้างพ ื้นความรู้ด ้านภาษา ด้านเนื้อหา และด้านโครงสร้างของบทอ่าน 

แก่ผู้เรียนในขั้นก่อนการอ่าน ช่วยให้นักเรียนเถิดความเข้าใจในการอ่านมากขึ้น เม ื่อนำรูปแบบการสอนดัง

กล่าว ไปทดลองใช้กับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท ี่ 5 และเปรียบเทียบคะแนนความเข้าใจในการอ'านระหว่าง 

กลุ่มทดลองกับกลุ่มควบคุม พบว่าน ักเรียนกลุ่มทดลองมีคะแนนเฉลี่ยความเข้าใจในการอ่านสูงกว่ากลุ่ม

ควบคุมอย่างมีน ัยสำคัญทางสถิติท ี่ระดับ .05
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งานวิจัยต่างประเทศ

จากการศึกษาค้นคว้า ผู้วิจัยสรุปงานวิจัยเป็น 2 กลุ่ม คืองานวิจัยเกี่ยวกับพึ้นความรู้เดิมเกี่ยวกับ 
เนื้อหาที่มีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ และงานวิจัยเกี่ยวกับความสามารถในการฟังภาษา
อังกฤษ

งานวิจัยเก่ียวก้บพ้ีนความรู้เดิมเก่ียวกับเน้ือหาท่ีมีผลต่อความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษ

พอล มาร์แคม และไมเคิล ลาแทม (Paul Markham and M ichael Latham, 1987: 157- 
170) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “ อิทธิพลของพื้นความรู้เดิมด้านศาสนาที่มีต่อการฟังเพื่อความเข้าใจภาษาอังกฤษ 
ของนักศึกษาที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่ 2 ’  ตัวอย่างประชากรที่ใช!นการวิจัย เป็นนักศึกษาของ
สถาบันสอนภาษาอังกฤษแม่รีแลนด์ (The Maryland English Institute) ที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษา 
ท่ี 2 ในระดับสูง (Advanced) จำนวน 65 คน ผู้วิจัยให้ตัวอย่างประซากรรายงานเกี่ยวกับพื้นความรู้เดิม 
ด้านศาสนาของแต่ละคน ปรากฏว่าได้ตัวอย่างประชากร 3 กลุ่มคือ กลุ่มที่ 1 กลุ่มที่มีความรู้เกี่ยวกับ
ศาสนาคริสต์ จำนวน 2 0 คน 'กลุ่มที่  2 กลุ่มที่มีความรู้เกี่ยวกับศาสนาอิสลาม จำนวน 16 คน กลุ่มที่ 
3 กลุ่มที่ไม่มีความรู้เกี่ยวกับทั้ง 2 ศาสนา จำนวน 28 คน และตัวอย่างประชากรทุกคนได้ผ่านการ 
ทดสอบความสามารถทางภาษาอังกฤษจาก (Comprehensive English Language Test) (CELT) 
และ Test of English as a Foreign Language (TOEFL) มาแล้ว พบว่ามีระดับความรู้ทางภาษา 
อังกฤษเท่ากัน มาร์แคม และลาแทมตั้งสมมติฐานไว้ 3 ข้อ คือ ข้อ 1 ผู้ฟังที่มีพื้นความรู้เดิม
เกี่ยวกับศาสนาคริสต์ มีความสามารถในการฟังเพื่อความเข้าใจข้อความที่เกี่ยวข้องกับศาสนาคริสต์มากกว่า 
ผู้ฟังที่มีพื้นความรู้เดิมด้านศาสนาอิสลาม และผู้ฟังที่ไม่มีความรู้เกี่ยวกับทั้งสองศาสนา ข้อ 2 ผู้'ฟัง'ท่ีมี'พ้ืน 
ความรู้เดิมเกี่ยวกับศาสนาอิสลาม มีความสามารถในการฟังเพื่อความเข้าใจข้อความที่เกี่ยวข้องกับศาสนาอิส 
ลามมากกว่าผู้ฟังที่มีพื้นความรู้เดิมด้านศาสนาคริสต์ และผู้ฟ้งที่ไม่มีความรู้เกี่ยวกับทั้งสองศาสนา ข้อ 3
ผู้ฟังที่ไม่มีพื้นความรู้เดิมเกี่ยวกับศาสนาคริสต์ และสาสนาอิสลาม มีความสามารถในการฟังเพื่อความเข้าใจ 
ข้อความทั้ง 2 ข้อความ ไม่แตกต่างกัน เครื่องมีอที่ใช!นการวิจัยคือ ข้อความ 2 ข้อความ ข้อความ
แรกมีเนื้อหาเกี่ยวกับกิจกรรมของศาสนาคริสต์ ข้อความที่ 2 มีเนื้อหาเกี่ยวกับกิจกรรมของศาสนาอิสลาม 
ข้อความทั้งสองได้รับการบันท่กเสียงโดยผู้พูดชาวอเมริกันคนเดียวกัน และข้อความมีคะแนนมาตรฐานที
(T-score) ใกล้เคียงกัน ค่าคะแนนมาตรฐานทีพิจารณาจากความซับข้อนของโครงสรางประโยค ซึ่งคำนึง 
ถึงจำนวนคำในประโยคย่อยแต่ละประโยค และแบบสอบควมสามารถในการฟังเพื่อความเข้าไจ ผลการวิจัย 
ปรากฏว่า พื้นความรู้เดิมทางด้านศาสนามีผลต่อการฟังเพื่อความเข้าใจภาษาอังกฤษ อย่างมีนัยสำคัญ'ทาง 
สถิติที่ระดับ .05 โดยผลการวิจัยตรงกับสมมติฐานที่ผู้วิจัยตั้งไว้
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จุง ฉิง เชียง และ แพทริเชีย ดันเคล (Chung Shing Chiang and Patricia Dunkel, 
ใ992: 345-368) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ ผลของการปรับ๓ พูด พื้นความรู้เดิม และความสามารถในการ 
ฟังที่มีต่อการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ” ตัวอย่างประชากรเป็นนักศึกษาระดับปริญญาตรี
ชาวจีนของโรงเรียนนายเรีอประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน (The Chinese Navy Academy in  the 
Republic of China) ที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศในระดับมัธยมมาแล้วอย่างน้อย 6 ปี 
จำนวน 338 คน นักศึกษาทุกคนที่เป็นตัวอย่างประชากรได้รันการทดสอบการฟังจากแบบสอบ The
Comprehensive English Language Test (CELT) ผู้วิจัยแบ่งตัวอย่างประชากรออกเป็น กลุ่มสูง 
2 กลุ่ม กลุ่มตา 2 กลุ่ม ได้ตัวอย่างประชากร 4 กลุ่ม เครื่องมือที่ใซ[นการวิจัยคือ ลักษณะข้อความที่ 
1 ข้อความที่ด้นเคยและไม่ปร้ปภาษา (fam iliar-unmodified) ลักษณะข้อความที่ 2 ข้อความที่คุ้นเคย 
และปรับภาษา (fam iliar-modified ลักษณะข้อความที่ร ข้อความที่ไม่คุ้นเคยและไม่ปรับภาษา
(unfam iliar-unmodified) ลักษณะข้อความท่ี 4 ข้อความที่ไม่คุ้นเคยและมีการปรับภาษา (unfam iliar- 
modified) ทั้งนี้มีการควบคุมตัวแปรอื่น ๆ ได้แก่ ผู้ใธันทึกเสียงเป็นเจ้าของภาษาชาวอเมริกัน เพศชาย 
จำนวนคำ และประโยคของแต่ละลักษณะข้อความที่ใกล้เคียงกัน และแบบสอบความสามารกในการฟัง
ตัวอย่างประชากรแต่ละกลุ่มจะฟังข้อความที่มืลักษณะแตกต่างกัน หลังจากการฟังข้อความแล้ว แต่ละ
กลุ่มจะทำแบบสอบค•วามสามารถในการฟังที่เป็นลักษณะแบบปรนัยชนิดเลือกตอบ จำนวน 30 ข้อ ผล 
การวิจัยพบว่า มืปฎิลัมพ้นธ์ระหว่างข้อความที่ปรับภาษา และความสามารกทางด้านการฟังของนักศึกษา
อย่างมืนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยนักศึกษากลุ่มสูงที่ฟังข้อความที่มืลักษณะข้อความที่ปรับภาษาได้ 
คะแนนจากแบบทดสอบความสามารถในการฟังสูงกว่านักศึกษากลุ่มตาที่ฟังข้อความที่ลักษณะข้อความที่ปรับ 
ภาษา นอกจากนี้พบว่า มีปฏิส้มฑันธ์ระหว่างพื้นความรู้เดิมกัปชนิดของแบบสอนอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ 
ระดับ .05

ชูชาน เอ็ม เบคอน (Susan M. Bacon, 1992: 317-334) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ ผลของพื้น 
ความรู้เดิมระหว่างการฝึกกระบวนการฟัง ” ตัวอย่างประชากรที่ใช้ในการวิจัยเป็นนักศึกษาชั้นปีที่ 1 ท่ี 
เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาต่างประเทศ ในมหาวิทยาลัยใหญ่ ๆ ในแถบตะวันตกตอนกลาง (Midwestern 
University) ของสหรัฐอเมริกา จำนวน 50 คน ซาย 19 คน หญิง 31- คน เครื่องมือที่ใช้ในการ 
วิจัย คือ ข้อความ 2 ข้อความจากการกระจายเสียงชองรายการ “Voice of America” เป็นภาษา 
สเปน และแบบสอบระหว่างการฟังซึ่งประกอบด้วยกระบวนการฟัง 3 ชั้นตอน ของ จอห์น อาร์
แอนเดอร์สัน (John R. Anderson) ได้แก่ ชั้นตอนที่ i  ขั้นตอนในการรับรู้ (perceptual phase) 
เน้นด้านเสียงในการตีความ ชั้นตอนที่ 2 ขั้นตอนการวิเคราะห์ด้านโครงสร้างไวยากรณ์ (parsing phase) 
เน้นการใช้คำในการตีความ และชั้นตอนที่ 3 ชั้นตอนในการรวบรวมความรู้เพี่อน้ามาใช้ (utilization 
phase) เน้นการเกี่ยวเนื่องระหว่างความหมายของตัวภาษาที่ฟ้งกับพื้นความรู้เดิมที่บุคคลมือยู่ และแบบ
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สอบถาม หลังจากตัวอย่างประชากรฟังข้อความทั้งสอง ผู้วิจัยใช้แบบสอบถามเกี่ยวกับกลวิธีที่ผู้เรียนใชเน 
สถานการณ์ต่าง ๆ ระหว่างกระบวนการทั้ง 3 กระบวนการ ผลการวิจัยพบว่า ความเข้าใจในการฟังเกี่ยว
ข้องกับพืนความรู้เดิม (background knowledge) โดยพื้นความรู้เดิมมีผลอย่างมากต่อกระบวนการ
ฟังขั้นตอนที่ 3 คือระดับการรวบรวมความรู้เพื่อนำมาใช้ แต่มีผลน้อยต่อกระบวนการฟังในขั้นตอนที่ 1 คือ 
ความเข้าใจในระดับคำ นอก'จาก'นยัง'พบ'ว่า ผู้ฟังที่มีความสามารถในการฟังเพื่อความเข้าใจสูงใช้พื้นความรู้ 
เดิมมากกว่าผู้ฟังที่มีความสามารถในการฟังเพื่อความเข้าใจตํ่า

ฮุย-ชุน เต็ง (Huei-Chun Teng, 1993: 1771-A) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ ผลของความรู้ทาง
ด้านวัฒนธรรมและรูปแบบของลี่อที่ใช้ที่มีต่อความเข้าใจในการฟังภาษาอังกฤษ ” ตัวอย่างประชากรเป็น
นักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายระดับ 10 ในใต้หวัน จำนวน 122 คน เครื่องมีอที่ใช้ในการวิจัยคือ 
แถบบันทึกเสียง วิด ี,ทัศน์ และแบบสอบความเข้าใจในการฟัง โดยผู้วิจัยให้นักเรียนฟังการบรรยาย 2
เร่ือง เรื่องแรกเป็นการบรรยายเกี่ยวกับวันหยุดของคนจีน คือวันประเพณีแห่เรือมังกร (Dragon Boat 
Festival) ส่วนอีกเรื่องหนึ่งเป็นการบรรยายวันทยุดชาวอเมริกัน คือ วันขอบคุณพระเจ้า (Thanksgiving 
Day) รูปแบบการบรรยายประกอบด้วย 1) ฟังการบรรยายจากแถบเสียง 2) ชมการบรรยายจากวิดีทัศน์ 
และ 3) ฟังผู้บรรยายพร้อมกับชมวิดิทัศน์ที่!!ระกอบด้วยรูปภาพที่เกี่ยวกับเนื้อทาในการบรรยาย แล้วทำ
แบบสอบความเข้าใจในการฟัง ผลการวิจัยพบว่า ความรู้ทางด้านวัฒนธรรมมีผลต่อความเข้าใจในการฟัง
และการใช้วิดิทัศน์มีผลต่อความเข้าใจในการฟังภาษาที่สองมากกว่าการใช้แถบเสียง

บาร์บารา ชี ชมิดท์-ไรน์ฮาร์ท (Barbara c. Schmidt-Rinehart, 1994: 179-189) ได้ทำการ 
วิจัยเรื่อง “ ผลของหัวข้อที่คุ้นเคยที่มีต่อการฟังเพื่อความเข้าใจภาษาต่างประเทศ ” ตัวอย่างประชากรเป็น 
นักศึกษามหาวิทยาลัยของมทาวิทยาลัยใหญ่ ๆ ในทางตะวันตกตอนกลางของประเทศคิวบา ท่ีเรียนภาษา
สเปนเป็นภาษาต่างประเทศใน 3 ระดับชั้นคือ ปีท่ี 1 ปีที่ 2 และปีท่ี 3 จำนวน 90 คน เครื่องมือที่ 
ใช้ในการวิจัยคือ บทความ 2 บท โดยบทหนึ่งเป็นหัวเรื่องที่นักศึกษาคุ้นเลย (fam iliar topic) และอีก 
บทหนึ่งเป็นหัวเร่ืองนวนิยาย (novel topic) บทความทั้งสองเรื่องบันทึกเสียงด้วยภาษ!ที่ใชIนชีวิตประจำวัน 
ด้วยอัตราความเร็วโดยเฉลี่ย 123 คำ ต่อ 1 นาที ความยาวของบทความ 1 นาที 26 วินาที และ 
แบบทดสอบการฟังเพื่อความเข้าใจ ผู้วิจัยประเมินการฟังเพื่อความเข้าใจด้วยวิธีการระลึกได้ (recall
protocol) ตัวแปรตันของการวิจัยครั้งนี้ คือ ความสามารถในการใช้ภาษาสเปนของนักศึกษาจำแนกตาม 
ระดับชั้น 3 ระดับ และบทความที่มีหัวข้อเป็นที่คุ้นเคยและมีความยากต่างกัน 2 ระดับ ตัวแปรตามคือ 
คะแนนร้อยละของการระลึกข้อมูลที่ได้ฟังจากบทความ ผู้วิจัยทำการสอบการฟังเพื่อความเช้าใจของ
ตัวอย่างประชากรโดยฟังเสียงของผู้บันทึกเสียงเป็นตัวอย่าง เพื่อทำความคุ้นเคยกับเสียง ในการฟังข้อความ 
แต่ละบทให้ฟังข้อความ 2 คร้ัง ในครั้งที่ 1 ตัวอย่างประชากรฟังข้อความอย่างเดียว หลังจากฟังครั้งที่
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2 จบ ให้เขียนข้อความที่สามารถระลึกได้ ผลการวิจัยปรากฎว่า ทั้งหัวฃ้อที่คุ้นเคยและระดับชั้นที่ต่างกัน 
มีผลต่อการฟังเพื่อความเข้าใจภาษาต่างประเทศของนักศึกษา นักศึกษาทุกคนสามารถระลึกได้เกี่ยวกับเรื่อง 
ที่คุ้นเคยมากกว่าเร่ืองที่เป็นนิยาย อย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ.0ใ และคะแนนความสามารถในการฟัง 
สูงตามสำดับระดับชั้นของนักศึกษา ผลการวิจัยคร้ังนี้สนับสนุนแนวคิดที่ว่าความเข้าใจในการฟังเป็นกระบวน 
การปฏิสัมพันธ์ระหว่างปัจจัยภายใน และปัจจัยภายนอก ปัจจัยภายใน คือ หัวข้อเรื่องที่คุ้นเคย ส่วน 
ปัจจัยภายนอกคือ ลักษณะสัทศาสตร์ของภาษาพูด (phonological characteristics) นอกจากนี้ผู้
วิจัยได้เสนอแนะว่า ในการสอนการฟังเพื่อความเข้าใจนั้นควรคำนึงถึงเร่ืองต่าง ๆต่อไปนี้ 1. ใช้กิจกรรม 
นำก่อนการฝึกทักษะการฟังเพื่อปูพี้นความรู้เดิม (background knowledge) 2. การใช้ภาษาพูดท่ี
ใช้จริงในชีวิตประจำวัน หรือเสียงพูดของเจ้าของภาษา (authentic speech) 3. การเน้นความแตกต่าง 
ระหว่างภาษาเขียนกับภาษาพูด (the differences between w ritten  and spoken language)

คริสติน เจนเซน และ คริสตา แฮนเชน (Christine Jensen and Christa Hansen, 
1995: 99-199) ได้ทำวิจัยเรื่อง “ผลของพื้นความรู้เดิมที่มีต่อความสามารถในทำแบบสอบภาษาอังกฤษพ-เบ 
EAP ” โดยมีสมมติฐานคือ 1. ผู้ฟังที่มีความสามารถในการฟังสูงจะสามารถนำพื้นความรู้เดิมมาใช้ในการ
ฟังการบรรยายได้อย่างเหมาะสม 2. ผู้ฟังที่มีความสามารถในการฟังสูงสามารถใช้ความรู้เดิมเกี่ยวกับ
หัวเรื่องเฉพาะในการฟังได้ดี ตัวอย่างประซากรกลุ่มแรกมี 181-242 คน เป็นนักศึกษาที่เรียน
ทักษะการเขียน โปรแกรมภาษาอังกฤษแบบเร่งรัด และได้รับการทดสอบโดยใช้ แบบสอบ T-LAP 4
ชุดเพื่อทดสอบการฟังก่อนการทดลองประกอบไปด้วยนักศึกษาปริญญาตรี จำนวน 60 % นักศึกษา
ปริญญาโท จำนวน 15 % และนักศึกษาที่เรียนวิชาเอกภาษาอังกฤษ จำนวน 25% นักศึกษาทั้งหมดได้ 
รับการประเมินทักษะการฟังโดยใช้แบบสอบ TOEFL ผลปรากฏว่ามีระดับการฟังอยู่ในระดับ 33-62
ตัวอย่างประชากรกลุ่มที่ 2 มี 128 คน เป็นนักศึกษาที่เรียนทักษะการฟังโปรแกรมภาษาอังกฤษแบบเร่งรัด 
และได้รับการทดสอบโดยใช้ แบบทดสอบ T-LAP ที่ปรับปรุงแล้ว 2 ชุดเพื่อทดสอบการฟังก่อนการ
ทดลองประกอบไปด้วย นักศึกษาปริญญาตรี จำนวน 55 % นักศึกษาปริญญโท จำนวน 15 % และ 
นักศึกษาที่เรียนวิชาเอกภาษาอังกฤษ จำนวน 30 % นักศึกษาทั้งหมดได้รับการประเมินทักษะการศังโดย 
ใช้แบบสอบ TOEFL ผลปรากฏว่ามีระดับการ/เงอยู่ในระดับ 33-55 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยประกอบ
ด้วย 1. บทสนทนาที่ไมใช่เนี้อหาทางด้านวิชาการ เป็นบทสนทนาการแสดงบทบาทสมมติโดยมีสาระเกี่ยว 
ช้องกับนักศึกษาในมหาวิทยาลัย 2. บทสนทนาที่มีเนื้อหาทางวิชาการ ตัดตอนมาจากการปฐมนิเทศนัก
ศึกษาใหม่ มีจำนวน 2 ตอน ตอนที่ 1 เนื้อหาของข้อความเป็นศัพท์เทคนิค ตอนที 2 เน้ือหา
ของข้อความเป็นศัพท์ทั่วไป และแบบทดสอบความสามารถในการฟัง T-LAP และแบบทดสอบภาษา
อังกฤษแบบ EAP การที่นักศึกษาได้รับการทดสอบความสามารถในการฟัง และทักษะการฟังโดยผู้วิจัยใช้ 
แบบทดสอบ T-LAP นั้นมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ผู้ฟังได้รู้ปริบทเกี่ยวกับสถานการณ์ หัวเร่ืองของบทสนทนา
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ก่อนการฟัง เพื่อเสรีมความรู้ทางด้านโครงสร้]งไวยากรณ์และความรู้ทั่วไปที่มีอยู, นอกจากน้ียังมีคำถามนำ 
ก่อนการฟัง เพื่อให้นักศึกษามีจุดมุ่งหมายในการฟัง จากนั้นให้นักศึกษาตอบคำถามเกี่ยวกับโครงสร้างทาง 
ภาษาระดับย่อย (microstructure) และโครงสร้ไงทางภาษาโดยรวม (macrostructure) จับใจความสำคัญ 
หาสัมพันธภาพระหว่างมโนทัศน์ ผลการวิจัยปฏิเสธสมมติฐานที่ตั้งไว้ที่ว่านักศึกษาที่มีความสามารถใน
การฟังสูงและใช้พื้นความรู้เดิมเกี่ยวกับหัวเรื่องที่ฟัง จะมีความเข้าใจในการฟังคำบรรยายได้ดีกว่านักศึกษาที่ 
มีทักษะการฟังเพียงอย่างเดียว

งานวิจัยเกี่ยวกับดวามสามารถใ1นการฟังภาษาอังกฤษ

เอิร์ล จง เอล คู (Earl Juang - E ll Ku, 1982: 4800-A) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “ ตัวแปรแทรก 
ซ้อนในการทดสอบความเข้าใจภาษาต่างประเทศ ” ผู้วิจัยตั้งสมมติฐานไว้ว่าความสามารถในการอ่านเป็นตัว 
เฟรแทรกซ้อนในการวัดความสามารถในการฟัง เพราะข้อสอบแบบเลือก-ตอบเปิดโอกาสให้ผู้ฟังที่มีความ
สามารถในการอ่านทำคะแนนในการฟังได้ดี เนื่องจากผู้ฟังสามารถมองเห็นความแตกต่างของตัวเลือก โดย 
อาศัยความรู้เร่ืองโครงสร้าง คำศัพท์ และความหมายของข้อความ ตัวอย่างประชากรในการวิจัยเป็นนัก 
ศึกษาซาวจีนจำนวน 150 คน ที่ศึกษาในมหาวิทยาลัยอิลลินอยส์ เครื่องมือที่ใช!นการวิจัยคือ แบบสอบ 
การฟังชนิดถูก-ผิด ที่ดัดแปลงมาจากแบบสอบชนิดเลือก-ตอบของ Test of English as a Foreign 
Language (TOEFL) และแบบสอบชนิดเลือก-ตอบของ TOEFL ฉบับที่ไม่ได้ดัดแปลง จากน้ันจึงนำ 
แบบสอบท้ัง 2 ฉบับมาทดสอบกับนักศึกษาที่เป็นตัวอย่างประซากร ผลการวิจัยปรากฎว่า ค่าสหสัมพันธ์ 
ระหว่างความเข้าใจในการอ่านและความเข้าใจในการฟังจากแบบสอบทั้งสองฉบับมืค่าเท่ากัน ผู้วิจัยยังสรุป
อีกว่าตัวเลือกของแบบสอบการฟังชนิดเลือก-ตอบมีประสิทธิภาพ ค่าอำนาจจำแนก ตลอดจนความยากมาก 
กว่าแบบสอบชนิดถูก-ผิด

ดักลาส เอ็ดวิน เนย์มืเยอร์ (Douglas Edwin Neymeyer, 1982: 3575-A) ได้ทำการวิจัย 
เร่ือง “ ผลสัมฤทธื้ในการเรียนภาษาเยอรมันเป็นภาษาที่สองที่มีการฝึกการฟังอย่างมีระบบ โดยการเปรียบ 
เทียบผลสัมฤทธืใ้นการเรียนจาการสอบก่อนและหลังการเรียน ’  ตัวอย่างประชากรเป็นนักศึกษาระดับกลาง 
ของมหาวิทยาลัยมินิ'โซตา เคร่ืองมีอที่ใช้ในการวิจัยคือเฌบสอบความสามารถทางไวยากรณ์ ความเข้าใจใน 
การอ่าน ความเข้าใจในการฟัง และแบบสอบชนิดโคลช ตัวอย่างประชากรได้ร้บการสอนด้วยวิธีการต่างกัน 
คือวิธีสอนที่ใช้การฟังเพื่อความเข้าใจ (listening comprehension approach) ที่มีวิธีการสอน,ท้ัง 4 
ทักษะ คือ ฟัง พูด อ่าน และเขียน ผู้วิจัยมีขั้นตอนการศึกษา 3 ขั้นตอน คือ ขั้นตอนที่ 1
ผู้วิจัยแบ่งตัวอย่างประซากรออกเป็น 2 กลุ่มคือ กลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม กลุ่มทดลองเรียนโดยมี 
การฝึกการฟัง กลุ่มควบคุมเรียนแบบปกติคือไม่มีการฝึกทักษะการฟัง ใช้การเรียนการสอนแบบวิธีเดิม คือ
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มีทักษะ ฟัง พูด อ่าน และ เขียน ขันตอนที 2 การทดสอบ ผู้วิจัยใช้การทดสอบก่อนการสอน
(pretest) และหลังการสอน (posttest) เพี่อศึกษาผลส้มฤทธี้ในการเรีย‘นภาษาเยอรมันของนักศึกษาใน 
ด้านไวยากรณ์ ความเข้าใจในการฟัง ความเช้าใจในการอ่าน และความสามารกทางภาษา โดยขั้นตอนที่ 3 
การวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้คอมพิวเตอร๎ในการวิเคราะห์คะแนน ผลการวิจัยปรากฎว่า ผลส้มฤทธใน'การ
เรียนภาษาเยอรมันเป็นภาษาที่สองของกลุ่มทดลองที่ผู้วิจัยใช้วิธีสอนแบบก'ไรฝึกการฟังมีความเช้าใจในการ 
ฟังสูงกว่ากลุ่มควบคุม นอกจากนี้ยังพบว่าคะแนนผลส้มฤทธื้จากการทำแบบสอบก่อนการเรียนจากแบบ
ทดสอบ 4 ชุด คือแบบสอบความสามารกทางไวยากรณ์ แบบสอบความเช้าใจในการอ่าน แบบสอบความ 
เช้าใจในการฟัง และแบบสอบชนิดโคลช ของนักศึกษาทั้งสองกลุ่มไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติ 
และคะแนนผลลัมถุทธ้ืจากการสอบหลังการเรียนจากแบบทดสอบความสามารถทางไวยากรณ์ ความเช้าใจ
ในการอ่าน และความเช้าใจในการฟังไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติ แต่คะแนนจากแบบสอบชนิด 
โคลชของนักเรียนทั้งสองกลุ่มแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติ

ริชาร์ด อิสราเอล ฮีตัน (Richard Israel Heaton, 1988: 3815-A) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ การ 
เปรียบเทียบการสอนของครูที่ได้ริบการฝึกสอนในด้านทักษะการสื่อสารระหว่างบุคคล (interpersonal) ด้าน 
การฟัง การต้ังคำถาม และกระบวนการสอน กับการสอนของครูที่ได้รับการฝึกสอนในด้านกระบวนการ 
สอนเพียงอย่างเดียว ” ตัวอย่างประซากรคือ ครูผู้สอน และนักศึกษา ตัวอย่างประซากรที่เป็นครูทั้ง
สองกลุ่มได้รับการสอนโดยใช้สื่อการสอนแบบเดียวกันในการฝืกผู้เรียนทางด้านทักษะการฟัง และทักษะการ 
ต้ังคำถาม เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัยคือ แบบสอบความสามารถในการฟัง จากนั้นผู้วิจัยให้ 40 % ของนัก 
ศึกษาได้รับการสอบก่อนทดลอง และสอบหลังทดลอง โดยมีผู้ตรวจที่ได้รับการฝึกฝนการตรวจ 39 คน 
ค่าความเที่ยงระหว่างผู้ตรวจเท่ากับ 0.86 ผลการวิจัยพบว่า ครูที่ได้ริบการฝึกฝนทางด้านการฟัง ทักษะ 
การตั้งคำถาม มีผลต่อนักเรียนสูง แต่มีผลในระยะสั้นต่อความสามารถในการฟัง และทักษะในการต้ังคำ 
ถามของครูมีผลต่อการปรับปรุงทางด้านการฟังของผู้เรียนอย่างมีนัยสำคัญ แต่ไม่มีความแตกต่างอย่างมีนัย 
สำคัญระหว่างกลุ่มนักเรียนที่เป็นกลุ่มทดลองในการการทดสอบหลังการทดลอง หรือทดสอบความสามารถ 
ในการฟัง

คาเรน เอลิซาเบท เรเดอร์ (Karen Elizabeth Rader, 1991: 3351-A) ได้ทำการศึกษา
เกี่ยวกับ ผลของอัตรความเร็วของภาษาพูด 3 ระดับที่มีต่อการฟังเพี่อความเช้าใจภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่
สอง ของนักศึกษาชาวสเปน โดยมีวัตถุประสงค์ในการศึกษา 3 ข้อ ได้แก่ 1) ผลของอัตราความเร็วของ 
ภาษาพูดท่ีเจ้าของภาษาใช้ ซึ่งมีความแตกต่างกัน 3 ระดับ คือ ขยายอัตราความเร็วจากปกติเป็น 135 % 
ขยายอัตราความเร็วจากปกติเป็น 150 % และอัตราความเร็วปกติ (อัตราความเร็วปกติเท่ากับ 156 คำ 
ต่อนาที) ท่ีมีต่อการฟังเพี่อความเช้าใจภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่2 2) การใช้ลักษณะข้อความของภาษาพูด
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ของเจ้าของภาษาในการฟังเพื่อความเข้าใจภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีสอง ลักษณะข้อความมี 2 เฌบ คีอ 
ข้อความทีแท้จริงจากการกระจายเสียงทางวิทยุ (radio broadcast) และข้อความที่พู้วิจัยบันทึกเสียงเลียน 
แบบการกระจายเสียงทางวิทยุ 3) อิทธิพลของพื้นความรู้เดิมในเร่ืองที่ฟังที่มีต่อการฟังเพื่อความเข้าใจภาษา 
อังกฤษเป็นภาษาท่ีสอง ตัวอย่างประชากรเป็นนักศึกษามหาวิทยาลัยรัฐโอไฮโอ ในสหรัฐอเมริกา
จำนวน 90 คน ผู้วิจัยแบ่งกลุ่มตัวอย่างประชากรออกเป็น 3 กลุ่ม เพื่อฟังข้อความที่อัตราเร็วต่างกัน 
เครื่องมีอที่ใข้ในการวิจัย คือ ข้อความที่ใชในการฟังเพื่อความเข้าใจภาษาอังกฤษซึ่งมีอัตราความเร็วต่างกัน 
และแบบสอบการระลึกได้ ผลการวิจัยพบว่าคะแนนเฉลี่ยความสามารถในการฟังเพื่อความเข้าใจภาษา
อังกฤษของนักศึกษาที่ฟังข้อความที่มีความเร็วต่างกันไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05
แต่คะแนนเฉลี่ยความสามารถในการฟังเพื่อความเข้าใจภาษาอังกฤษของนักศึกษา ที่ฟังข้อความที่มีลักษณะ 
ต่างกัน แตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญ นอกจากนี้ยังพบว่า พื้นความรู้ในเร่ืองที่ฟังเป็นองค์ประกอบสำคัญใน 
การฟังเพื่อความเข้าใจ และผู้วิจัยได้สรุปว่าความสามารถในการฟังเพื่อความเข้าใจภาษาอังกฤษจากข้อความที่ 
มีอัตราความเร็วต่างกันของนักศึกษาไม่แตกต่างกัน ทั้งนี้อาจเกิดจากเหตุผล 3 ประการ คือ ประการแรก 
นักศึกษาขาดพื้นความรู้เดิมในเร่ืองที่ฟังทำให้เป็นอุปสรรคต่อการฟังเพื่อความเข้าใจ ประการต่อมาระดับ
ความยากของข้อความที่ฟัง นักศึกษาอาจจะไม่มีประสบการณ์เพียงพอในการฟังลักษณะข้อความที่เป็นภาษา 
พูดของเจ้าของภาษาที่แท้จริง (authentic) และประการสุดท้าย นักศึกษาอาจจะไม่คุ้นเคยกับรูปแบบของ 
แบบสอบการระลึกได้ที่ไม่อนุญาตให้ผู้เรียนจดข้อความ (take note) ในขณะที่ฟัง

แคร์รีน มารี เฟย์เทน (Carine Mane Feyten, 1991: 173-180) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง “ ความ 
ลัมพันธ์ระหว่างความสามารถในการฟังกับการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ และความคล่องแคล่วในการพูดภาษา 
ต่างประเทศ ของนักศึกษามหาวิทยาลัยเทนเนสชี ”นักศึกษาเหล่านี้เคยลงทะเบียนเรียนบทเรียนภาษาหลัก 
สูตรแบบเข้ม และผ่านการทดสอบด้วยแบบทดสอบความสามารถทางการฟังของวัตสัน-บาร์คเกอร์ (The 
Watson-Barker Listening Test -WBLT) มากอันแล้วว่ามีความสามารถในการฟังใกล้เคียงกัน
ตัวอย่างประชากรเป็นนักศึกษาซาวสเปน 54 คน ซาวฝร่ังเศส 36 คน รวม 90 คน เครื่องมีอที่ใช้ไน 
การวิจัยคือ แบบทดสอบความสามารถในการฟังของ วัตสัน-บาร์คเกอร์ เป็นแบบทดสอบที่ใช้วิดิทัศน์
(video) ประกอบแบบสอบความสามารถทางภาษาต่างประเทศ และแบบสอบความคล่องในการพูดภาษา 
ต่างประเทศ โดยตัวอย่างประชากรซาวฝร่ังเศสทำแบบทดสอบภาษาสเปน และตัวอย่างประชากรซาวสเปน 
ทำแบบสอบภาษาฝร่ังเศส ผลการวิจัยพบว่า ความสามารถในการฟังมีความสัมพันธ์กับความคล่องในการ 
พูดภาษาต่างประเทศอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 นอกจากนี้ยังพบว่า ทักษะการฟังเป็นตัวแปร 
สำคัญในการทำนายความคล่องของการใช้ภาษามากกว่าตัวแปรด้านอ่ืน คือ เพศ ระยะเวลาการเรียนรู้
ภาษา และการเกี่ยวข้องกับภาษา
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อุง-ชัง โอ (Hung-Chang Ou, 1993: 2348-A) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ ความสัมพันธ์ระหว่าง 
ความเข้าใจในการพังภาษาอังกฤษกับแรงจูงใจของนักศึกษา " ตัวอย่างประชากรเป็นนักศึกษานั้นปีที่ 3
จำนวน 146 คน เครื่องมีอที่ใช้!ช้!นการวิจัย คือ แบบสอบ TOEFL แบบวัดแรงจูงใจ และแบบ
สอบความสามารถในการพังเพื่อความเข้าใจภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบว่า ความสามารถในการพัง 
เพื่อความเข้าใจระหว่างก่อนเรียนกับหลังเรียนของนักศึกษาแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติ และ
คะแนนแรงจูงใจโดยรวม กับคะแนนความสามารถในการพังเพื่อความเข้าใจภาษาอังกฤษชองนักศึกษามี
ความสัมพันธ์กันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ผลการวิจัยสรุปว่า ตัวแปรด้านแรงจูงใจมีความสำคัญ 
อย่างยิ่งสำหรับการศึกษาบางเร่ือง กล่าวคือ การเรียนบางเรื่องอาจต้องใช้แรงจูงใจมากกว่าการเรียนเรื่องอื่น 
และประสิทธิภาพการสอนของครูมีผลต่อการล่งเสํรีมแรงจูงใจของผู้เรียน ผู้วิจัยให้ข้อเสนอแนะว่า ผู้สอน 
ควรให้ความสนใจต่อตัวแปรด้านแรงจูงใจในการเรียนของผู้เรียนมากขึ้นและในการสอนทักษะการพังภาษา 
อังกฤษเพื่อให้เกิดความเข้าใจนั้น ผู้สอนควรพิจารณาวิธีสอนที่ดีที่สุดเพื่อเป็นการกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดแรงจูง 
ใจที่จะเรียน

แครอล ชินช์เชอร์ โมลทช์ (Carol Zinsser Molts, 1994: 3014-A) ได้ทำการวิจัยเรื่อง “ ผล 
ของการฝึกการพังที่มีต่อทักษะการพลและyโกษะการพังของนักศึกษามหาวิทยาลัยที่เรียนภาษาสเปนตามแนว 
การสอนแบบธรรมชาติ ” ตัวอย่างประชากรเป็นนักศึกษาในมหาวิทยาลัยพิฑส์เบอร์ฑที่พูดภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาท่ีหน่ึง จำนวน 36 คน และเรียนวิชาภาษาสเปนในระดับเร่ิมตันซึ่งสอนโดยวิธีสอนแบบธรรมชาติ 
เคร่ืองมีอที่ใช้!นการวิจัยคือแบบสอบความสามารถในการพังเพื่อความเข้าใจ ผู้วิจัยแบ่งตัวอย่างประชากร
ออกเป็น 2 กลุ่ม ๆ ละ 18 คน โดยกลุ่มทดลองมีการฝึกการพังเพิ่มนอกเวลาเรียนโดยใช้สื่อแถบเสียง 
ประกอบการฝึก ส่วนกลุ่มควบคุมได้รับการสอนโดยวิธีสอนแบบธรรมชาติเฉพาะในห้องเรียนเท่านั้น ผลการ 
วิจัยพบว่าคะแนนความเช้าใจในการพังของตัวอย่างประชากรทั้งสองกลุ่มแตกต่างกันอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติ 
การฝึกการพังนอกนั้แแรียนสามารถพัฒนาความสามารถในการพังเพื่อความเช้าใจของนักศึกษา แต่ไม่มีผล
ต่อการพัฒนาด้านการพูด

จอห์นลัน ซิพนมน โรนดา ซีนา (Johnson - Chipman Rhonda Sheena, 1995: 3726-A) 
ได้ท่าวิจัยเรื่อง “ รูปแบบของการพูด การปฏิบัติของครูที่มีประสิทธิภาพ ที่มีผลต่อความเข้าใจในการพัง
ของนักศึกษา ’  โดยมีจุดประสงค์การวิจัยด้งน ี ้  1 .  ศึกษาความเชื่อของครูเกี่ยวกับการสอนภาษาต่าง
ประเทศ และครูปฏิบัติอย่างไรต่อความเชื่อนั้น2. ศึกษารูปแบบของการพูด การปฏิบัติ และกิจกรรมที่ครู 
ใช้เพื่อจุดประสงค์ในการพัฒนา และล่งเสรีมความเช้าใจในการพัง 3. ศึกษาว่านักศึกษามีการปฏิบัติหรือ
ตอบสนองต่อการปฏิบัติรูปแบบด้งกล่าว การปฏิบัติ กิจกรรม และการรับรู้ข้อความที่ครูพูดอย่างไร
ตัวอย่างประชากรคือ ครู 1 คน และนักศึกษามหาวิทยาลัยที่เรียนภาษาสเปนในภาคเรียนที่ 3 เครื่องมือ
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ที่ใช ้ในการวิจ ัยค ือ แบบสอบถาม เครืองบันทึกเสียง และวิดิทัศน์ แบบสังเกต ผู้วิจัยได้ใช้วิธีการ
สังเกต การบันทึกเสียง วิดิ,ทัศน์ และการสัมภาษณ์ครู ผู้ให้ข้อมูลที่สำคัญ จำนวน 6 คน (six key 
informants) และให้นักศึกษาตอบแบบสอบถาม ผลการวิจัยพบว่า 1) มีความสอดคล้องระหว่าง
ความเชื่อของครูเกี่ยวกับการสอนภาษาและการปฏิบัติของครูในห้องเรียน 2) ครูถูกกำหนดให้ใช้ภาษาพูดที่ 
เป็นภาษาสเปนซ่ึงจะทำให้นักศึกษาเข้าใจง่าย ท้ังน้ีครูใช้ภาษาทำทางต่าง ๆ และกลวิธีที่สามารถมองเห็นได้ 
และให้ความสนใจต่อคำถามของนักศึกษาโดยทำการแกไขค่าพูดของนักศึกษาให้ถูกต้อง กิจกรรมของครูส่ง 
เสํริมให้เกิดการกระตุ้นความสนใจในการฟังของนักศึกษา ครูประสบความสำเร็จในการสีอดวามหมายกับ
นักศึกษาส่วนใหญ่ โดยทั่วไปแล้วนักศึกษาตอบสนองต่อข้อมูลที่ป็อนเป็นภาษาสเปนในทางบวก และ
ความพยายามของครูส่งเสริมให้เกิดความเข้าใจในการฟัง

มาเรืย ลูชี เดอ เบียจี โมเรรา (Maria Lusi de B iaji Moreira, 1995: 3562-A) ได้ทำการ 
วิจัยเรื่อง “ความเข้าใจในการฟังและกลวิธีการใตร่ตรอง (introspective) ในการฟังภาษาอังกฤษซึ่งเป็นภาษา 
ที่สองของนักศึกษามหาวิทยาลัยเมื่อฟังข้อความที่ไม่ต่อเนึ่อง ( non-collaborative discourse ) ” ตัวอย่าง 
ประชากรคือนักศึกษาซาวโปรตุเกสแห่งรัฐอลินอยส์ จำนวน 59 คน เครื่องมีอที่ใช้ในการวิจัยคือแบบ
สอบความเข้าใจในการฟัง และแบบวัดกลวิธีใตร่ตรอง ผู้วิจัยแบ่งกลุ่มตัวอย่างออกเป็นสามกลุ่ม ประกอบ 
ด้วยนักศึกษาที่มีความสามารถสูง ปานกลาง แสะตา จากนั้นจึงให้นักศึกษาฟังข้อความดังกล่าวแล้วบันทึก 
สิ่งที่จำได้จากการฟัง และสัมภาษณ์ตัวอย่างประชากรเพี่อถามเกี่ยวกับความคิดเห็น และการใช้กลวิธีการ 
ใตร่ตรอง (introspective) ในการฟัง ผลการวิจัยสรุปได้ว่า ตัวอย่างประชากรจำข้อมูลขณะที่กำลังฟังได้
มากกว่าหลังจากที่ฟัง นั่นเป็นเพราะว่านักศึกษามีช่วงความจำในระสั้น อย่างไรก็ตามนักศึกษาจะมีความ
เข้าใจในการฟังมากหลังจากที่ฟังแล้ว เมื่อถามความคิดเห็นเกี่ยวกับการใช้กลวิธีการใตร่ตรอง
(introspective) ที่ใช้ในการฟัง ปรากฎว่านักศึกษากลุ่มสูงจะตระหนักถึงการใช้กลวิธีการใตร่ตรองและมี 
ความเข้าใจในการฟังมากกว่ากลุ่มอื่น

เฮ็กเตอร์ เมาริชิโอ ฅาร์เบรรา (Hector Mauricio Cabrera, 1996: 3561-A) ได้ทำการวิจัย 
เร่ือง “เกี่ยวกัปผลของการฟังข้อความที่สละสลวย และข้อความที่ถูกปรับโครงสร้างภาษาให้ง่ายขึ้นที่มีต่อ
ความเข้าใจในการฟังภาษาสเปน ” ตัวอย่างประชากรที่ใช้[นการวิจัยเป็แง่เกศึกษาวิทยาลัยจำนวน 9 คน 
เคร่ืองมีอที่ใช้[นการวิจัยคือแบบสอบความเข้าใจในการฟังและแบบสอบถาม ผู้วิจัยได้ให้ตัวอย่างประชากร
ฟังข้อความ 3 ข้อความ คือ ข้อความแบบเดิม (original versions) ข้อความที่ถูกปรับให้สละสลวย 
(elaboration versions) และข้อความที่ถูกปรับให้ง่ายขึ้น (simplified versions) เมื่อฟังแต่ละข้อความ 
แล้วให้ตัวอย่างประชากรบันทึกสิ่งที่จำได้จากการฟัง ผลการวิจัยปรากฏว่า ตัวอย่างประซากรสามารถจำ
ข้อความที่ถูกทำให้สละสลวยได้ดีกว่าข้อความที่ถูโ)ปรับให้ง่ายขึ้น และสา3.กรถจำข้อความที่ถูกทำให้
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สละสลวย และข้อความที่ถูกปรับให้ง่ายขึ้นได้ดีกว่าข้อความแบบเดิม นอกจากนี้ยังพบว่า ความรู้เกี่ยวกับ 
ดำศัพท์มีบทบาทต่อการจำข้อความของตัวอย่างประชากร และความคุ้นเคยในหัวเร่ืองที่ฟังมีบทบาทต่อการ
ฟังข้อความที่ปรับให้ง่ายขึ้น และจากการวิเคราะห์จากแบบสอบถามตัวอย่างประซากรได้ตอบว่า ควรคำนึง 
ถึงความเร็วของข้อความที่ฟัง และความรู้เร่ืองดำศัพท์

เจเนท ยู จี เจา (Janet Yu-G i Chao, 1996: 3366-A) ได้ศึกษาเรื่อง “ การใช้กลวิธีในการ 
ฟัง และการจำข้อความได้ ในการฟังเพี่อความเข้าใจภาษาอังกฤษ ” ตัวอย่างปXซากรศึอนักศึกษาที่
เรียนวิชาเอกภาษาอังกฤษ หรือการสอนภาษาอังกฤษ จำนวน 229 คน ใน 6 มหาวิทยาลัยในประเทศ 
ใต้หว้น ปีการศึกษา 1996 กลุ่มตัวอย่างได้รับการลุ่มแบบแบ่งตามชั้น โดยดูจากคะแนนในการสอบเข้า 
ศึกษาต่อของนักศึกษา เครื่องมีอที่ใช้ในการวิจัยคือ แบบสอบความเข้าใจในการฟังและแบบสอบถาม ผู้ 
วิจัยได้ให้นักศึกษาทั้งหมดดูรายการทีวี 2 รายการ คือ รายการ Good M orning America และราย 
กาฬาวของสหรัฐอ๓ ริกา จากนั้นผู้วิจัยได้ให้นักศึกษาบันทึกข้อความที่จำได้' และทำแบบสอบถามเพี่อถาม 
เกี่ยวกับกลวิธีที่นักศึกษาใช้ในการฟัง จากนั้นจึงให้นักศึกษา 4 คนของแต่ละห้องเรียนซึ่งมีทั้งหมด 7 ห้อง 
รวม 28 คนมาอภิปรายกัน ผลการวิจัยสรุปได้ว่า นักศึกษาใช้กลวิธีดังนี้ ใช้กระบว!เการฟังจากบนสู่ล่าง 
การจัดการด้วยตนเอง กระบวนการฟังจากล่างสู่บน กฏที่สัมพันธ์กับการเรียน และกลวิธีเชื่อมั่นไนตนเอง 
ส่วนใหญ่นักศึกษาจะใช้กลวิธีการฟังจากบนสู่ล่าง มากกว่า กระบวนการฟังจากล่างสู่บน และใช้กลวิธีการ 
จัดการด้วยตนเองมากกว่ากลวิธีทางด้านลังคม มีความสัมพันธ์ระหว่าง การใช้กลวิธีในการฟัง และความเข้า 
ใจในการฟัง และการที่นักศึกษาจะเข้าใจข้อความที่ฟังนั้น จะต้องตีความหมายให้ได้ และใช้พนความรู้เดิม 
ช่วยเพี่อให้เกิดความเข้าใจมากขึ้น นักศึกษากล่าวว่าการมีประสบการณในการอยู่ประเทศที่พูดภาษาอังกฤษ 
ช่วยให้เกิดความเชื่อมั่นกี่ยวกับความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษมากขึ้น

ดีอัก จี มีน (Deok-Gi M in, 1996: 5087-A) ได้ศึกษาเรื่อง - ผลของความคุ้นเคยในหัวเรื่อง 
การให้กิจกรรมก่อนการฟัง และรูปแบบของดำถามที่มีต่อความเข้าใจในการฟังของนักเรียนระดับมัธยม
ศึกษาตอนต้นของประเทศเกาหลี ” ตัวอย่างประชากรคือ นักเรียนมัธยมศึกษาตอนต้นจำนวน 178 คน 
ผู้วิจัยให้ตัวอย่างประชากรฟังนิทานพื้นบ้าน 4 เร่ือง ซึ่งเล่าโดยครูสอนอนุบาลที่เปีนเจ้าของภาษา นิทานพื้น 
บ้านนี้ ใน 2 เร่ือง'จะเป็นนิทานที่ตีพิมพ์เป็นภาษาเกาหลีในหนังสือที่ขาย๓ มท้องตลาด ช่ึงถึอ'ว่าเป็นเร่ือง'ท่ี 
นักเรียนคุ้นเคย อีก 2 เร่ืองเสือกจากนิทานพื้นบ้านของซาวเซอร์ฌีย และชาวจาไมกา เครื่องมือที่ใซใน 
การวิจัยคือ แบบสอบ The Secondary Level English Proficiency (SLEP) test แสะแบบสอบ
ปรนัย ผู้วิจัยแบ่งตัวอย่างประชากรออกเป็น 4 กลุ่ม ซึ่งกลุ่มทดลองได้รับกิจกรรมก่อนการฟังดังนี้ การ 
สอนคำศัพท์ การ'ให้ดูภาไเฟระกอบ แสะให้ดำถามก่อนการฟัง ■ ส่วนกลุ่มควบคุมไม่ได้รับกิจกรรมดัง!าล่าว 
จา?าน้ันผู้วิจัยให้นักเรียนฟังนิาฑน แล้วทำเฌบทดสอบปรนัย 40 ข้อ เป็นแบบสอบเกี่ยวกับเรื่องที่นักเรียน
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คุ้นเคย อีก 20 ข้อเป็นเรื่องที่นักเรียนไม่คุ้นเคย ลักษณะคำถาม 20 ข้อ เป็นคำถามแบบตรง
(explicit) และ อีก 20 ข้อ เป็น แบบสรุปอ้างอิง (inferential) ก่อนการทดลอง 1 สัปดาห์ 
นักเรยนจะไดทำแบบทดสอบ The Secondary Level English Proficiency (SLEP) test เทือ'ไห้ 
ทราบว่านักเรียนที่เป็นตัวอย่างประชากร มีความสามารถทางภาษาเท่าเทียมกัน ผลการวิจัย พบว่า 1.
นักเรียนทำคะแนนในการฟังเรื่องที่คุ้นเคยได้ดีกว่าเรื่องที่ไม่คุ้นเคย 2. นักเรียนทึได้รับคำถามก่อนการ
ทดลองจะมีคะแนนสูงทีสุด 3. นักเรียนสามารถตอบคำถามที่มีลักษณะตรงได้มากกว่าคำถามที่มีลักษณะ
สรุปอ้างอิง 4. ความคุ้นเคยในหัวเรื่องทำให้นักเรียนมีคะแนนความเข้าใจในการฟังสัมพันธ์กับข้อคำถาม
ลักษณะตรงมากกว่าข้อคำถามลักษณะสรุปอ้างอิง

ชีลา ฮากเนอร์ (Sheila Harkner, 1997: 2986-A) ได้ทำวิจัยเรื่อง “ ผลชองการเขียนบันทึก 
ประจำวันในสิ่งที่ได้ฟังที,มีต่อการประเมินตนเองทางด้านการฟังของนักเรียน ■ ตัวอย่างประช'!กร คือ
นักศึกษาที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่ 2 ด้านทักษะการฟังและลงทะเบียนเรียนภาษาอังกฤษแบบเข้ม มี 
ความสามารถในการฟังอยู่ในระดับสูง ครู และผู้บ'รีหารในมหาวิทยาลัยใหญ่แถบชานเมือง เคร่ืองมีอท่ีใช้
ในการวิจัยประกอบด้วยบันทึกประจำวันของนักศึกษา และบันทึกประจำวันของครู แบบสอบถาม แบบสอบ 
วัดระดับความสามารถในการฟัง ผู้วิจัยได้รวบรวมข้อมูลจากบันทึกประจำวันของนักศึกษา บันทึกของครู
และผู้บริหาร การประชุม การสัมภาษณ์ครู ให้นักศึกษาตอบแบบสอบถาม คะแนนจากการวัดระดับความ 
สามารถในการฟัง จากการศึกษาบันทึกประจำวันของนักศึกษาพบว่าปัจจัยที่มีผลต่อความเข้าใจในการฟัง
คือ ความเชื่อมั่น แรงจูงใจ และความสนใจในการเรียนรู้ทักษะการฟัง และกระบวนการเขียนบันทึกใน
สิ่งที่ได้ฟ้งมีผลดีต่อหลักสูตร เพราะแสดงให้เห็นถึง ความต้องการทางด้านการฟังของนักศึกษา และพัฒนา 
สิ่อการสอนให้ตรงกับความต้องการของนักศึกษา นอกจากนี้ทั้งครู และนักศึกษาต่างก็มีบทบาทในการเป็น 
ศูนย์กลาง และบทบาทโดยทั่วไป ต่อการประเมินผลและพัฒนาหลักสูตร

สตีฟ เทาโรซา และ จัสมีน ลุค (Steve Taurosa and Jasmine Luk, 1997: 54-69) ได ้ 
ทำวิจัยเร่ือง “ ผลของสำเนียงในภาษาที่มีต่อความเข้าใจในการฟังภาษาที่ 2 " ตัวอย่างประชากรเป็น
นักเรียนที่ก่าลังศึกษาอยู่ในชั้นมัธยมศึกษาของประเทศฮ่องกง อายุระหว่าง 14-16 ปี ประกอบด้วย
นักเรียนชาย 30 คน นักเรียนหญ่ง 36 คน มีความสามารถในการเรียนปานกลาง มีภาษาจีนเป็นภาษา 
แม่ (L I Cantonese) สมมติฐานชองการวิจัยคือ ไม่มีความแตกต่างระหว่างความเข้าใจในการฟังของผู้
เรียนภาษาท่ี 2 ที่ฟังภาษาอังกฤษสำเนียงจีน และผู้เรียนภาษาที่2 ท่ีฟังภาษาอังกฤษสำเนียงเจ้าของภาษา 
เครื่องมีอที่ใช้ในการวิจัย คือ เรื่องสั้น 1 เร่ือง แต่มี 2รูบ่แบบ คือ 1)รูปแ'บบที่ได้รับการบันทึกเสียง 
สำเนียงจีน บันทึกเสียงด้วยอัตราความเร็ว 170 คำ/ นาที 2) รูปแบบที่ไดัรับการบันทึกเสียงสำเนียงเจ้า 
ของภาษา บันทึกเสียงด้วยอัตราความเร็ว 139 คำ/ นาที แถบบันทึกเสียงได้รับการตรวจโดยผู้เชี่ยวขาญที่
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พูดภาษาอังฤษสำเนียงจีน 5 คน และผู้เช่ียวชาญท่ีเป็นเจ้าของภาษา 5 คน นอกจากนี้ยังมีแบบสอบการฟัง 
จำนวน 2 ฉบับ คือ ใ) แบบสอบที่ให้นักเรียนสรุปความลงในกระดาษ 2) แบบสอบแบบเลือกตอบ ซ่ึง 
มีคำถาม 14 ข้อ ให้น ักเรียนขีดเส้นใตในข้อที่ถูก นักเรียนทั้งหมดได้รับการทดสอบความสามารถใน
การฟังจากโรงเรียนมาแล้วและมีความสามารถในการฟังใกล้เคียงกัน ผู้วิจัยแบ่งนักเรียนออกเป็น 2 กลุ่ม 
คือ กลุ่ม A  และ กลุ่ม B โดยให้กลุ่ม A  ฟังเร่ืองสั้นที่บันทึกเสียงโดยผู้พูดภาษาอังกฤษสำเนียงจีน 
และ กลุ่ม B ฟังเร่ืองสั้นที่บันทึกเสียงโดยผู้พูดภาษาอังกฤษที่เป็นเจ้าของภาษา จากนั้นให้นักเรียนทั้ง 2 
กลุ่มเขียนสรุปเรื่องที่ได้ฟัง โดยสามารถเขียนเป็นภาษาจีน ภาษาอังกฤษ หรือเขียนปนกันทั้งสองภาษา
และตอบแบบสอบความเข้าใจในการฟัง ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนกลุ่ม B ซึ่งฟังเรื่องที่บันทึกเสียง
โดยเจ้าของภาษาสามารถท่าคะแนนได้ลีกว่านักเรียนกลุ่ม A  ที่ฟังเรื่องที่บันทึกเสียงโดยผู้พูดภาษาอังฤษ
สำเนียงจีน และเป็นการปฏิเสธสมมติฐานที่ตั้งไว้
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